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H ROSMARINO | Instruction Manual

Dear Customer,

Many thanks for choosing to purchase a Vitapur Rosmarino Infinity brand product.
Thanks to its technology, design, and operation, it is exceeding the strictest quality standards,
and a fully satisfactory use and long product life can be assured.

SAFETY ADVICE AND WARNINGS

Read these instructions carefully before switching on the appliance and keep them for future
reference. Failure to follow and observe these instructions could lead to an accident.

- Clean all the parts of the product that will be in contact with food, as indicated in the cleaning
section, before use.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or understand the hazards involved.

- Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

- This appliance is not a toy. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- This appliance is not intended to be operated with an external timer, separate remote control
system, or another device that automatically switches it on.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

- This appliance is for household use only, not professional, industrial use.

- The outer surfaces of the product may get hot when the appliance is operating.

&mbol indicates that the surface may get hot during use.

- Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains voltage before
plugging in the appliance.

- Connect the appliance to an earthed socket capable of withstanding a minimum of 10
amperes.

- The appliance’s plug must fit into the main socket properly. Do not alter the plug. Do not use
plug adaptors.

- Do not pull the supply cord. Never use the supply cord to lift up, carry or unplug the appliance.
- Do not allow the supply cord to hang or to come into contact with the hot surfaces of the
appliance.

- Check the state of the supply cord. Damaged or tangled cables increase the risk of electric
shock.

- Do not touch the plug with wet hands.

- Do not use the appliance if the supply cord or plug is damaged.

- If the appliance enclosure breaks, immediately disconnect the appliance from the mains to
prevent the possibility of an electric shock.

- Do not use the appliance if it has been dropped, if there are visible signs of damage.

- Keep the working area clean and well-lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

- Use the appliance in a well-ventilated area.

- Do not place the appliance on hot surfaces, such as cooking plates, gas burners, ovens or



similar.
- Place the appliance on a horizontal, flat, stable surface, suitable for withstanding high
temperatures and away from other heat sources and contact with water.

- CAUTION: In order to prevent overheating do not cover the appliance.

- Do not use or store the appliance outdoors.

- Do not leave the appliance out in the rain or exposed to moisture. If water gets into the
appliance, this will increase the risk of electric shock

- Do not use the appliance in the case of persons insensitive to heat (the appliance has heated
surfaces).

- Do not touch the heated parts of the appliance, as it may cause serious burns.

SERVICE

- Any misuse or failure to follow the instructions for use renders the guarantee and the
manufacturer’s liahility null and void.

DESCRIPTION

A Digital and tactile control panel
B Air outlet

C Power cord and plug

D Quter pan

E Frying basket

F Basket release button guard

G Basket release button

H Basket handle

1. Power button

2. Start button

3. Stop/Cancel button

4. Qperation indicator lights
5. Preset program button
5.1 Preheat program

5.2 Fries program

5.3 Chicken wings program
5.4 Bacon program

5.5 Seafood program

5.6 vegetable program

9.7 Pastry program

5.8 Roast program

5.9 Broil program

5.10 Dehydrate program GB—
5.11 Reheat program @
5.12 Keep warm program

6. Temperature/Time adjustment buttons

7. Toggle time/temperature button.

8. Preheat indicator

9. Shake indicator




Use and care:
- Fully unroll the appliance’s supply cord before each use.
- Do not use the appliance if its accessories are not properly fitted.
- Do not use the appliance if the accessories attached to it are defective. Replace them
immediately.
- Do not use the appliance when empty.
- Do not use the appliance if the timer is not operating correctly.
- Do not move the appliance while in use.
- To keep the non-stick coating in good condition, do not use metal or pointed utensils on it.
- Disconnect the appliance from the mains when not in use and before undertaking any
cleaning task.
- Store this appliance out of reach of children and/or those with reduced physical, sensory, or
mental abilities or who are unfamiliar with its use.
INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE:
- Make sure that all the product's packaging material has been removed.
- Before using the product for the first time, clean the parts that will come into contact with
food in the manner described in the cleaning section.
Use:
- Unroll the supply cord completely before plugging it in.
- Connect the appliance to an earthed mains socket.
- The control panel ON button will light up.
- Pull out the outer pan and place the ingredients you wish to fry, roast, or cook into the frying
basket.
- Put the outer pan back into the appliance.
- Note: Never use the outer pan without the frying basket inside it.
- Note: Always handle the outer pan by means of the frying basket and its handle. Do not touch
itif itis hot.
- Press the power button on the control panel, and you will see the control panel light up.
- NOTE: If you unplug the appliance with a program selected, it will light up with that program
when you switch it on again.

Temperature and time

- You can change the temperature and time by pressing the corresponding plus and minus
symbols (6) and alternate between the time and temperature settings by pressing the temp/
time button (7).

Pre-set programs

- This appliance has 12 preset programs.

- To select the program, press the corresponding buttons (5.1 = 5.12).

- NOTE: The preheat program can only be selected after selecting one of the other programs.

- *The temperature and time parameters of the pre-set programs can also be modified if
desired.

- Once you have selected the program, press the start button to start heating. You will see that
the operation indicator lights will go into preheat mode if you have not modified it previously.

- To change the settings during the course of the pre-set program, pause first by pressing the
stop/cancel button (3), you will be reminded which program you have selected by the program



flashing and you will be able to change the desired time and temperature as described in the
“Temperature and time” section.

- NOTE: You will see that for some programs the turn option lights up, which will cause the
appliance to prompt the user to shake the food.

- NOTE: You will notice that the appliance switches off if you remove the outer pan at any time
during cooking and switch on as soon as you put it back in.

- The fryer will beep when the cooking time has finished.

- Check to see that the food is cooked.

- Ifitis not, you only have to put the outer pan back in the fryer and program the timer to cook
for a few more minutes as described “Time and temperature” section.

- Once cooking has finished, take the whole outer pan part out of the appliance. The appliance
will switch itself off automatically.

- Place the outer pan on a surface that will withstand high temperatures.

- Separate the frying basket from the outer pan by using the basket release button and then tip
the food out without any risk of burning yourself.

Once you have finished using the appliance:

- Unplug the appliance from the mains.

- Allow the appliance to cool.

- Clean the appliance as described in the “Cleaning” section.

Safety thermal protector

- The appliance has a safety device, which protects the appliance from overheating.

- If the appliance turns itself off and does not switch itself on again, unplug it from the mains
supply and wait approximately 15 minutes before reconnecting it. If it fails to switch on again,
take it to one of the authorized technical assistance services

CLEANING

- Unplug the appliance from the mains and let it cool before performing any cleaning task.

- Clean the equipment using a damp cloth with a few drops of washing-up liquid and then dry.

- Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive products,
for cleaning the appliance.

- Do not immerse the appliance in water or any other liquid, or place it under a running tap.

- Itis advisable to clean the appliance regularly and remove any food that remains.

- If the appliance is not kept clean, its surface may deteriorate, which will inevitably shorten the
appliance’s useful life, as well as make it unsafe to use.

- Next, dry all the parts before fitting them together and storing them.



USE CASES

MIN - MAX TIME (min) TEMPERATURE | SHAKE yes/no | Extra
AMOUNT (g) (°C) informaton
POTATOES & FRIES
Thin frozen 500-800 15-20 200 Yes
fries
Thick frozen 500-800 20-25 200 Yes
fries
Home-made 500-800 20-25 180 Yes Add a spoon
fries (5x8mm) of oil
Home-made 500-800 18-22 180 Yes Add a spoon
potato wedges of oil
Home-made 500-800 13-18 180 Yes Add a spoon
potato cubes of oil
VEGETABLES
Scalived pep- | 200 20 200 Yes Add a spoon
pers, auber- of oil
gine
MEAT & POULTRY
Hamburger 100-500 13-15 180 No
Sausage roll 100-500 15-20 200 No
Drumsticks 100-500 15-20 180 No
Chicken breast | 100-500 25-30 180 No
SNACKS
Spring rolls 100-400 10-12 200 No
Frozen chicken | 100-500 10-12 200 Yes
nuggets
Frozen fish 100-400 10-12 200 Yes
fingers
Frozen bread 100-400 10-15 180 No
crumbed
sheese snacks




Warranty

The warranty provider and authorized service provider is AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovenia,

assumes the responsibility that the product will work flawlessly during the warranty period.
During the warranty period,

which begins with the delivery of the product, we will repair all imperfections and defects on the
product that would occur

as a result of normal use of the product. Warranty is voided when the product was tampered
with by person not authorized by the issuer of the warranty card or that the non-original parts
were used for repair.

If the product is not repaired within 45 days of receiving the service request, the warranty
provider will replace it with a

new, identical, and flawless product free of charge. The warranty period will be extended for the
number of days the repair

took.

The warranty does not cover:

1. mechanical damage and defects due to incorrect use and/or maintenance of the product.
2. damage caused hy force majeure.

3. consumables.

The warranty is valid in the country in which the purchase was made and is enforced at the
place where the purchase was

made or from an authorized reseller for this market, which is specified in the product declaration
on the packaging. The

warranty does not exclude the consumer’s rights arising from the seller's liahility for defects in
the supplied goods.

The warranty period lasts 24 months. The importer for individual markets is responsible the
product repair.

Product:

Date of delivery of goods:



n ROSMARINO

Spostovani kupec,

Hvala vam za izhiro izdelka blagovne znamke Vitapur Rosmarino Infinity. Zahvaljujo¢ njegovi
tehnologiji, obliki in delovanju izpolnjuje najstrozje standarde kakovosti, kar zagotavlja popolno
zadovoljstvo pri uporabi in dolgo Zivljenjsko dobo izdelka.

VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

Natancno preberite ta navodila, preden vklopite napravo, in jih shranite za prihodnjo uporaho.
Neupostevanje in nepazljivo ravnanje lahko povzroci nesreco.

- Pred uporabo ocistite vse dele izdelka, ki bodo prisli v stik s hrano, kot je navedeno v razdelku
za CiSCenje.

- Napravo lahko uporabljajo otroci, stareji od 8 let, osebe z zmanj$ano fizitno, senzori¢no ali
duSevno sposobnostjo ali brez izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali razumejo nevarnosti.
- Napravo in njen kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- CiSCenja in vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci, mlajsi od 8 let, razen Ce so pod nadzorom.
- Ta naprava ni igraca. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.
- Ta naprava ni namenjena delovanju s pomocjo zunanjega ¢asovnika, locenega daljinskega
upravljalnega sistema ali druge naprave, ki jo samodejno vklopi.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni agent ali
enako usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

- Ta naprava je namenjena samo za gospodinjsko uporabo, ne za profesionalno ali industrijsko
uporabo.

- Zunanje povrsine izdelka se lahko segrejejo, ko naprava deluje.

&)ol oznacuje, da se lahko med uporabo povrSina segreje.

- Poskrbite, da se napetost, ki je navedena na oznaki z oceno, ujema z napetostjo v omrezju,
preden prikljucite napravo.

- Povezite napravo v ozemljen vticnico, ki lahko prenese vsaj 10 amperov.

- V1iC naprave mora ustrezno ustrezati glavnemu vticu. Ne spreminjajte vtika. Ne uporabljajte
adapterjev za vtikace.

- Ne vlecite napajalnega kabla. Nikoli ne uporabljajte napajalnega kabla za dvigovanje,
prenaSanje ali izklapljanje naprave.

- Ne dovolite, da bi napajalni kabel visel ali prisel v stik s toplimi povrSinami naprave.

- Preverite stanje napajalnega kabla. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje za
elektricni udar.

- Ne dotikajte se vtica z mokrimi rokami.

- Naprave ne uporabljajte, Ce je napajaini kabel ali vtika¢ poskodovan.

- Ce se ohiSje naprave poskoduije, takoj odklopite napravo iz omrezja, da preprecite moznost
elektricnega udara.

- Naprave ne uporabljajte, ¢e je bila spuscena ali ¢e so vidni znaki poskodb.

- Delovno obmocje naj bo Gisto in dobro osvetljeno. ZamasSena in temna obmocja povabijo k
nesrecam.

- Napravo uporabljajte v dobro prezratevanem prostoru.

- Naprave ne postavljajte na vroCe povrsine, kot so kuhalne plosce, plinski gorilniki, pecice ali



podobno.

- Napravo postavite na horizontalno, ravno in stabilno povrsino, primerno za prenaSanje visokih
temperatur in stran od vodnih virov. iz drugih virov toplote in stika z vodo.

- POZOR: Da preprecite pregrevanje, ne prekrijte naprave.

- Naprave ne uporabljajte ali shranjujte na prostem.

- Ne puscajte naprave na dezju ali izpostavljene vlagi. Ce voda pride v napravo, se poveca
nevarnost elektricnega udara.

- Naprav)e ne uporabljajte pri osebah, ki so neobéutljive na toploto (naprava ima ogrevane
povrsine).

- Ne dotikajte se ogrevanih delov naprave, saj lahko povzrocijo hude opekline.

SERVIS
- Vsaka nepravilna uporaba ali neposlu$anje navodil za uporabo razveljavi garancijo in

proizvajalCevo odgovornost.
OPIS

A Digitalni in taktilni nadzorni panel.
B Izpust zraka

C Napajalni kabel in vti¢

D Zunaniji lonec

E KoSara za cvrtje ®
F ZaScitni gumb za sprostitev koSare
G Gumb za sprostitev koSare

H Rocaj koSare

1.Gumb za vklop

2. Gumb za zagon

3. Gumb za ustavitev/preklic
4. Indikatorji delovanja
5.Gumbi za prednastavljene programe
5.1 Program za predgretje

5.2 Program za pecenje krompircka
5.3 Program za pecenje pis¢ancjih kril
5.4 Program za pecenje slanine

5.5 Program za morsko hrano

5.6 Program za zelenjavo

5.7 Program za pecivo

5.8 Program za pecenje mesa

5.9 Program za pecenje in gratiniranje
5.10 Program za suSenje hrane 63—
5.11 Program za ponovno ogrevanje 6
5.12 Program za ohranjanje toplote —]
Gumbi za prilagajanje temperature/¢asa
Preklopnik za Cas/temperaturo
Indikator za predgretje
Indikator za meSanje/vibriranje
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Uporaba in vzdrzevanje:
- Pred vsako uporabo popolnoma razvijte napajalnl kabel aparata.
- Ne uporabljajte aparata, Ce njegovi dodatki niso pravilno namesceni.
- Ne uporabljajte aparata, ¢e so dodatki nanj nepravilno pritrjeni. Zamenjajte jih takoj.
- Ne uporabljajte aparata, ko je prazen.
- Ne uporabljajte aparata, Ce se ¢asovnik ne deluje pravilno.
- Ne premikajte aparata med uporabo.
- Da bi ohranili nelepljivo prevleko v dobrem stanju, ne uporabljajte kovinskih ali ostro konicastih
pnpomookov
- Pred ¢iscenjem aparat odklopite iz elektricnega omrezja.
- Shranjujte ta aparat izven dosega otrok in/ali oseb z zmanj$ano telesno, senzoricno ali
duSevno sposobnostjo ali tistih, ki se ne spoznajo na njegovo uporabo.

NAVODILA ZA UPORABO

PRED UPORABO:

- Poskrbite, da so vsi deli embalaze izdelka odstranjeni.

- Pred prvo uporabo ocistite dele, ki bodo prisli v stik s hrano, na nacin, opisan v razdelku o
ciscenju.

UPORABA:
- Pred prikljucitvijo vtiCa v vticnico popolnoma razvijte napajalni kabel.
- Povezite aparat v ozemljeno vticnico.
- Gumb za vklop na nadzorni ploSci se bo prizgal.
- Izvlecite zunanjo posodo in vanjo polozite sestavine, ki jih Zelite ocvreti, peci ali skuhati v
koSarico za cvrije.
- Zunanjo posodo postavite nazaj v aparat.
- Opomba: Zunanje posode nikoli ne uporabljajte brez kosarice za cvrtje v notranjosti.
- Opomba: Zunanje posode vedno drzite za rocaj kosarice za cvrtje. Ne dotikajte se je, e je
vroca.
- Pritisnite gumb za vklop na nadzorni plosci in videli boste, da se bo nadzorna plosca osvetlila.
- OPOMBA: Ce izdelek izklopite z izbranim programom, se bo ta program ponovno prizgal ob
ponovnem vklopu.
Temperatura in ¢as
- Temperaturo in ¢as lahko spremenite s pritiskom na ustrezne simbole plus in minus (6) ter
med nastavitvami temperature in ¢asa preklapljate s pritiskom na gumb temp/cas (7).
Prednastavljeni program
- Ta aparat ima 12 prednastavljenih programov.
- Za izhiro programa pritisnite ustrezne gumbe (5.1 - 5.12).
- OPOMBA: Program za predgretje lahko izberete Sele po izbiri drugega programa.
- Ce zelite, lahko tudi spremenite temperaturo in ¢asovne parametre prednastavljenih
programov.
- Ko izberete program, pritisnite gumb za zagon, da zacnete ogrevanje. Ce ga prej niste
spremenili, bodo indikatorji delovanja vstopili v nacin predgretja.
- Ce Zelite med potekom prednastavljenega programa spremeniti nastavitve, najprej pritisnite
gumb za pavzo (3), pri ¢emer vas bo program opozoril na izbrani program, ki bo utripal, nato pa
lahko spremenite Zeleni ¢as in temperaturo, kot je opisano v razdelku “Temperatura in ¢as”.



- OPOMBA: Pri nekaterih programih se bo vklopila moznost obracanja, kar bo uporabnika
pozvalo, da hrano pretrese.

- OPOMBA: Opazili boste, da se aparat izklopi, ¢e kadarkoli med kuhanjem odstranite zunanjo
posodo, in se vklopi takoj, ko jo znova postavite vanjo.

- Friteza bo zasvetila, ko se bo kuhanje koncalo.

- Preverite, ali je hrana kuhana.

- Ce ni, morate le zunanjo posodo vrniti v fritezo in programirati Casovnik za kuhanje $e nekaj
minut, kot je opisano v razdelku “Temperatura in Cas”.

- Ko se kuhanje konca, vzemite zunanjega dela posode iz aparata. Aparat se bo samodejno
izklopil.

- Postavite zunanjo posodo na povrsino, ki prenese visoke temperature.

- Sprostite koSaro za cvrtje iz zunanje posode s pomocjo gumba za sprostitev koSare in nato
hrano

- izpraznite brez nevarnosti opeklin.

Ko koncate z uporabo aparata:

- lzvlecite vtifc iz vtifcnice.

- Pustite, da se aparat ohladi. e

- Ofcistite aparat, kot je opisano v razdelku “CISCENJE"

Zascita pred pregrevanjem

- Aparat ima varnostno napravo, ki varuje aparat pred pregrevanjem.

- Ce se aparat samodejno izklopi in se ne vklopi vec, ga izklopite iz elektrinega omrezja in
pocakajte priblizno 15 minut, preden ga ponovno prikljucite. Ce se aparat ne vklopi ve¢, ga

odpeljite k enemu od pooblas¢enih servisov za tehnicno pomoc.

CISCENJE

- Pred vsakim CiSCenjem izvlecite aparat iz vticnice in poCakajte, da se ohladi.

- Opremo oCistite z vlazno krpo z nekaj kapljicami detergenta za pomivanje posode in jo nato
osusite.

- Ne uporabljajte topil, proizvodov z visokim pH (kot je belilo) ali abrazivnih izdelkov za ¢iScenje
aparata.

- Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne postavljajte pod tekoco vodo.

- PriporocCljivo je, da aparat redno Cistite in odstranite vso hrano, ki ostane na njem.

- Ce aparat ni Cist, se lahko njegova povrSina poslabsa, kar bo nedvomno skrajSalo uporabno
dobo aparata in ga naredilo nevarnega za uporabo.

- Nato posusite vse dele, preden jih sestavite in shranite.
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GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblascen servis AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovenija, prevzema obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V
garancijskem roku, ki zacne teci z izroCitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti in
okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale
osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni
rezervni deli.

Ce izdelek ne bo popravljen v 45 dneh od prejema zahteve za odpravo napake, ga bomo
brezplacno zamenjali z novim, enakim in brezhibnim izdelkom. Garancijski rok bo podalj$an za
toliko dni, kolikor je trajalo popravilo izdelka.

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;
2. okvar nastalih zaradi vi§je sile;
3. potro§nega materiala.

Garancija velja na obmocju drzave v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu kjer
je bil opravljen nakup ali pri pooblas¢enem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka
na embalazi. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu. Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za
posamezno trzisce.

Ime izdelka:

Datum izroCitve blaga:

15
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n ROSMARINO

Postovani klijenti,

Puno vam hvala sto ste odabrali proizvod marke Vitapur Rosmarino Infinity. Zahvaljujuci

njegovoj tehnologiji, dizajnu i radu, prelazi najstroze standarde kvalitete te se osigurava potpuno
zadovoljavajucu upotrebu i dugi zivotni vijek proizvoda.

SAVJETI | UPOZORENJA O SIGURNOSTI

Pazljivo procitajte ove upute prije ukljuCivanja uredaja i Cuvajte ih za bududu upotrebu.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nesrece.

- Prije upotrebe ocistite sve dijelove proizvoda koji ¢e doci u kontakt s hranom, kao $to je
naznaceno u odjeljku za Ciscenje.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca i osobe starije od 8 godina, osobe s umanjenim fizickim,
motorickim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili razumiju opasnosti koje su ukljucene.

- Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

- CiSc¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina ili pod
nadzorom.

- Ovaj uredaj nije igracka. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako hi se izbjegla igra s uredajem.
- Qvaj se uredaj ne smije koristiti s vanjskim tajmerom, odvojenim daljinskim upravljacem ili
drugim uredajem koji ga automatski ukljucuje.

- Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

- Ovaj uredaj namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu, a ne za profesionalnu ili industrijsku
upotrebu.

- Vanjske povrSine proizvoda mogu se zagrijati tijekom rada i upotrebe.

&simbol oznacCava da se povrSina moze zagrijati tijekom upotrebe.

- Prije nego $to ukljucite uredaj, provjerite odgovara li napon naveden na oznaci mreznom
naponu.

- Spojite uredaj na uticnicu za uzemljenje koja moze izdrzati najmanje 10 ampera.

- Prikljucak uredaja mora pravilno odgovarati glavnoj uticnici. Ne mijenjajte utikac. Ne koristite
adaptere za prikljucak.

- Ne vucite kabel za napajanje. Nikada ne koristite kabel za napajanje da biste podigli, nosili ili
iskljucili uredaj.

- Ne dopustite da kabel za napajanje visi ili dode u dodir s vruc¢im povr§inama uredaja.

- Provjerite stanje kabela za napajanje. OSteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od
elektricnog udara.

- Ne dodirujte prikljucak mokrim rukama.

- Ne koristite uredaj ako je kabel ili prikljucak oStecen.

- Ako kuciste uredaja pukne, odmah iskljucite uredaj iz struje kako biste sprijecili mogu¢nost
elektricnog udara.

- Ne koristite uredaj ako je pao ili ima vidljive znakove oStecenja.

- Drzite radno podrucje Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna podrucja priviace
nesrece.

- Koristite uredaj u dobro prozracenom podrucju.



- Ne stavljajte uredaj na vruce povrSine poput ploca za kuhanje, plinskih plamenika, pecnica ili
sliéno.

- Postavite uredaj na vodoravnu, ravnu, stabilnu povrsinu, pogodnu za otpornost na visoke
temperature, podalje od drugih izvora topline i kontakta s vodom.

- UPOZORENJE: Kako histe sprijecili pregrijavanije, ne prekrivajte ureda;.

- Ne koristite ili ne Cuvajte uredaj na otvorenom.

- Ne ostavljajte uredaj na kisi ili izlozenom vlaznim povrsinama. Ako voda ude u uredaj,
povecava se rizik od elektricnog udara.

- Ne koristite uredaj, ako ste osjetljivi na toplinu (uredaj ima zagrijane povrsine).

- Ne dodirujte zagrijane dijelove uredaja jer to moze uzrokovati ozhiljne opekline.

SERVIS
- Svaka zlouporaba ili nepoStivanje uputa za uporabu ponistava jamstvo i odgovornost
proizvodaca.

OPIS

A Digitalna kontrolna ploca
-1zlaz zraka

- Kabel za napajanje i utikac
- Vanjska posuda

- KoSarica za przenje

- ZaStitna tipka za otpustanje kosarice
- Tipka za otpustanje koSarice

- Dr8ka koSarice

T Mmoo

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb za pocetak

Gumb za zaustavljanje/otkazivanje
Indikatorska svjetla za rad

. Gumb za programirane postavke
5 1 Program zagruavanja

5.2 Program przenja

5.3 Program za pileca krilca

5.4 Program za slaninu

5.5 Program za morske plodove

5.6 Program za povrce

5.7 Program za pecivo

5.8 Program za pecenje )
5.9 Program za rostiljanje

5.10 Program za dehidraciju 3@_
5.17 Program za zagrijavanje

5.12 Program za odrzavanje topline

6. Gumbi za podeSavanje temperature/vremen
7. PrekidacC za prikaz vremena/temperature

8. Indikator zagrijavanja

9. Indikator protresanja

gD
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Uporaba | odrzavanje:
- Potpuno razmotajte kabel za napajanje uredaja prije svake upotrebe
- Ne koristite uredaj ako njegovi dijelovi nisu pravilno pricvrsceni.
- Ne koristite uredaj ako su dijelovi o$tec¢eni. Zamijenite ih odmah.
- Ne koristite uredaj kada je prazan.
- Ne koristite uredaj ako se timer ne pokreée ispravno.
- Ne premjeStajte uredaj dok je u upotrebi.
- Da biste oCuvali nehrdajum S|OJ u dobrom stanju, nemojte ga koristiti s metalnim ili o$trim
priborom.
- Isklju¢ite uredaj iz mreze kada ga ne koristite i prije nego Sto zapocnete bilo koji posao
ciséenja.
- DrZite ovaj uredaj izvan dohvata djece i / ili osoba s umanjenom tjelesnom, motorickom ili
mentalnom sposobnoscu ili onih koji nisu upoznati s njegovom uporabom.

UPUTE ZA UPORABU:

PRIJE UPOTREBE:

- Provjerite je li sva ambalaza proizvoda uklonjena.

- Prije prve upotrebe proizvoda, oCistite dijelove koji ¢e doci u kontakt s hranom na nacin opisan
u odjeljku za ciSéenje.

UPOTREBA:
- Prije ukljucivanja proizvoda, u potpunosti odmotajte kabel za napajanje.
- Povezite uredaj u utiCnicu za uzemljenje.
- Gumb za ukljucivanje na upravljackoj ploCi ¢e se upaliti.
- Izvucite vanjski kalup i stavite sastojke koje Zelite prziti, peci ili kuhati u koSaru za przenje.
- Stavite vanjski kalup natrag u uredaj.
- Napomena: Nikad ne koristite vanjski kalup bez koSare za prienje unutra.
- Napomena: Uvijek rukUJte vanjskim kalupom putem koSare za przenje i njezinom ru¢kom. Ne
dodirujte ga ako je vrué.
- Pritisnite gumb za napajanje na upravljackoj ploci i vidjet éete da se upravljacka ploca pali.
- NAPOMENA: Ako iskljucite uredaj s odabranim programom, on ¢e se ponovno ukljuciti s tim
programom.

TEMPERATURA | VRIJEME:
- Mozete promijeniti temperaturu i vrijeme pritiskom na odgovarajuée simbole plus i minus (6) i
izmjenjujete postavke vremena i temperature pritiskom na gumb temp/vrijeme (7).

Prethodno postavljeni programi:

- Ovaj aparat ima 12 prethodno postavljenih programa.

- Za odabir programa, pritisnite odgovarajuée gumbe (5.1-5.12).

- NAPOMENA: Prethodni program za zagrijavanje moze se odabrati tek nakon odabira nekog
drugog programa.

- *Parametri temperature i vremena prethodno postavljenih programa mogu se takoder
mijenjati ako zelite.

- Nakon $to ste odabrali program, pritisnite gumb za pokretanje kako biste zapoceli
zagrijavanje. Ako ga prethodno niste mijenjali, pokazatelj rada bit ¢e u nacinu prethodnog
zagrijavanja.



- Da biste tijekom prethodno postavljenog programa promijenili postavke, prvo pauzirajte
pritiskom na gumb za zaustavljanje / otkazivanje (3), program e zatreperiti kako bi vas
podsjetio koji ste program odabrali i moci Cete promijeniti zeljeno vrijeme i temperaturu kako je
opisano u odjeljku “Temperatura i vrijeme”.

- NAPOMENA: Primijetit cete da za neke programe svijetli opcija za okretanje, $to ¢e potaknuti
korisnika da promijeSa hranu.

- NAPOMENA: Primijetit Cete da se aparat iskljucuje ako u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja
izvadite vanjsku posudu i ponovno se ukljuCuje ¢im je vratite natrag.

- Friteza ¢e zvucno signalizirati kada vrijeme kuhanja zavrsi.

- Provjerite da li je hrana kuhana.

- Ako nije, samo stavite vanjsku posudu natrag u fritezu i programirajte tajmer da kuha jos$
nekoliko minuta, kako je opisano u odjeljku “Vrijeme i temperatura”.

- Nakon $to se kuhanje zavrsi, izvadite cijelu vanjsku posudu iz aparata. Aparat Ce se
automatski iskljuciti.

- Stavite vanjsku posudu na povrsinu koja moze podnijeti visoke temperature.

- Odvojite koSaru za przenje od vanjske posude pritiskom na gumb za otpustanje koSare, a
zatim izlijte hranu bez rizika od opekotina.

- Kada zavrsite s upotrebom aparata:

- Iskljucite aparat iz uticnice.

- Ostavite aparat da se ohladi. )

- Ocistite aparat prema opisu u odjeljku “Ciscenje”.

Kada zavrsite s koriStenjem uredaja:

- Isklju¢ite uredaj iz uticnice.

- Dopustite uredaju da se ohladi. .

- OCistite uredaj prema opisu u odjeljku “Ciscenje”.

Sigurnosna termicka zastita

- Uredaj ima sigurnosni uredaj koji ga Stiti od pregrijavanja.

- Ako se uredaj sam iskljuci i ne moze se ponovo ukljuciti, iskljucite ga iz elektricne mreze i
pricekajte otprilike 15 minuta prije ponovnog ukljucivanja. Ako se ne moze ponovno ukljuciti,
odnesite ga u jedan od ovlaStenih servisa.

CISCENJE

- Isklju¢ite uredaj i izvadite kabel iz uticnice. Ostavite da se ohladi prije CiS¢enja.

- Ocistite vlaznom krpom s nekoliko kapi deterdzenta za pranje posuda i zatim osusite.

- Ne koristite otapala ili proizvode s kiselim ili baznim pH vrijednostima kao $to su izbjeljivaci ili
abrazivni proizvodi za CiSéenje uredaja.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu, niti ga stavljajte pod tekucu vodu.

- Preporucuje se redovito ¢iS¢enje uredaja i uklanjanje ostataka hrane.

- Ako se uredaj ne odrzava Cistim, njegova povrSina moze se pogorsati, $to ¢e neizbjezno
skratiti njegov vijek trajanja, kao i uciniti ga nesigurnim za upotrebu.

- Prije sklapanja i spremanja osusite sve dijelove.
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JAMSTVENI LIST

Davatelj jamstva i ovlaSteni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovenija, preuzimaju obvezu da ¢e proizvod raditi besprijekorno tijekom jamstvenog roka.
Tijekom jamstvenog roka, koji zapocinje

s isporukom proizvoda, uklonit cemo sve nedostatke na proizvodu koji bi se pojavili tijekom
pravilne uporabe proizvoda, pod uvjetom da proizvod nije predan kod neovlastenog servisera i
da je izvornik rezervnih dijelova.

Ako se proizvod ne popravi u roku od 45 dana od primitka zahtjeva za otklanjanje ostecenja,
besplatno ¢emo ga zamijeniti novim, identicnim i besprijekornim proizvodom. Jamstveni rok
produljit ¢e se za toliko dana koliko je trajao popravakproizvoda.

Jamstvo ne pokriva:

1. mehaniCka oStecenja i o$tecenja zbog nepravilne uporabe i odrzavanja;
2. Steta nastala uslijed vise sile;

3. potrosni materijal.

Jamstvo vrijedi na podrucju zemlje u kojoj je kupnja izvrSena, a provodi se na mjestu gdje

je kupnja izvrSena ili kod ovlastenog uvoznika/distributera, Sto je navedeno na deklaraciji
proizvoda. Jamstvo ne iskljucuje prava potroSaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za
oStecenja robe. Jamstveni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za pojedina trziSta je zaduzen za uslugu.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke robe:
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m ROSMARINO

Dragi klijent,

Hvala vam Sto ste odabrali kupiti proizvod marke Vitapur Rosmarino Infinity.
Zahvaljujuci svojoj tehnologiji, dizajnu i radu, prelazi najstroze standarde kvalitete i moze se
osigurati potpuno zadovoljavajuc¢a upotreba i dug zivotni vijek proizvoda.

SIGURNOSNI SAVJETI | UPOZORENJA
Pazljivo procitajte ove upute prije ukljuCivanja uredaja i saCuvajte ih za buducu referencu.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nesrece.

- Prije upotrebe, oCistite sve dijelove proizvoda koji ¢e doci u kontakt s hranom, kako je
naznaceno u odjeljku za Ciscenje.

- Ovaj se uredaj moze koristiti za djecu od 8 godina i starije osobe s smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili razumiju opasnosti.

- Drzite uredaj i njegov kabel izvan dosega djece mlade od 8 godina.

- CiSc¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vrSiti djeca mlada od 8 godina, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

- Ovaj uredaj nije igracka. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako ne biigrala s uredajem.

- Ovaj uredaj nije namijenjen radu s vanjskim tajmerom, odvojenim daljinskim upravljackim
sustavom ili drugim uredajem koji ga automatski ukljucuje.

- Ako je napojni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

- Ovaj se uredaj koristi samo za kuénu upotrebu, ne za profesionalnu ili industrijsku upotrebu.

- Vanjske povrSine proizvoda mogu postati vruée kada uredaj radi.

j simbol ukazuje da povrsina moze da postane vruc¢a tokom koritenja.

- Provjerite da napon naznacen na etiketi odgovara naponu na elektricnoj mrezi prije nego sto
prikljucite ureda;.

- Priklju¢ite uredaj u uticnicu uzemljenu koja moze izdrzati najmanje 10 ampera.

- Uticnica uredaja mora se pravilno uklopiti u glavnu uti¢nicu. Nemojte mijenjati utikac. Ne
koristite adaptere za uticnicu.

- Ne povlacite napojni kabel. Nikad ne koristite napojni kabel da biste podigli, nosili ili iskljucili
ureda;.

- Ne dopustite da napojni kabel visi ili dode u dodir s vruc¢im povr§inama uredaja.

- Provjerite stanje napojnog kabla. OSteceni ili zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog
udara.

- Ne dirajte utika¢ mokrim rukama.

- Ne koristite uredaj ako je napojni kabel ili utikac oStecen.

- Ako se kugiste uredaja slomi, odmah iskljucite uredaj iz struje kako biste sprijecili moguc¢nost
elektricnog udara.

- Ne koristite uredaj ako je pao ili ima vidljive znakove oStecenja.

- Drzite radno podrucje Cistim i dobro osvijetljenim. Nered i tamne prostorije dovode do nesreca.
- Koristite uredaj u dobro prozraenom prostoru.

- Ne stavljajte uredaj na vruce povrSine, poput ploca za kuhanje, plinskih Stednjaka, pe¢nica ili
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slicno.

- Stavite uredaj na horizontalnu, ravnu, stabilnu povrsinu, prikladnu za visoke temperature,
daleko od drugih izvora topline i kontakta s vodom.

- UPOZORENJE: kako biste sprijecili pregrijavanje, ne prekrivajte uredaj.

- Ne koristite ili ne skladistite uredaj vani.

- Ne ostavljajte uredaj na kisi ili izlozenom vlazi. Ako voda ude u uredaj, to ¢e povecati rizik od
elektricnog udara.

- Ne kori)stite uredaj u slucaju osoba koje su neosjetljive na toplinu (uredaj ima zagrijane
povrsine).

- Ne dirajte zagrijane dijelove uredaja jer to moze uzrokovati teSke opekline.

USLUGE
- Sva nepravilna upotreba ili nepoStovanje uputstava za upotrebu poniStava garanciju i
proizvodacevu odgovornost.

OPIS

A Digitalna i taktilna kontrolna ploca.
B Izlaz zraka

C Kabel za napajanje i utikac

D Vanjska posuda

E Kosara za przenje

F Gumb za oslobadanje koSare

G Dugme za oslobadanje koSare

H Drska za koSaru

1.Dugme za ukljucivanje

2.Dugme za pokretanje

3.Dugme za zaustavljanje/otkazivanje
4 Indikator rada

5.Dugme za predpostavljeni program
5.1. Program za zagrijavanje

5.2. Program za przenje

5.3. Program za pileca krilca

5.4. Program za slaninu

5.5. Program za morske plodove

5.6. Program za povrée

5.7. Program za pecCenje tijesta

5.8. Program za pecenje mesa

5.9. Program za pecenje s rostilja
5.10. Program za dehidrataciju 63—
5.11. Program za podgrijavanje 63—
5.12. Program za odrzavanje topline &—
6.Dugmad za podeSavanje temperature/vremena
7.Dugme za prebacivanje izmedu vremena i temp
8.Indikator zagrijavanja

9.Indikator protresanja

— PREHEAT TURN )
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KoriStenje i odrzavanje:

- Prije svake upotrebe potpuno odmotajte napajajuci kabel uredaja.

- Ne koristite uredaj ako pribor nije pravilno pricvrscéen.

- Ne koristite uredaj ako su pribor koji je pricvrs¢en na njega neispravan. Zamijenite ih odmah.
- Ne koristite uredaj ako je prazan.

- Ne koristite uredaj ako se timer ne radi ispravno.

- Ne pomicite uredaj dok je u upotrebi.

- Da biste ocuvali ne ljepljivi premaz u dobrom stanju, ne koristite metalne ili oStre pribore na
njemu.

- Iskljucite uredaj iz struje kada nije u upotrebi i prije obavljanja bilo kakvog zadatka CiScenja.
- Cuvajte ovaj uredaj izvan dohvata djece i / ili osoba smanjene tjelesne, osjetilne il mentalne
sposobnostiili onih koji nisu upoznati s njegovom upotrebom.

UPUTE ZA UPOTREBU

PRIJE UPOTREBE:

- Provjerite jesu li sva pakiranja proizvoda uklonjena.

- Prije prve uporabeg, ocistite dijelove koji ¢e doci u kontakt s hranom na nacin opisan u odjeljku
za CiSéenje.

Upotreba:

- Potpuno razmotajte kabel za napajanje prije nego Sto ga prikljucite.
- Povezite uredaj u uti¢nicu sa uzemljenjem.
- Tipka za ukljucivanje na upravljackoj ploci ¢e se upaliti.
- Izvucite vanjsku posudu i stavite sastojke koje Zelite prziti, peci ili kuhati u koSaru za przenje.
- Vratite vanjsku posudu u uredaj.
- Napomena: Nikad ne koristite vanjsku posudu bez kosare za przenje unutar nje.

- Napomena: Uvuek drzite vanjsku posudu pomocu kosare za przenje i njezinog rucke. Ne
dirajte je ako je vruca.

- Pritisnite tipku za napajanje na upravljackoj ploci i vidjet ¢ete da se upali.
- NAPOMENA: Ako isklju¢ite uredaj s odabranim programom, upalit ¢e se s tim programom kad
ga ponovno ukljucite.

Temperatura i vrijeme:

- MoZete promijeniti temperaturu i vrijeme pritiskom na odgovarajuce plus i minus simbole (6) i
izmjenjivati izmedu postavki vremena i temperature pritiskom na tipku temp/vrijeme (7).

Predpostavljeni programi

- Ovaj uredaj ima 12 predpostavljenih programa.

- Da biste odabrali program, pritisnite odgovaraju¢e gumbe (5.1 - 5.12).

- NAPOMENA: Program za zagrijavanje moze se odabrati samo nakon odabira jednog od drugih
programa.

- *Parametri temperature i vremena predpostavljenih programa takoder se mogu mijenjati ako



je to Zeljeno.

- Nakon $to ste odabrali program, pritisnite gumb za pokretanje kako biste poceli grijati. Vidjet
Cete da Ce se indikatori rada prebaciti u nacin zagrijavanja ako ga prije toga niste mijenjali.

- Da histe promijenili postavke tijekom predpostavljenog programa, prvo pauzirajte pritiskom
na gumb za zaustavljanje / ponistavanje (3), podsjetit ¢e vas koji ste program odabrali
treptanjem programa i moci ¢ete promijeniti zeljeno vrijeme i temperaturu kao Sto je opisano u
“Temperatura i vrijeme” odjeljku.

- NAPOMENA: Vidjet cete da se za neke programe upali opcija okretanja, Sto Ce natjerati uredaj
da korisnika upozori da protrese hranu.

- NAPOMENA: Primijetit ¢ete da uredaj iskljucuje ako bilo kada tijekom kuhanja izvadite vanjsku
posudu i ponovno se ukljuci ¢im je ponovno stavite.

- Friteza ¢e zvucno signalizirati kada zavrSi vrijeme kuhanja.

- Provjerite je li hrana kuhana.

- Ako nije, samo vratite vanjsku posudu u fritezu i programirajte timer da kuha jos nekoliko
minuta kako je opisano u odjeljku “Vrijeme i temperatura”.

- Nakon $to je kuhanje zavrseno, izvadite cijeli dio vanjske posude iz uredaja. Uredaj ce se
automatski iskljuciti.

- Stavite vanjsku posudu na povrsinu koja ¢e izdrzati visoke temperature.

- Razdvojite koSaru za przenje od vanjske posude pomoc¢u gumba za oslobadanje koSare, a
zatim izvadite hranu bez rizika od opeklina.

Kada zavrsite s koriStenjem uredaja:

- Isklju¢ite uredaj iz struje.
- Pustite da se uredaj ohladi. .
- OCistite uredaj prema opisu u odjeljku “Ciscenje”.

Sigurnosni termo-zastitnik

- Uredaj ima sigurnosni uredaj koji Stiti uredaj od pregrijavanja.

- Ako se uredaj sam iskljuci i ne pali se ponovo, iskljucite ga iz struje i pricekajte oko 15 minuta
prije ponovnog povezivanja. Ako se i dalje ne pali, odnesite ga u jedan od ovlastenih servisa za
tehnicku pomoc.

CISCENJE

- Iskljucite uredaj iz strujne uti¢nice i pustite ga da se ohladi prije obavljanja bilo kojeg zadatka
CiScenja.

- Cistite opremu koristeci vlaznu krpu s nekoliko kapi deterdZenta za pranje posuda, a zatim
osusite.

- Ne koristite otapala ili proizvode s kiselom ili baznom pH vrijednosti poput izbjeljivaca ili
abrazivnih proizvoda za CiS¢enje uredaja.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koje drugo tekuce sredstvo, niti ga stavljajte pod tekuci
slavinu.

- Preporucuje se redovito ¢iS¢enje uredaja i uklanjanje preostale hrane.

- Ako se uredaj ne odrzava Cistim, njegova Ce se povrSina pogorSati, Sto Ce neizbjezno skratiti
korisni vijek trajanja uredaja i uciniti ga nesigurnim za upotrebu.
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- Zatim osusite sve dijelove prije spajanja i spremanja.



GARANCIJA

Davalac garancije i ovlasteni serviser Vitapur d.0.0., Grbavicka 4, 71000 Sarajevo, BiH, obavezuje
se da Ce proizvod raditi besprijekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji
zapocinje isporukom proizvoda, ukloniéemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se
pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom
namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca
garancije, te da su prilikom kori$¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi. Ako
proizvod ne bude popravljen u roku od 30 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oSteéenja,
zamijenicemo ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti
produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i o$tecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;

2. oStecenja nastala usljed viSe sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu
obavljene kupovine

il kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju.
Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za
o$tecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trZiSte je zaduzen za uslugu
servisiranja.

Ime proizvoda:

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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m ROSMARINO

Postovani kupce,

Zahvaljujemo vam se Sto ste odabrali proizvod marke Vitapur Rosmarino Infinity. Zahvaljujugi
svojoj tehnologiji, dizajnu i radu, premasuje najstroze standarde kvalitete, te se moze osigurati
potpuno zadovoljavajuéa upotreba i dug zivotni vijek proizvoda.

Savjeti za sigurnost i upozorenja
Pazljivo procitajte ove upute prije ukljuCivanja uredaja i saCuvajte ih za buducu referencu.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nesrece.

- Prije upotrebe ocistite sve dijelove proizvoda koji ¢e biti u kontaktu s hranom, kako je
naznaceno u odjeljku o Ciscenju.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, osobe s umanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili razumiju
opasnosti.

- Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

- Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

- Ovaj uredaj nije igracka. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim tajmerom, odvojenim daljinskim upravljacem ili
drugim uredajem koji ga automatski ukljucuje.

- Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili
osoba sliéne kvalifikacije kako bi se izbjegla opasnost.

- Qvaj uredaj namijenjen je samo za kucanstvo, ne za profesionalnu ili industrijsku upotrebu.

- Vanjske povrSine proizvoda mogu postati vruée kada uredaj radi.

&simbol ukazuje da se povrSina moZe zagrijati tijekom upotrebe.

- Provjerite odgovara li napon oznacen na naljepnici ocjene naponskom naponu prije nego $to
ukljucite ureda;.

- Povezite uredaj u uzemljeni utika¢ koji moze izdrzati minimalno 10 ampera.

- Uticnica uredaja mora se ispravno uklopiti u glavnu uticnicu. Ne mijenjajte utikac. Ne koristite
adaptere za utikace.

- Ne povlacite kabel za napajanje. Nikada ne koristite kabel za napajanje da biste podizali, nosili
ili iskljucivali ureda;.

- Ne dopustite da kabel za napajanje visi ili dode u dodir s vruc¢im povrSinama uredaja.

- Provjerite stanje kabela za napajanje. OSteceni ili zapleteni kabeli povecavaju rizik od
elektricnog udara.

- Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

- Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ili utika¢ ostecen.

- Ako se ostecuje kuciste uredaja, odmah iskljucite uredaj iz struje kako biste sprijecili
mogucnost elektricnog udara.

- Ne koristite uredaj ako je pao ili ako postoje vidljivi znakovi oStecenja.

- Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro osvijetljenim. Zatrpane i tamne povrsine privlace



nesrece.

- Koristite uredaj u dobro prozracenom podrucju.

- Ne stavljajte uredaj na vruce povrsSine, poput kuhalnih ploca, plinskih plamenika, pecnica ili
slicno.

- Postavite uredaj na vodoravnu, ravnu, stabilnu povrSinu, pogodnu za izdrzavanje visokih
temperatura, daleko od drugih izvora topline i kontakta s vodom.

- UPOZORENJE: Kako biste sprijecili pregrijavanje, ne pokrivajte ureda;.

- Ne koristite ili ne skladistite uredaj na otvorenom.

- Ne ostavljajte uredaj na kisi ili izlozen vlazi. Ako voda ude u uredaj, to ¢e povecati rizik od
elektricnog udara.

- Ne koristite uredaj u slucaju osoba koje su neosjetljive na toplinu (uredaj ima zagrijane
povrsine).

- Ne dodirujte zagrijane dijelove uredaja, jer moze uzrokovati ozbiljne opekline.

OPSLUZIVANJE
- Svako nepravilno koris¢enje ili nepoStovanje uputstava za upotrebu ponistava garanciju i
proizvodacku odgovornost.

OPIS

A Digitalni i taktilni kontrolni panel
B Izlaz za vazduh

C Napajajuci kabl i utikac

D Vanjska posuda

E KoSara za przenje

F ZaStitna gumica dugmeta za otpustanje koSar
G Dugme za otpustanje koSare
H Rucka kosare

1.Dugme za napajanje

2.Dugme za pokretanje

3.Dugme za zaustavljanje/otkazivanje
4 Indikatori rada

5.Dugme za prethodno podesene programe
5.1 Program za zagrijavanje

5.2 Program za przenje

5.3 Program za piletinu

5.4 Program za slaninu

5.5 Program za morske plodove

5.6 Program za povrce

5.7 Program za pekarske proizvode O—
5.8 Program za pecenje €3
5.9 Program za rostilj &—
5.10 Program za dehidraciju

5.11 Program za ponovno zagrijavanje

5.12 Program za odrzavanje topline

6.Dugmad za podeSavanje temperature/vremena
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7.Dugme za prebacivanje izmedu temperature i vremena
8.Indikator zagrijavanja
9.Indikator za mijeSanje.

Upotreba i odrzavanje:

- Potpuno razmotajte kabl za napajanje uredaja prije svake upotrebe.
- Ne koristite uredaj ako njegovi pribor nije pravilno pricvrscen.
- Ne koristite uredaj ako su pribor koji su mu pricvr§éeni osteceni. Zamijenite ih odmah.
- Ne koristite uredaj kad je prazan.
- Ne koristite uredaj ako sat ne radi ispravno.
- Ne pomicite uredaj dok je u upotrebi.
- Da bi odrzali ne-ljepljivu prevlaku u dobrom stanju, ne koristite metalne ili ostre pribore na njoj.
- Qdspojite uredaj iz struje kad ga ne koristite i prije bilo kakvog Ciscenja.
- Cuvajte ovaj uredaj izvan dohvata djece i / ili osoba smanjene fizicke, senzorne ili mentalne
sposobnosti ili onih koji nisu upoznati s njegovom upotrebom.

UPUTE ZA UPOTREBU:
PRIJE UPOTREBE:

- Provjerite da su uklonjeni svi materijali za pakiranje proizvoda.
- Prije prve upotrebe proizvoda, o€istite dijelove koji ¢e doci u kontakt s hranom na nacin opisan
u dijelu o Ciscenju.

Upotreba:

- Potpuno razmrsite kabl napajanja prije nego ga prikljucite.
- Povezite uredaj u uzemljenu uticnicu.
- Tipka za ukljucivanje na upravljackoj ploci ¢e se osvijetliti.
- Izvucite vanjsku posudu i stavite sastojke koje Zelite prziti, peéi ili kuhati u koSaricu za przenje.
- Stavite vanjsku posudu natrag u uredaj.
- Napomena: Nikada ne koristite vanjsku posudu bez koSarice za prienje unutra.

- Napomena: Uvijek drzite vanjsku posudu pomocu koSarice za przenje i njenog rucke. Ne
dodirujte je ako je vruca.

- Pritisnite tipku za ukljucivanje na upravljackoj ploci, i vidjet éete kako se upravljacka ploca
osvjetljava.
- NAPOMENA: Ako isklju¢ite uredaj s programom odabranim, on e se osvijetliti s tim
programom kada ga ponovno ukljucite.

Temperatura i vrijeme:

- MoZete promijeniti temperaturu i vrijeme pritiskom na odgovarajuce plus i minus simbole (6) i
prebaciti izmedu postavki vremena i temperature pritiskom na tipku temp/vrijeme (7).

Prethodno postavljeni programi



- QOvaj aparat ima 12 prethodno postavljenih programa.

- Da biste odabrali program, pritisnite odgovarajuée dugmad (5.1 - 5.12).

- NAPOMENA: Program prethodnog zagrijavanja moze se odabrati samo nakon odabira nekog
drugog programa.

- Parametri temperature i vremena prethodno postavljenih programa takode se mogu
modificirati ako je to potrebno.

- Nakon odahira programa, pritisnite dugme za pocetak rada kako biste zapoceli zagrijavanije.
Ako ga prethodno niste izmijenili, indikatori rada ¢e u¢i u mod za prethodno zagrijavanje.

- Da biste promijenili postavke tokom prethodno postavljenog programa, prvo pauzirajte
pritiskom na dugme za zaustavljanje/otkazivanje (3). Program ée zatreptati, podsjecajuéi vas
koji ste program odabrali, te moZzete izmijeniti zeljeno vrijeme i temperaturu kao $to je opisano u
odeljku “Temperatura i vrijeme”.

- NAPOMENA: Primijetit Cete da se za neke programe pali indikator za okretanje, $to Ce upozoriti
korisnika da treba promuckati hranu.

- NAPOMENA: Primijetit Cete da se uredaj iskljucuje ako u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja
izvadite vanjsku posudu i ponovo se ukljucuje ¢im je vratite.

- Friteza ¢e zvucnim signalom oglasiti kraj kuhanja.

- Provjerite da li je hrana gotova.

- Ako nije, samo vratite vanjsku posudu u fritezu i programirajte tajmer da kuha jos nekoliko
minuta kako je opisano u odeljku “Vrijeme i temperatura”.

- Nakon zavrSetka kuhanja, izvadite cijeli dio vanjske posude iz uredaja. Aparat e se
automatski iskljuciti.

- Postavite vanjsku posudu na povrSinu koja ¢e izdrzati visoke temperature.

- Odvojite koSaru za przenje od vanjske posude koriste¢i dugme za oslobadanje koSare, a zatim
istresite hranu bez rizika od opekotina.

Nakon Sto ste zavrsili sa koris¢enjem uredaja:

- Iskljucite uredaj iz strujne mreze.
- Pustite uredaj da se ohladi. 5
- Ocistite uredaj kako je opisano u odeljku “Cis¢enje”.

Sigurnosni termicki zastitnik

- Uredaj ima sigurnosni uredaj koji Stiti uredaj od pregrevanja.

- Ako se uredaj iskljuci i ne ukljuci se ponovo, iskljucite ga iz strujne mreze i saCekajte otprilike
15 minuta pre ponovnog povezivanja. Ako se i dalje ne ukljuci, odnesite ga u jedan od ovlascenih
servisa za tehnicku podrsku.

CISCENJE

- Iskljucite uredaj iz strujne mreze i pustite da se ohladi pre obavljanja bilo koje ¢iscenja.

- Opremu ocistite vlaznom krpom sa nekoliko kapi tecnosti za pranje posuda i zatim osusite.

- Ne koristite rastvarace ili proizvode sa kiselim ili baznim pH vrednostima, poput izbeljivaca ili
abrazivnih proizvoda, za ¢iS¢enje uredaja.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost, niti ga stavljajte pod tekucu vodu.

- Preporucuje se redovno ¢iS¢enje uredaja i uklanjanje ostataka hrane.
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- Ako se uredaj ne odrzava Cistim, njegova povrSina moze se pogorsati, $to ¢e neizbezno skratiti

upotrebljivost uredaja, kao i uciniti ga nesigurnim za upotrebu.
- Zatim osusite sve delove pre spajanja i skladistenja.



GARANCIJA

Davalac garancije i ovlaséeni serviser Vitapur d.0.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica,
Crna Gora, obavezuje se da Ce proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom
garantnog roka, koji zapocCinje isporukom proizvoda, uklonicemo sve nedostatke i kvarove na
proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u
skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od
strane izdavaoca garancije, te da su prilikom kori$¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni
djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje
o$tecenja, zamijeni¢emo ga novim, identicnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok
Ce biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehaniCka oStecenja i oStecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu
obavljene kupovine

il kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju.
Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za
o$tecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziSte je zaduzen za uslugu
servisiranja.

Ime proizvoda:

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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H ROSMARINO

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf eines Produkts der Marke Vitapur Rosmarino Infinity
entschieden haben. Dank seiner Technologie, seines Designs und seiner Bedienung Gbertrifft es
die strengsten Qualitatsstandards und eine vollstandig zufriedenstellende Nutzung und lange
Produktlebensdauer konnen garantiert werden.

SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerét einschalten, und bewahren
Sie sie zur spateren Verwendung auf. Nichtbeachtung und Missachtung dieser Anweisungen
konnen zu Unféllen fiihren.

- Reinigen Sie vor Gebrauch alle Teile des Produkts, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen
werden, wie im Reinigungsbereich angegeben.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis
unter Aufsicht oder Verstandnis der damit verbundenen Gefahren verwendet werden.

- Halten Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

- Reinigung und Benutzerwartung diirfen nur von Kindern durchgefiihrt werden, die &lter als 8
Jahre sind und beaufsichtigt werden.

- Dieses Gerat ist kein Spielzeug. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung mit einem externen Timer, einer separaten
Fernbedienung oder einem anderen Gerat vorgesehen, das es automatisch einschaltet.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Service-Agenten
oder eine ebenso qualifizierte Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

- Dieses Gerat ist nur flir den Hausgebrauch und nicht fiir den professionellen oder industriellen
Einsatz vorgesehen.

- Die auBeren Oberflachen des Produkts konnen beim Betrieb des Gerats heils werden.

&es Symbol kennzeichnet, dass die Oberflache wahrend des Gebrauchs heill werden
kann.

- Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der Netzspannung
ubereinstimmt, bevor Sie das Gerat einstecken.

- SchlieBen Sie das Geréat an eine geerdete Steckdose an, die mindestens 10 Ampere aushalten
kann.

- Der Stecker des Gerats muss ordnungsgemal in die Steckdose passen. Verandern Sie den
Stecker nicht und verwenden Sie keine Adapter.

- Ziehen Sie nicht am Stromkabel. Verwenden Sie niemals das Stromkabel, um das Gerat
anzuheben, zu tragen oder auszustecken.

- Lassen Sie das Stromkabel nicht hangen oder mit den heilen Oberflachen des Geréts in
Beriihrung kommen.

- Uberprifen Sie den Zustand des Stromkabels. Beschadigte oder verknotete Kabel erhohen das
Risiko eines elektrischen Schlags.



- Beriihren Sie den Stecker nicht mit feuchten Handen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Stromkabel oder der Stecker beschadigt sind.

- Wenn das Gehéause des Gerats bricht, ziehen Sie es sofort vom Stromnetz, um die Moglichkeit
eines elektrischen Schlags zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare Anzeichen von
Schaden aufweist.

- Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordentliche und dunkle Bereiche
laden zu Unfallen ein.

- Verwenden Sie das Gerat in einem gut belufteten Bereich. )

- Platzieren Sie das Gerat nicht auf heilken Oberflachen wie Kochplatten, Gasbrennern, Ofen
oder ahnlichem.

- Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, flache, stabile Oberflache, die hohe Temperaturen
aushalt, und fern von anderen Warmequellen und Wasser ist.

- VORSICHT: Um Uberhitzung zu vermeiden, bedecken Sie das Gerat nicht.

- Verwenden oder lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

- Lassen Sie das Gerét nicht im Regen oder Feuchtigkeit liegen. Wenn Wasser ins Gerat gelangt,
erhdht dies das Risiko eines elektrischen Schlags.

- Verwenden Sie das Gerat nicht bei Personen, die unempfindlich gegentiber Hitze sind (das
Gerat hat erhitzte Oberflachen).

- Beriihren Sie die erhitzten Teile des Gerats nicht, da dies schwere Verbrennungen verursachen
kann.

SERVICE

Jede fehlerhafte oder unsachgemale Nutzung, die nicht den Anweisungen zur Benutzung
entspricht, macht die Garantie und die Haftung des Herstellers nichtig.

BESCHREIBUNG

A Ein digitales und taktil bedienbares Steuerungspanel.
B Luftauslass

C Stromkabel und Stecker

D AuRentopf

E Frittierkorb

F Knopfschutz flr Korbentriegelung

G Korbentriegelungsknopf

H Korhgriff

1.Ein-/Ausschalter

2.Startknopf

3.Stop-/Abbrechen-Knopf

4 Betriebsanzeigeleuchten

5.Knopfe fir voreingestellte Programme
5.1 Programm “Vorheizen'

5.2 Programm “Frittieren’

5.3 Programm “Huhnerfliigel”

5.4 Programm “Speck”

5.5 Programm “Meeresfriichte”

5.6 Programm “Gemiise”
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5.7 Programm “Geback”

5.8 Programm “Braten’”

5.9 Programm “Grillen”

5.10 Programm “Dorren”

5.11 Programm “Aufwarmen’”

5.12 Programm “Warmhalten”

6.Knopfe fiir Temperatur-/Zeiteinstellungen
7.Umschaltknopf fiir Zeit/Temperatur
8.Anzeige flr Vorheizen

9.Anzeige zum Schiitteln




Verwendung und Pflege:

- Vor jeder Verwendung die Stromversorgung des Gerats vollstandig abwickeln.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Zubehar nicht ordnungsgemaf montiert ist.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das daran befestigte Zubehdr defekt ist. Ersetzen Sie es
sofort.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es leer ist.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Timer nicht ordnungsgemal funktioniert.

- Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

- Um die Antihaftbeschichtung in gutem Zustand zu halten, verwenden Sie keine Metall- oder
spitzen Utensilien darauf.

- Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, wenn es nicht verwendet wird und bevor Sie
Reinigungsaufgaben durchfiihren.

- Bewahren Sie dieses Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern und / oder Personen

mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder die mit der
Verwendung nicht vertraut sind, auf.

ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG

VOR GEBRAUCH:

Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungsmaterialien des Produkts entfernt wurden.
Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch die Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen
werden, gemalt der Reinigungsanweisungen.

VERWENDUNG:

- Entrollen Sie das Netzkabel vollstandig, bevor Sie es anschlielen.

- SchlieBen Sie das Geréat an eine geerdete Steckdose an.

- Die ON-Taste des Bedienfelds leuchtet auf.

- Ziehen Sie die duBere Pfanne heraus und legen Sie die Zutaten, die Sie frittieren, braten oder
kochen maochten, in den Frittierkorb.

- Legen Sie die aulere Pfanne wieder in das Gerat.

- Hinweis: Verwenden Sie die aulere Pfanne niemals ohne den Frittierkorb darin.

- Hinweis: Halten Sie die dulere Pfanne immer am Frittierkorb und dessen Griff. Bertihren Sie
sie nicht, wenn sie heild ist.

- Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste auf dem Bedienfeld, um das Bedienfeld zu aktivieren.

- HINWEIS: Wenn Sie das Gerat mit einem Programm ausgeschaltet haben, wird es mit diesem
Programm wieder eingeschaltet, wenn Sie es wieder einschalten.

Temperatur und Zeit

Sie konnen die Temperatur und Zeit andern, indem Sie die entsprechenden Plus- und Minus-
Symbole (6) driicken und zwischen den Zeit- und Temperatur-Einstellungen wechseln, indem Sie
die Temp/Time-Taste (7) driicken.

Voreingestellte Programme

- Dieses Gerat verfligt iber 12 voreingestellte Programme.

- Um das Programm auszuwahlen, driicken Sie die entsprechenden Tasten (5.1-5.12).

- HINWEIS: Das Vorheizprogramm kann nur ausgewahlt werden, nachdem Sie eines der
anderen Programme ausgewahlt haben.

37



- *Die Temperatur- und Zeitparameter der voreingestellten Programme kdnnen auch geandert
werden, wenn gew(nscht.

- Sobald Sie das Programm ausgewahlt haben, driicken Sie die Starttaste, um mit dem Heizen
zu beginnen. Sie werden sehen, dass die Betriebsanzeigeleuchten in den Vorheizmodus
wechseln, wenn Sie es nicht zuvor geandert haben.

- Um die Einstellungen wahrend des voreingestellten Programms zu dndern, halten Sie
zundchst durch Driicken der Stop/Cancel-Taste (3) an, Sie werden daran erinnert, welches
Programm Sie ausgewahlt haben, indem das Programm blinkt, und Sie konnen die gewtinschte
Zeit und Temperatur andern, wie im Abschnitt “Temperatur und Zeit" beschrieben.

- ACHTUNG: Bei einigen Programmen wird die Drehoption angezeigt, die den Benutzer
auffordert, das Essen zu schiitteln.

- ACHTUNG: Sie werden bemerken, dass das Gerat wahrend des Kochens ausschaltet, wenn
Sie den duBeren Topf zu irgendeinem Zeitpunkt entfernen, und sich einschaltet, sobald Sie ihn
wieder einsetzen.

- Der Fritteuse gibt ein Signalton ab, wenn die Garzeit abgelaufen ist.

- Uberpriifen Sie, ob das Essen gar ist.

- Wenn nicht, setzen Sie den duleren Topf wieder in die Fritteuse und stellen Sie den Timer wie
im Abschnitt “Temperatur und Zeit" beschrieben auf ein paar Minuten mehr ein.

- Nachdem das Kochen beendet ist, nehmen Sie den gesamten duBeren Topf aus dem Geréat
heraus. Das Geréat schaltet sich automatisch aus.

- Stellen Sie den auleren Topf auf eine hitzebestandige Oberflache.

- Losen Sie den Frittierkorb vom dufSeren Topf, indem Sie die Entriegelungstaste driicken, und
kippen Sie das Essen ohne Verbrennungsgefahr aus.

Einmal fertig mit der Benutzung des Geréts:

- Ziehen Sie das Gerat aus der Steckdose.

- Lassen Sie das Geréat abkuhlen.

- Reinigen Sie das Gerat wie im Abschnitt “Reinigung” beschrieben.

Sicherheitsthermoschutz )

- Das Gerat verfiigt tber eine Sicherheitsvorrichtung, die das Gerat vor Uberhitzung schiitzt.

- Wenn sich das Gerat ausschaltet und nicht von selbst wieder einschaltet, ziehen Sie es aus
der Stromversorgung und warten Sie etwa 15 Minuten, bevor Sie es wieder anschlieBen. Wenn
es nicht wieder eingeschaltet wird, bringen Sie es zu einem autorisierten technischen Service.

REINIGUNG

- Ziehen Sie das Gerét aus der Steckdose und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie
Reinigungsaufgaben durchfiihren.

- Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und ein paar Tropfen Spiilmittel und trocknen
Sie es anschliefend ab.

- Verwenden Sie keine Losungsmittel oder Produkte mit einem sauren oder basischen pH-Wert
wie Bleichmittel oder abrasive Produkte zur Reinigung des Gerats.

- Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein oder halten Sie es unter
flieRendem Wasser.

- Es empfiehlt sich, das Gerat regelmafig zu reinigen und jegliche Nahrungsreste zu entfernen.
- Wenn das Gerat nicht sauber gehalten wird, kann seine Oberflache verschlechtern, was
zwangslaufig die niitzliche Lebensdauer des Gerats verkiirzt und es unsicher macht.

- Trocknen Sie alle Teile anschlieBend ab, bevor Sie sie zusammenfiigen und aufbewahren.
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GARANTIE

Der Garantieanbieter und autorisierte Dienstleister ist AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slowenien, ibernimmt die Verantwortung dafur, dass das Produkt wahrend
der Garantiezeit einwandfrei funktioniert. Wahrend der Garantiezeit Beginnend mit der Lieferung
des Produkts reparieren wir alle auftretenden Mangel und Mangel am Produkt als Ergebnis der
normalen Verwendung des Produkts. Die Garantie erlischt, wenn das Produkt von einer nicht
autorisierten Person manipuliert wurde der Aussteller der Garantiekarte oder dass die nicht
originalen Teile zur Reparatur verwendet wurden. Wenn das Produkt nicht innerhalb von 45
Tagen nach Erhalt der Serviceanfrage repariert wird, ersetzt der Garantieanbieter es durch a
neues, identisches und einwandfreies Produkt kostenlos.

Die Garantiezeit verlangert sich um die Anzahl der Reparaturtage dauerte.

Die Garantie gilt nicht fiir:

1. mechanische Schaden und Mangel aufgrund unsachgemaler Verwendung und / oder
Wartung des Produkts;

2. Schaden durch hohere Gewalt;

3. Verbrauchsmaterialien.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem der Kauf getatigt wurde, und wird an dem Ort
durchgesetzt, an dem der Kauf getatigt wurde hergestellt oder von einem autorisierten
Wiederverkaufer fir diesen Markt, der in der Produktdeklaration auf der Verpackung angegeben
ist. Das Die Garantie schlielt die Rechte des Verbrauchers aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel an der gelieferten Ware nicht aus. Die Garantiezeit betragt 24 Monate. Der Importeur fiir
einzelne Markte ist fur die Produktreparatur verantwortlich.

Product:

Datum der Lieferung der Ware:
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ROSMARINO

| dashur klient,

Ju falenderojmé shumé pér zgjedhjen e produktit Vitapur Rosmarino Infinity.
Fale teknologjise, dizajnit dhe funksionimit té tij, ai tejkalon standardet me té larta té cilésisé
dhe pérdorim plotésisht té kénagshém dhe nj€ jetégjatési e produktit mund té€ garantohet.

KESHILLA DHE PARALAJMERIME PER SIGURINE

Lexoni kéto udhézime me kujdes para se t€ ndizni pajisjen dhe mbajini ato pér reference té
ardhshme. Mos ndjekja dhe mos respektimi i kétyre udhézimeve mund té ¢ojé né njé aksident.

- Pastroni té gjitha pjesét e produktit gé do t€ jené né kontakt me ushgimin, si¢ éshté trequar né
seksionin e pastrimit, para pérdorimit.

ose mendore t€ uléta 0se mungeseé té pérvojés dhe njohurive nése ata jané nén mbikgyrje ose
kané kuptuar rreziget e pérfshira.

- Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg geéndrimit té fémijéve nén 8 vjeg.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ béhen nga fémijét nén 8 vjeg, pérveg
nése ata jané mé te vjetér se 8 dhe nén mbikgyrje.

me pajisjen.

- Kjo pajisje nuk éshté e destinuar té pérdoret me njé kohématés té jashtém, njé sistem kontrolli
me largim t€ ndaré ose njé pajisje tjetér gé e ndez automatikisht.

- Nése kablli i furnizimit éshté démtuar, duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i
shérbimit ose njé person i kualifikuar né méenyré té ngjashme pér té evituar rreziget.

- Kjo pajisje éshté vetém pér perdorim né shtepi, jo per pérdorim profesional, industrial.

- Sipérfaget e jashtme té produktit mund t€ ngrohen kur pajisja €shté né veprim.

&simbol tregon se sipérfagja mund té ngrohet gjaté pérdorimit.

- Sigurohuni g€ voltazha e treguar né etiketén e vlerésimit pérputhet me voltazhén e rrjetit para
se té lidhni pajisjen né prize.

- Priza e pajisjes duhet té hyjé né prizén kryesore né menyre té duhur. Mos ndryshoni prizen.
Mos pérdorni adapteré prizash.

- Mos e térhigni kabllon e furnizimit. Kurré mos pérdorni kabllon e furnizimit pér té ngritur,
bartur ose shképutur pajisjen.

- Mos lejoni gé kablli i furnizimit t€ varet ose t€ preket me sipérfaget e nxehta té pajisjes.

- Kontrolloni gjendjen e kabllit té furnizimit. Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

- Mos e prekni prizén me duart e lagura.

- Mos pérdorni pajisjen nése kablli i furnizimit ose priza jané té demtuara.

- Nése mbyllja e pajisjes thyhet, shképutni menjéheré pajisjen nga rrjeti pér té parandaluar
mundésiné e njé goditje elektrike.

- Mos pérdorni pajisjen nése ka réng, nése ka shenja té dukshme démtimesh.

- Mbani zonén e punés té pastér dhe t€ ndricuara miré. Zonat e ngarkuara dhe té erréta ftojné
aksidente.
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- Pérdorni pajisjen né njé zone te miréventiluar.

- Mos vendosni pajisjen mbi sipérfage té€ nxehta, si peshqiré gatimi, flaké gazi, furré ose té
ngjashme.

- Vendosni pajisjen mbi njé sipérfage horizontale, t€ sheshté, stabile, e pérshtatshme pér té
rezistuar temperaturave té larta dhe larg burimeve té nxehtésisé dhe kontaktit me ujin.

- KUJDES: Pér t€ parandaluar ngrohjen e tepért mos e mbulojeni pajisjen.

- Mos e pérdorni ose ruani pajisjen jashte.

- Mos e lini pajisjen né shi ose té ekspozohet ndaj lagéshtisé. Nése uji depérton né pajisje, kjo
do té rrisé rrezikun e goditjeve elektrike.

- Mos e pérdorni pajisjen né rastin e personave g€ jané té pandjeshém ndaj ngrohjes (pajisja ka
sipérfage té nxehta).

- Mos prekni pjesét e nxehta té pajisjes, pasi kjo mund té shkaktoj€ djegie té rénda.

SHERBIMI

- Cdo pérdorim i gabuar ose mos ndjekje e udhézimeve pér pérdorim e bén garanciné dhe
pérgjegjésiné e prodhuesit t€ pavlefshme.

PERSHKRIMI

A Paneli i kontrollit digjital dhe | prekshém
B Drenazhii ajrit

C Kablli dhe priza e energjisé
D Tiganii jashtém

E Shporta pér skugje

F Mburoja e butonit t€ leshimit té shportés
G Butoni i Iéshimit té shportés

H Dorézat e shportés

1.Butoni i energjisé

2.Butoni i fillimit

3.Butoni i ndalimit/anulimit

4 Dritat treguese t€ veprimtarisé
5.Butoni i programit t€ paracaktuar
5.1 Programi i parapérgatitjes

5.2 Programi i patateve té skuqura
5.3 Programi i krahéve té pulés

5.4 Programi i mishit té pjekur

5.5 Programi i ushgimit té detit

5.6 Programi i perimeve

5.7 Programi i émbélsirave &—
5.8 Programi i pjekjes E3—
5.9 Programi i zierjes &—
5.10 Programi i tharjes

5.11 Programi i ringrohjes

5.12 Programi i ruajtjes ngrohté

6.Butonat e rregullimit t€ kohés/temperaturés
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7.Butoni i ndérrimit kohé/temperaturé
8.Treguesi i parangrohjes
9.Treguesi i pérzierjes

Pérdorimi dhe kujdesi:

- Plotésisht higni doré nga kablli lidhés i pajisjes para se ta pérdorni ¢do heré.
- Mos pérdorni pajisjen nése aksesorét e saj nuk jané vendosur miré.
- Mos pérdorni pajisjen nése aksesorét e saj jan€ t€ démtuar. Zévendesojini menjéhere.
- Mos pérdorni pajisjen kur éshté e zbrazet.
- Mos pérdorni pajisjen nése kohématési nuk funksionon saktésisht.
- Mos [evizni pajisjen ndérkohé qé eshté né pérdorim.
- Q€ té ruani veshjen jo ngjitése t€ pajisjes né gjendje t€ mir€, mos pérdorni vegla prej metali
0se ndezés né té.
- Shképuteni pajisjen nga priza kur nuk éshté né pérdorim dhe para se té kryeni ¢do detyré te
pastrimit

0Se (€ nuk jané té njohur me pérdorimin e saj.
UDHEZIME PER PERDORIM
PARA PERDORIMIT:

- Sigurohuni g€ te gjitha materialet e paketimit té produktit jané hequr.
- Para se té pérdorni produktin pér heré té paré, pastroni pjesét gé do té viné né kontakt me
ushgimin né ményren e pérshkruar né seksionin e pastrimit.

Pérdorimi:

- Zvarriteni kabllon“e fgmizimit plotésisht para se ta futni né prize.
- Butoni ON né panelin e kontrollit do 8 ndrigoje.

- Higni tiganin e jashtém dhe vendosni pérbéréesit gé déshironi té skugni, pjekni, ose gatuani né
shporte.

- Vendosni pérseéri tiganin e jashtém né pajisje.
- Shénim: Kurré mos pérdorni tiganin e jashtém pa shportén e skugjes brenda tij.
- Shénim: Gjithmoné mbani tiganin e jashtém me mjetin e shportés sé skugjes dhe dorezen e
saj. Mos e prekni até nése éshté e nxehté.
- Shtypni butonin e energjisé né panelin e kontrollit dhe do t€ shihni ndrigimin e panelit té
kontrollit.
- SHENIM: Nése e shképutni pajisjen me njé program té zgjedhur, ajo do té ndrigojé me até
program kur e riktheni até sérish.

Temperatura dhe koha

- Mund té ndryshoni temperaturén dhe kohén duke shtypur simbolet pérkatése té plusit dhe



minusit (6) dhe ndérroni midis caktimit té kohés dhe temperaturés duke shtypur butonin e
temperaturés/kohés (7).

Programet e paracaktuara

- Kjo pajisje ka 12 programet e paracaktuara.

- Pér té zgjedhur programin, shtypni butonat e pérgjithshém (5.1 - 5.12).

- SHENIM: Programi i parangrohjes mund t€ zgjidhet vetém pas zgjedhjes sé nje prej
programeve té tjera.

- Parametrat e temperaturés dhe kohés sé programeve t€ paracaktuara gjithashtu mund té
ndryshohen nése déshironi.

- Pasi té keni zgjedhur programin, shtypni butonin e fillimit pér té filluar ngrohjen. Ju do té shihni
ndryshuar até mé paré.

- Pér té ndryshuar rregullimet gjaté kursit t€ programit t€ paracaktuar, ndaloni sé pari duke
shtypur butonin e ndalimit / anulimit (3), do té kujtoheni cilin program keni zgjedhur nga
programi gé ndrigon dhe do t€ jeni né gjendje té ndryshoni kohén dhe temperaturén e déshiruar
si¢ eshté pérshkruar né seksionin “Temperatura dhe koha".

- SHENIM: Do té shihni se pér disa programe ndizet opsioni i kthesés, gjé g€ do te bgje qé

- SHENIM: Ju do té vini re g€ pajisja fiket nése largoni tiganin e jashtém né ¢do kohé gjaté
gatimit dhe ndizet menjeheré sapo e vini até prapa.

- Kontrolloni pér té paré nése ushgimi éshté gatuar.

- Nése nuk éshté, ju vetém duhet t€ vini pjesén e jashtme té tiganit prapa né fritezé dhe té
programoni kohématén gatimit pér disa minuta té tjera si¢ éshté pérshkruar né seksionin “Koha
dhe temperatura”.

- Pasi té pérfundojée gatimi, higni pjesén e jashtme té tiganit nga pajisja. Pajisja do te fiket veté.
- Ndajeni shportén e skugjes nga tigani i jashtém duke pérdorur butonin e lirimit té shportés dhe
pastaj hidhni ushgimin pa rrezikuar ndonjé djegie.

Pas pérdorimit té pajisjes:

- Higni pajisjen nga priza.
- Lejoni pajisjen té ftohet.

- Pastroni pajisjen si¢ eshté pérshkruar né seksionin “Pastrimi’.
Mburoja termike e sigurisé

- Pajisja ka njé pajisje sigurie gé e mbron até nga ngritja e temperatures.
- Nése pajisja fiket veté dhe nuk ndizet pérseéri, higni pajisjen nga priza dhe prisni rreth 15
minuta para se ta lidhni pérséri. Nese nuk ndizet pérséri, merrni até tek njé nga shérbimet e

autorizuara té ndihmés teknike.
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PASTRIMI

- Shképuteni pajisjen nga priza dhe lejoni g€ té ftohet para se té filloni ¢do detyré pastrimi.

- Pastrojeni pajisjen duke pérdorur njé lecke té lagur me disa pika léng per larjen e eneve dhe
pastaj thajeni me njé lecke té thaté.

- Nuk duhet t€ pérdorni Iéndé kimike ose produkte me pH acid ose bazik si hipoklorit, ose

produkte abrasive, pér pastrimin e pajisjes.

uji.
- Rekomandohet té pastroni pajisjen rregullisht dhe té higni ushgimet gé mbeten.

jetén e dobishme te pajisjes, si dhe do ta bénte até té pasigurt pér pérdorim.

- ME pas, thajini té gjitha pjesét para se t'i vendosni sé bashku dhe ti ruani.



Garancia

Ofruesi i garancisé dhe tekniku i autorizuar i shérbimit Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130,
81000 Podgoricé, Mali i Zi, merr pérsipér gé produkti do té funksionojé né menyre té pérsosur
gjaté periudhés sé garancisé. Gjaté periudhés s€ garancis€, e cila fillon me dorézimin e
produktit, ne do té eliminojmeé te gjitha defektet né produkt gé mund té ndodhin gjaté perdorimit
té kétij té fundit, me kusht g€ produkti té pérdoret né pérputhje me géllimin e tij dhe gé t€ mos
pérdoret nga persona té pa autorizuar nga garantuesi ose pér pérdorime pértej funksionit

qé produkti ka. Nése produkti nuk éshte riparuar brenda 15 ditéve nga marrja e kérkesées péer
riparim, do té zévendésohet me njé produkt té ri, identik dhe té pa démtuar, falas. Periudha e

garancisé do té zgjatet pér aq dité sa do té kérkojé riparimi i ploté i produktit.

Garancia nuk pérfshin:

1. démtimin mekanik pér shkak té pérdorimit jo té sakté dhe mirémbajtjes té gabuar t€ produktit;
2. démtim té shkaktuar nga forca madhore;

3. konsumim i materialit pérbérés té produkit.

Garancia éshté e vlefshme né territorin e vendit né té cilin éshté bére blerja, dhe zbatohet né
vendin e blerjes ose tek importuesi i autorizuar pér keté treg, i cili evidentohet né deklaratén

e produktit né paketim. Garancia nuk pérjashton té drejtat e konsumatoréve gé vijné nga
pergjegjésia ligjore e shitésit pér démtimin e produkteve. Periudha e garancisé eshté 24 muaj.
Importuesi pér secilin treg éshté pérgjegjés pér shérbimin.

Emri i produktit:

Data e dorézimit / blerjes sé produktit:
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ROSMARINO

Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam za nakup vyrobku znacky Vitapur Rosmarino Infinity. Diky jeho technologii,
designu a provozu splfiuje nejprisnéjsi kvalitativni standardy, coz zarucuje pInou spokojenost s
jeho pouzivanim a dlouhou zivotnost vyrobku.

BEZPECNOSTNi POKYNY A UPOZORNENI

Neposlusnost a nedodrZovani téchto pokyn mdze vést k nehodam.

- Pred pouzitim oCistéte vSechny ¢asti vyrobku, které budou prichazet do styku s potravinami,
jak je uvedeno v ¢asti o Cistén.

- Tento pfistroj mohou pouZivat déti od 8 let a starsi a osoby s omezenou fyzickou, senzorickou
nebo mentalni schopnosti nebo nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo rozumi nebezpeci.

- Uchovavejte pristroj a jeho kabel mimo dosah déti mladSich 8 let.

- Cisténi a Udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

- Tento pfistroj neni hracka. Déti by mély byt dozorovany, aby se s nim nehraly.

- Tento pfistroj neni uréen k provozu s externim ¢asovacem, samostatnym dalkovym ovladacim
systémem ani s jinym zafizenim, které ho automaticky zapina.

- Pokud je pfivodni kabel poskozen, musi ho vyrobce, jeho servisni agent nebo osoba s
obdobnou kvalifikaci vymeénit, aby se predeslo nebezpeci.

- Tento pfistroj je urcen pouze pro domaci pouZiti, nikoli profesiondlni nebo primyslové vyuziti.
- Povrchy pristroje se mohou pfi provozu zahfat.

&o symbol znaci, Ze béhem pouzivani mlZze povrch zahfét.

- Pred pripojenim spotfebice do zasuvky zkontrolujte, zda napéti uvedené na Stitku odpovida
napéti v siti.

- Pripojte spotrebit¢ k uzemnéné zasuvce schopné snést minimalné 10 ampérd.

- Zastrcka spotrebite musi byt spravné pripojena do hlavni zasuvky. Nemérite zastrcku.
Nepouzivejte adaptéry.

- Netahajte napajeci kabel. Nikdy nepouzivejte napdjeci kabel k zdvihnuti, pfenosu nebo
odpojeni spotfebice.

- Nedovolte, aby napdjeci kabel visel nebo pfichazel do kontaktu s horkymi povrchy spotfebice.
- Zkontrolujte stav napajeciho kabelu. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko drazu
elektrickym proudem.

- Nedotykejte se zastrcky mokryma rukama.

- Nepouzivejte spotfebic, pokud je napajeci kabel nebo zastrcka poskozena.

- Pokud se rozhije obal spotrebice, okamzité ho odpojte od sité, aby se pfedeslo moznosti Urazu
elektrickym proudem.

- Nepouzivejte spotfehi¢, pokud byl upustén nebo pokud jsou viditelné znamky poskozeni.

- Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre osvétleny. Pfeplnéné a tmavé oblasti zvySuji riziko
Urazd.

- Pouzivejte spotfebic v dobre vétraném prostoru.
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- Nepolozte spotiehi¢ na horké povrchy, jako jsou varice, plynové sporaky, trouby nebo podobné.
- Umistéte spotfebiC na vodorovny, rovny, stabilni povrch, schopny snést vysoké teploty, a
daleko od jinych zdrojl tepla a vody.

- POZOR: Aby nedoslo k pfehrati, nepokryvejte spotfebic.

- Nepouzivejte ani neukladejte spotfehic venku.

- Neponechavejte spotiebi¢ na desti ani ve vihkém prostfedi. Pokud se do spotfebice dostane
voda, zvySuje to riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte pfistroj v pfipadé osob nesenzitivnich na teplo (pfistroj mé ohfivané povrchy).
Nedotykejte se ohratych ¢asti pristroje, miZe to zpUsohit vdzné popaleniny.

SLUZBA

- Jakékoliv Spatné pouZiti nebo nedodrzeni pokyn( pro pouZiti zrusi zaruku a odpovédnost
vyrobce.

POPIS

A Digitalni a hmatova ovladaci deska.
- Vystup vzduchu

- Napdjeci kabel a zastrcka

- Fritovaci ko$

- Ochrana tlacitka uvolnéni koSe

- Tlacitko pro uvolnéni koSe

- Drzadlo koSe

T Mmoo

1.Tlacitko napdjeni
2.Tlacitko start

3.Tlacitko zastaveni/zruseni
4 Ukazatele provozu
5.Tlacitka prednastavenych programl @)
5.1 Predehrati

5.2 Program hranolek

5.3 Program kurecich kFidel

5.4 Program slaniny

5.5 Program mof‘skych plodd

5.6 Program zeleniny

5.7 Program peciva

5.8 Program peceni

5.9 Program grilovanf

5.10 Program suseni

5.11 Program ohfevu

5.12 Program udrzovani teploty

6.Tlacitka pro nastaveni teploty/casu
7.Pfepinac Casu/teploty

) T l—”—‘ —-
Ol
8.Ukazatel pfedehrevu <£

T
9.Ukazatel michani ® l) ®
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Pouziti a péce:

- Pred kazdym pouzitim plné rozhalte napdjeci kabel pfistroje.
- Nepouzivejte pfistroj, pokud jeho pfisluSenstvi neni spravné nasazeno.
- Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou k nému pfipojené pfisluSenstvi vadné. Okamzité je nahradte.
- Nepouzivejte pfistroj bez naplné.
- Nepouzivejte pristroj, pokud ¢asovac nepracuje spravne.
- Neposouvejte pfistroj béhem jeho pouzivani.
- Aby se neposkodila nepfilnava vrstva, nepouzivejte na ni kovové nebo ostré nastroje.
- Pred ¢isténim vypnéte pﬁstroj z elektrické sité a nechte ho vychladnout.
- Skladuijte tento pfistroj mimo dosah déti a/nebo osob s omezenou fyzickou, senzorickou nebo
mentalni schopnosti, nebo téch, ktefi nejsou se znalosti jeho pouziti obeznameni.

NAVOD K POUZIT

PRED POUZITIM:

- Ujistéte se, Ze byly odstranény veSkeré obaly produktu.

- Pred prvnim pouzitim oCistéte dily, které pfijdou do kontaktu s potravinami, podle pokyn( v
oddilu o ¢isteént.

Pouziti:

- Pred pripojenim k elektrické siti rozbalte napajeci kabel az do konce.
- Prfipojte pristroj do uzemnéné zasuvky.
- Tlaéftko ONna ovlédacfm panelu se rozsvitl'

i, pokudJe horka

- Stisknéte tlacitko napajeni na ovladacim panelu a uvidite, Ze se rozsviti.
- POZNAMKA: Pokud odpojite pfistroj se zvolenym programem, pfi opétovném zapnuti se
program rozsviti.
Nastaveni teploty a Casu:
- Teplotu a ¢as mlzete zménit stisknutim prislusnych symboll plus a minus (6) a stfidat mezi
nastavenim ¢asu a teploty stisknutim tlacitka ¢as/teplota (7).
Prednastavené programy
- Tento pfistroj md 12 pfednastavenych programd.
- Pro vybér programu stisknéte pfislusné tlacitka (5.1-5.12).
- POZN.: Program pfedehfevu Ize vybrat pouze po vybéru jiného programu.
- *Pokud chcete, mliZete také upravit teplotni a Casové parametry pfednastavenych programd.
- Jakmile jste vybrali program, stisknéte tlacitko Start pro spusténi ohfevu. Pokud jste to
pfedtim neupravili, uvidite, Ze indikator provozu se pfepne do rezimu predehfevu.
- Pokud chcete béhem pribéhu pfednastaveného programu zménit nastaveni, nejprve zastavte
stisknutim tlacitka Stop/Cancel (3), bude vam pfipomenuto, ktery program jste vybrali blikdnim a
budete moci zménit pozadovany ¢as a teplotu, jak je popséno v sekci “Teplota a Cas”.

- POZN.: Pro nékteré programy se rozsvftftlaéitko ‘turn’, coi uiivatele vyzve k protfepani jidla.

okam2|te jakmile ji vloZite zpét.



- Fritovaci hrnec zapisti, kdyz Cas vafeni skonci.

- Zkontrolujte, zda je jidlo uvarené.

- Pokud ne, staci vratit vnéjsi panev zpét do fritovaciho hrnce a nastavit ¢asovac na nékolik
dalSich minut, jak je popsano v sekci “Teplota a ¢as”.

- Jakmile vafeni skonci, vyjmeéte celou vnéjsi Cast panve z pristroje. Pfistroj se automaticky
vypne.

- Umistéte vnéjsi panev na povrch, ktery odoldva vysokym teplotam.

- Oddélte fritovaci ko$ z vnéjsi panve pomoci tlacitka pro uvolnéni kose a poté vyklopte jidlo ven
bez rizika popaleni se.

Jakmile skoncite pouzivani pfistroje:

- Odpojte pristroj z elektrické sité.

- Nechte pristroj vychladnout. .

- Qcistéte pfistroj podle pokyn v sekci “Cisténi".

Bezpecnostni tepelnd ochrana:

- Pfistroj ma bezpecnostni zafizeni, které chrani pfistroj pfed pfehiatim.

- Pokud se pristroj sédm vypne a nepfepne se zpét, odpojte jej od elektrické sité a pockejte
pfiblizné 15 minut pred opétovnym pripojenim. Pokud se nepodafi znovu zapnout, vezméte ho
do jednoho z autorizovanych servisd.

CISTENI

- Odepnéte spotiebiC ze site a nechte ho vychladnout pred jakymkoli uklidem.

- Cistéte vybaveni pomoci vihkého hadriku s nékolika kapkami prostfedku na myti nadobi a poté
vysuste.

- Nepouzivejte rozpoustédla, nebo produkty s kyselym nebo zasaditym pH, jako je bélidlo, nebo
abrazivni produkty k CiSténi spotiebice.

- Neponorujte spotfebi¢ do vody nebo do jakéhokoli jiného tekutinového prostiedi, ani ho
neumistujte pod tekouci vodu.

- Doporucuje se Cistit spotfebic pravidelné a odstranit vSechny zbytky jidla.

- Pokud neni spotfebi¢ udrzovan ¢isty, mlze jeho povrch degradovat, coZ nevyhnutelné zkratf
jeho uZitecnou Zivotnost a zplsobi, Ze nebude bezpecné ho pouzivat.

- Poté vysuste vSechny ¢asti pred jejich opétovnym slozenim a ulozenim.
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Zaruka

Poskytovatelem zaruky a autorizovanym poskytovatelem sluzeb je AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b,
3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, prebird odpovédnost za to, Ze vyrobek bude béhem zéruéni
doby bezchybné fungovat. V zarucni dobg, kterd zacina dodanim produktu, opravime vSechny
nedokonalosti a vady na produktu, které by vznikly béZznym pouzivanim produktu. Zaruka
zanikd, pokud do vyrobku zasahovala osoba neopravnéna vydavatelem zarucniho listu nebo
byly k opravé pouZity neoriginalni dily. Pokud nebude produkt opraven do 45 dni od obdrzeni
servisniho pozadavku, poskytovatel zaruky jej bezplatné vymeéni za produkt novy, identicky a

bezchybny. Zdruka se prodluzuje o pocet dni, které trvala oprava vyrobku.

Zaruka nepokryva:

1. mechanické poskozeni a zavady vzniklé v disledku nespravného pouZivani a/nebo opotfebeni
vyrobku

2. Skody zplsobené vys$§i moci.

3. spotfebni dily.

Zéruka plati v zemi, kde byl produkt zakoupen a uplatiiuje se v misté nakupu nebo u
autorizovaného prodejce pro tento trh, ktery je uveden v prohlaseni o produktu na obalu. Zaruka
nevylucuje prava spotfebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady dodaného zbozi.
Zéruéni doba trvd 24 mésicl. Za opravu vyrobku odpovida dovozce pro jednotlivé trhy.

Produkt:

Datum dodani zboZi:
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n ROSMARINO

Vazeny zakaznik,

velmi dakujeme, Ze ste si zvolili produkt znacky Vitapur Rosmarino Infinity. Vdaka jeho
technoldgii, dizajnu a prevadzke prekracuje najprisnejSie kvalitativne normy, a mézeme Vam
garantovat plne uspokojivé pouzivanie a dlhi Zivotnost produktu.

BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIA
Pred zapnutim spotrebi¢a si pozorne precitajte tieto pokyny a uschovajte ich pre bududcu
referenciu. NedodrZanie a nerespektovanie tychto pokynov méze spdsobit nehodu.

- Pred pouzitim dokladne umyte vSetky Casti produktu, ktoré pridu do styku s jedlom, ako je
uvedené v sekcii Cistenie.

- Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starsi a osoby s obmedzenou
fyzickou, senzorickou alebo mentdlnou schopnostou, alebo s nedostatkom skisenosti a
znalosti, ak su pod dohladom alebo povedomi o rizikach.

- Spotrebit a jeho kabel udrziavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Deti nesmu Cistit alebo Udrzbu spotrebic¢a vykondvat samostatne, pokial nie su starsie ako 8
rokov a pod dohladom dospelych.

- Tento spotrebic nie je hracka. Deti musia byt dohliadang, aby sa s nim nehrali.

- SpotrebiC nie je uréeny na pouzivanie s vonkajsim ¢asovacom, samostatnym ovladacim
systémom na dial'ku alebo inym zariadenim, ktoré ho automaticky zapina.

- Ak je napdjacie napatie poskodené, musi ho nahradit vyrobca, jeho servisnd agentura alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpeéenstvu.

- Tento spotrebic je urceny len na domdace pouZitie, nie pre profesionalne alebo priemyselné
pouzitie.

- Vonkajsie povrchy produktu sa mozu pocas prevadzky zohriat.

o symbol naznaduje, Ze povrch sa méze pocas pouzivania zohriat.

- ZabezpecCte, aby napatie uvedené na Stitku s hodnotenim zodpovedalo napatiu v elektricke]
sieti pred pripojenim spotrebi¢a do zasuvky.

- Pripojte spotrebit do zadsuvky s uzemnenim schopnej odoldvat minimalne 10 ampérom.

- Z&strcka spotrebi¢a musi do zdsuvky presne pasovat. Nemenit zéstrcku. NepouZzivat redukcie
zastrciek.

- Netahat za napéjaci kdbel. Napdjaci kabel nikdy nepouzivat na zdvihanie, prendsanie ani
vytiahnutie spotrebica zo zasuvky.

- Neumoznit, aby napdjaci kabel visel alebo prichadzal do kontaktu s hordcimi povrchmi
spotrebica.

- Kontrolovat stav napdjacieho kabla. Poskodené alebo zapletené kdble zvysuiju riziko drazu
elektrickym pradom.

- Neohmatdvat zastrcku mokrymi rukami.

- Nepouzivat spotrebi¢, ak je napajaci kabel alebo zastréka poskodena.

- Ak sa ochranny obal spotrebica poskodi, okamzite ho odpojte od elektrickej siete, aby sa
predi$lo moznosti Urazu elektrickym pradom.

- Nepouzivat spotrehi¢, ak bol pAdom poskodeny alebo m4 viditelné priznaky poskodenia.

- UrCené pracovné miesto udrzujte Cisté a dostatocéne osvetlené. Neprehadzovat veci, neklast
ich na spotrebi¢ a nepouzivat ho v tme.
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- Pouzivat spotrebi¢ v dobre vetranom priestore.

- Neumiestfiovat spotrebic na horlce povrchy, ako st varné dosky, plynové hordky, riry alebo
podobne.

- Umiestnite pristroj na horizontalnej, rovnej a stabilnej ploche, ktord je schopné odoldvat
vysokym teplotam a je daleko od zdrojov tepla a kontaktu s vodou.

- UPOZORNENIE: Aby sa zabranilo prehriatiu, nezakryvajte pristroj.

- Nepouzivajte ani neukladajte pristroj vonku.

- Nenechavajte pristroj v dazdi alebo vystaveny vlhkosti. Ak sa do pristroja dostane voda, zvysi
sa riziko Urazu elektrickym pradom.

- Nepouzivajte pristroj v pripade 0sob s necitlivostou na tep (pristroj ma vyhrievané povrchy).
- Nedotykajte sa vyhrievanych Casti pristroja, méZze to spdsobit zavazné popdleniny.

SLUZBY
- Kazdé nespravne pouZzitie alebo nedodrZanie pokynov na pouzitie rusi zaruku a zodpovednost
vyrobcu.

POPIS

A Digitalny a dotykovy ovladaci panel.
B Vystupny otvor vzduchu

C Napdjaci kabel a zastrcka

D Vonkajsi hrniec

E Fritovaci kosik

F Ochrana tlacidla uvolnenia koSika

G Tlacidlo uvolnenia kosika

H Drzadlo kosika

1.Tlacidlo napajania

2.Tlacidlo Start

3.Tlacidlo Stop/Zrusit

4.Indikatory prevadzky

5.Tlacidla prednastaveného programu
5.1 Program predhrievania

5.2 Program na vypréazanie

5.3 Program kuracich kridel

5.4 Program na pecenie slaniny

5.5 Program na morskeé plody

5.6 Program zeleniny

5.7 Program na pecenie peCiva

5.8 Program na pecenie

5.9 Program na grilovanie

5.10 Program na susenie

5.11 Program na ohrievanie

5.12 Program udrziavania teploty
6.Tlacidla pre nastavenie teploty/Casu
7.Prepinace tlacidla pre ¢as/teplotu
8.Indikdtor predhrievania
9.Indikator mieSania.

— PREHEAT TURN ~— q
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PouZitie a starostlivost:

- Pred kazdym pouzitim Uplne rozbalte zdrojovy kdbel zariadenia.
- Nepouzivajte zariadenie, ak jeho prisluSenstvo nie je spravne namontované.
- Nepouzivajte zariadenie, ak je prislusenstvo na nom poskodené. Ihned ich vymente.
- Nepouzivajte zariadenie bez obsahu.
- Nepouzivajte zariadenie, ak ¢asovac nefunguje spravne.
- Pocas pouzivania zariadenie nepohybu'te

- Aby bola nelepiaca povrchova Uprava v dobrom stave, nepouzivajte na niom kovové alebo
Spicaté ndstroje.

- Zariadenie odpojte od napdjania, ked sa nepouziva a pred vykonanim akychkolvek Cistiacich
préc.
- Toto zariadenie skladujte mimo dosahu deti a / alebo 0s6b s obmedzenou fyzickou,
senzorickou alebo mentalnou schopnostou alebo 0sob, ktoré nie su s jeho pouZivanim
oboznamené.

NAVOD NA POUZITIE
PRED POUZITIM:

- Uistite sa, 7e vSetok obalovy materidl produktu bol odstraneny.
- Pred prvym pouzitim produkt ocistite vSetky ¢asti, ktoré pridu do styku s potravinami, v sulade
s popisom v Casti Cistenia.

Pouzitie:

- Pred zapojenim Uplne rozbalte napéajaci kabel.
- Pripojte zariadenie k zemom a uzemnenej zasuvke.
- Zapnite zariadenie stlacenim tlacidla ON na ovladacom paneli.
- Vytiahnite vonkajsi hrniec a umiestnite do kosika suroviny, ktoré chcete oprazit, upiect alebo
varit.
- VlozZte vonkajsi hrniec spat do zariadenia.
- Poznamka: Nikdy nepouzivajte vonkajsi hrniec bez kosika.
- Poznamka: Vonkajsi hrniec vzdy manipulujte pomocou ko$ika a jeho drzadla. Nedotykajte sa
ho, ak je horuci.
- Stlacte tlacidlo napajania na ovlddacom paneli a uvidite, Ze sa rozsvieti.
- POZNAMKA: Ak zariadenie odpojite s vybranym programom, rozsvieti sa s tymto programom,
ked ho znovu zapojite.

Teplota a cas

- Teplotu a ¢as mozete menit stlacenim prislusnych symbolov plus a minus (6) a prepinat
medzi nastaveniami teploty a ¢asu stlacenim tlacidla teploty/Casu (7).

Presetné programy

- Tento spotrehi¢ ma 12 presetovanych programov.
- Na vyber programu stlaéte prislusné tlagidla (5.1 - 5.12).



- POZNAMKA: Program na predhriatie mdZete zvolit az po zvoleni jedného z ostatnych
programov.

- *Teplotné a ¢asové parametre prednastavenych programov mozu byt tieZ upravené, ak si to
prajete.

- Po vybere programu stlacte tlacidlo Start, aby sa zacalo ohrievat. Ak ste ho predtym
neupravovali, uvidite, Ze svetla indikujuce prevadzku prejdu do reZzimu predhrievania.

- Ak chcete zmenit nastavenia pocas behu prednastaveného programu, najprv ho pozastavte
stlacenim tlagidla zastavit/zrusit (3), program sa bude blyskat a budete méct zmenit
pozadovany Cas a teplotu, ako je opisané v sekcii “Teplota a Cas’”.

- POZNAMKA: Pre niektoré programy sa zobrazi tlacidlo pre obratenie, ktoré niti pouzivatela
pretrepat jedlo.

- POZNAMKA: Ak odstranite vonkajSi plech poCas varenia, zariadenie sa vypne a zapne sa, hned
ako ho déte spat.

- Fritovacka zapipa, ked sa dokonci ¢as na varenie.

- Skontrolujte, Ci je jedlo upecené.

- Ak nie, staci vloZit vonkajsi plech spat do fritovacky a programovat ¢as varenia o niekolko
minut, ako je opisané v sekcii “Teplota a ¢as”.

- Po ukongeni varenia vyberte cell vonkajsiu ¢ast z fritovacky. Spotrebi¢ sa automaticky vypne.
- Umiestite vonkajsi plech na povrch, ktory vydrzi vysoké teploty.

- Oddelite fritovaci k6$ od vonkajSieho plechu pomocou tlacidla na uvolnenie koSa a potom
vylejte jedlo bez rizika popalenia sa.

Po pouziti spotrebica:

- Odpojte spotrebic z elektrickej siete.
- Nechajte spotrebi¢ vychladnut. 5
- Ocistite spotrebi¢ podla popisu v sekcii “Cistenie”.

Bezpecnostny tepelny ochranca

- Zariadenie ma bezpecnostné zariadenie, ktoré chrani zariadenie pred prehriatim.

- Ak sa zariadenie vypne a nezapne sa samo, odpojte ho od elektrickej siete a pockajte asi 15
minut, nez ho znova pripojite. Ak sa aj nadalej nezapne, odneste ho do jednej z autorizovanych
technickych sluzieb.

CISTENIE

- Odpojte zariadenie od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut pred vykonanim akéhokolvek
Ukonu na Cistenie.

- Zariadenie Cistite vlhkou handrou s niekolkymi kvapkami umyvadlového prostriedku a potom
utrite suchou.

- Na Cistenie zariadenia nepouzivajte rozpustadla, alebo produkty s kyslym alebo zasaditym pH
ako bielizen, alebo abrazivne produkty.

- Zariadenie nepondrajte do vody alebo akéhokolvek iného tekutého prostriedku ani ho
nevystavujte pradu vody.

- Doporuduje sa pravidelne Cistit zariadenie a odstrafiovat akékolvek zvysky potravy.

- Ak sa zariadenie nedrzi gisté, jeho povrch sa moze zhorsit, ¢o nevyhnutne skrati jeho uzitoénu
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Zivotnost, ako aj zhorsi jeho bezpecnost pri pouziti.
- Nasledne vysuste vSetky diely pred ich zloZenim a uloZenim.



Zaruka

Poskytovatelom zaruky a autorizovanym poskytovatelom sluzieb je spoloénost AD Vita d.o.0.,
Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko,

ktord zéroven preberd zodpovednost za to, Ze vyrobok bude pocas zaruénej doby fungovat
bezchybne. Pocas zarucnej doby,

ktora zacina dodanim produktu, opravime vSetky nedokonalosti a zavady na produkte, ktoré
by sa vyskytli v dosledku bezného pouzivania vyrobku. Zaruka zanika, ak bolo do vyrobku
zasahované osobou, ktora nie je opravnena vydavatelom zaru¢ného listu, pripadne ak boli na
opravu pouzité neoriginalne diely.

Ak produkt nebude opraveny do 45 dni od prijatia poziadavk na opravu, poskytovatel zaruky ho
nahradi a poskytne kupujucemu novy, identicky a bezchybny produkt zadarmo.

Zarugna doba sa prediZi o taky po&et dni, kolko trvala oprava vyrobku.

Zéruka sa nevztahuje na:

1. mechanické poskodenia a vady v désledku nespravneho pouzivania a/alebo Udrzby produktu.

2. Skody sposobené vy§Sou mocou.
3. spotrebny material.

Zéruka plati v krajine, v ktorej bol ndkup uskutocneny, a uplatiiuje sa v mieste nakupu alebo
od autorizovaného predajcu pre tento trh, tato skutocnost je uvedend vo vyhldseni o produkte
na obale vyrobku. Zaruka nevyluCuje préva spotrebitela, vyplyvajice zo zodpovednosti
preddvajlceho za vady dodaného tovaru.

Zarucna doba trva 24 mesiacov. Za opravu vyrobku je zodpovedny dovozca pre jednotlivé trhy.

Produkt;
Datum dodania tovaru:
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ROSMARINO

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za wybor produktu marki Vitapur Rosmarino Infinity.
Dzieki swojej technologii, projektowi i dziataniu, przekracza on najwyzsze standardy jakosci, a
petne zadowolenie z uzytkowania i dfugi czas zycia produktu sg zapewnione.

PORADY DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA
Przeczytaj uwaznie te instrukcje przed wigczeniem urzgdzenia i zachowaj je na przysztosc.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze prowadzi¢ do wypadku.

- Przed uzyciem wyczys$¢ wszystkie czesci produktu, ktére bedg miaty kontakt z zywnoscig,
zgodnie z opisem w sekcji dotyczgcej czyszczenia.

- To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starszych oraz osoby z
ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi lub brakiem doswiadczenia i wiedzy,
jesli sg pod nadzorem lub rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

- Trzymaj urzadzenie i jego przewod poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze
sg starsze niz 8 lat i pod nadzorem.

- To urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, aby nie bawity sie
urzgdzeniem.

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnetrznym minutnikiem, oddzielnym
systemem zdalnego sterowania ani innym urzgdzeniem, ktdre automatycznie je wigcza.

- Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia.
- To urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego, nie profesjonalnego ani
przemystowego.

- Zewnetrzne powierzchnie produktu moga sie nagrzewac podczas pracy urzadzenia.

symbol oznacza, ze powierzchnia moze sie nagrzewac podczas uzytkowania.

- Upewnij sie, ze napiecie wskazane na etykiecie zgodnosci odpowiada napieciu sieci przed
podtgczeniem urzgdzenia do pradu.

- Podtacz urzadzenie do gniazdka z uziemieniem, zdolnego do wytrzymania co najmniej 10
amperow.

- Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazdka gtéwnego. Nie modyfikuj wtyczki ani nie
uzywaj adapterow wtyczek.

- Nie ciggnij za przewod zasilajacy. Nigdy nie uzywaj przewodu zasilajgcego do podnoszenia,
przenoszenia ani odtgczania urzagdzenia.

- Nie dopuszczaj, aby przewdd zasilajgcy zwisat lub stykat sie z gorgcymi powierzchniami
urzadzenia.

- Sprawd? stan przewodu zasilajgcego. Uszkodzone lub zaplagtane kable zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

- Nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami.

- Nie uzywaj urzagdzenia, jesli przewdd zasilajgcy lub wiyczka jest uszkodzona.

- W przypadku uszkodzenia obudowy urzadzenia, natychmiast odtgcz urzgdzenie od zasilania,
aby zapobiec ryzyku porazenia prgdem.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli upadto lub jesli sg widoczne oznaki uszkodzenia.
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- Utrzymuj miejsce pracy w czystosci i dobrze oswietlone. Zaciemnione i zagracone obszary
sprzyjajg wypadkom.

- Uzywaj urzgdzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

- Nie umieszczaj urzadzenia na gorgcych powierzchniach, takich jak ptyty grzewcze, palniki
gazowe, piece lub podobne.

- Umies¢ urzadzenie na poziomej, ptaskiej, stabilnej powierzchni, zdoInej do wytrzymania
wysokich temperatur i z dala od innych zrodet ciepta oraz kontaktu z woda.

- UWAGA: Aby zapobiec przegrzaniu, nie przykrywaj urzadzenia.

- Nie uzywaj ani nie przechowuj urzadzenia na zewnatrz.

- Nie pozostawiaj urzgdzenia na deszczu ani narazaj na wilgo¢. W przypadku dostania sie wody
do urzgdzenia, zwieksza to ryzyko porazenia prgdem.

- Nie uzywaj urzadzenia w przypadku oséb niewrazliwych na ciepto (urzgdzenie ma
nagrzewajgce sie powierzchnie).

- Nie dotykaj nagrzewanych czesci urzagdzenia, poniewaz moze to spowodowac powazne
oparzenia.

SERWIS

Jakiekolwiek niewtasciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukcji uzytkowania powoduje
uniewaznienie gwarancji i odpowiedzialnosci producenta.

OPIS

A Panel sterowania cyfrowy i dotykowy
B Wyjscie powietrza

C Przewdd zasilajgcy i wtyczka

D Zewnetrzny garnek

E Kosz do smazenia

F Ochrona przycisku zwalniania kosza
G Przycisk zwalniania kosza

H Uchwyt kosza

1.Przycisk zasilania

2.Przycisk startu

3.Przycisk zatrzymania / anulowania
4 Kontrolki wskaznikow pracy
5.Przycisk programow ustawionych
5.7 Program rozgrzewania

5.2 Program smazenia frytek

5.3 Program skrzydetek z kurczaka
5.4 Program bekonu

5.5 Program owocéw morza

5.6 Program warzywny

5.7 Program ciasta

5.8 Program pieczenia

5.9 Program grillowania

5.10 Program suszenia
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5.11 Program podgrzewania

5.12 Program utrzymywania ciepta
6.Przyciski regulacji temperatury / czasu
7.Przetgcznik czasu / temperatury
8.Wskaznik rozgrzewania
9.Wskaznik wstrzasow

Uzytkowanie i pielegnacja:

- Przed kazdym uzyciem w petni rozwin przewdd zasilajgcy urzadzenia.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli akcesoria nie sg wtasciwie zamontowane.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli przytgczone do niego akcesoria sg wadliwe. Natychmiast je
wymien.

- Nie uzywaj urzgdzenia, gdy jest puste.

- Nie uzywaj urzgdzenia, jesli timer nie dziata prawidtowo.

- Nie przemieszczaj urzadzenia podczas uzytkowania.

- Aby zachowac powtoke nieprzywierajgcg w dobrym stanie, nie uzywaj na niej metalowych ani
ostrych narzedzi.

- Odtgcz urzadzenie od zasilania, gdy nie jest w uzyciu i przed przystgpieniem do czyszczenia.
- Przechowuj to urzgdzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci i/lub 0s6b o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tych, ktdrzy nie sg zaznajomieni z jego
obstuga.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:
PRZED UZYCIEM:

- Upewnij sie, ze wszystkie materiaty opakowaniowe produktu zostaty usuniete.
- Przed pierwszym uzyciem produktu, oczy$¢ elementy, ktére bedg miaty kontakt z jedzeniem
zgodnie z opisem w sekcji dotyczgcej czyszczenia.

Uzytkowanie:

- W petni rozwin przewod zasilajgcy przed podtgczeniem do gniazdka.

- Podtgcz urzadzenie do uziemionego gniazdka.

- Wigcznik na panelu sterowania zostanie podswietlony.

- Wyjmij zewnetrzng mise i umies¢ w koszyku sktadniki, ktore chcesz usmazyc, upiec lub
ugotowac.

- Umies¢ zewnetrzng mise z powrotem w urzgdzeniu.

- Uwaga: Nigdy nie uzywaj zewnetrznej miski bez koszyka.

- Uwaga: Zawsze trzymaj zewnetrzng mise za pomocg koszyka i uchwytu. Nie dotykaj jej, jesli
jest goraca.

- Nacisnij przycisk zasilania na panelu sterowania, a zobaczysz, ze panel sterowania sie
zaswieci.

- Uwaga: Jesli odigczysz urzagdzenie z wybranym programem, po ponownym wigczeniu
urzadzenia program ten zostanie wyswietlony.

Temperatura i czas

- Mozesz zmienié temperature i czas, naciskajgc odpowiednio symbole plus i minus (6) i
przetgcza¢ miedzy ustawieniami czasu i temperatury, naciskajac przycisk temp/czas (7).

Programy ustalone z gory:

- Ten produkt posiada 12 programow ustalonych z gory.

- Aby wybra¢ program, nacisnij odpowiednie przyciski (5.1 - 5.12).

- UWAGA: Program rozgrzewania mozna wybrac tylko po wybraniu jednego z pozostatych
programow.
- *Parametry temperatury i czasu programow ustalonych z géry mozna réwniez zmodyfikowac,
jesli jest to wymagane.
- Po wybraniu programu nacisnij przycisk start, aby rozpoczg¢ nagrzewanie. Zobaczysz,
ze kontrolki wskaznika pracy przejda w tryb rozgrzewania, jesli wczesniej nie zostang
zmodyfikowane.
- Aby zmieni¢ ustawienia podczas trwania programu ustalonego z gory, najpierw zatrzymaj
go, naciskajac przycisk stop/cancel (3). Bedziesz przypominany, ktéry program wybrates
przez miganie, a bedziesz maégt zmieni¢ pozadany czas i temperature, jak opisano w sekcji
“Temperatura i czas”.
- UWAGA: Zauwazysz, ze dla niektdrych programdw wigcza sie opcja obracania, co spowoduje,
Ze urzgdzenie poprosi uzytkownika o potrzasniecie jedzeniem.
- UWAGA: Zauwazysz, 7e urzadzenie wytgcza sie, jesli w dowolnym momencie gotowania
wyjmiesz zewnetrzng forme, a nastepnie wigcza sie natychmiast po jej ponownym wtozeniu.
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- Frytkownica zasygnalizuje dzwiekiem, gdy czas gotowania sie skoriczy.

- Sprawd?, czy jedzenie jest gotowe.

- Jesli nie jest, wystarczy wiozy¢ zewnetrzng forme do frytkownicy i zaprogramowac timer, aby
gotowac przez kilka minut wiecej, jak opisano w sekcji “Czas i temperatura”.

- Po zakoriczeniu gotowania wyjmij catg zewnetrzng forme z urzadzenia. Urzadzenie
automatycznie wytaczy sie.

- Umies¢ zewnetrzng forme na powierzchni, ktéra wytrzyma wysokie temperatury.

- Oddziel koszyk od zewnetrznej formy, uzywajac przycisku zwalniania koszyka, a nastepnie
wyjmij jedzenie bez ryzyka poparzenia sie.

Po zakoriczeniu uzytkowania urzadzenia:

- Wytgcz urzgdzenie z sieci.

- Pozwdl, aby urzadzenie ostygto.

- Wyczys¢ urzgdzenie zgodnie z opisem w sekcji “Czyszczenie”.

Bezpiecznik termiczny:

- Urzadzenie posiada zabezpieczenie, ktére chroni je przed przegrzaniem.

- Jesli urzadzenie samoistnie wytgczy sie i nie bedzie wigczac sie ponownie, wytgcz je z
zasilania i poczekaj okoto 15 minut przed ponownym podtgczeniem. Jesli nadal nie wigcza sie,
skontaktuj sie z jednym z autoryzowanych serwisdw technicznych.

Czyszczenie:

- Wytgcz urzgdzenie z sieci i poczekaj, az ostygnie przed wykonaniem czynnosci czyszczenia.

- Wyczys¢ urzadzenie wilgotng szmatka z kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyn, a nastepnie
WYySUSZ.

- Nie uzywaj rozpuszczalnikow ani produktéw o pH kwasowym lub zasadowym, takich jak
wyhbielacze, ani produktow Sciernych do czyszczenia urzadzenia.

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innych ptynach ani nie umieszczaj go pod biezgcg
woda.

- Zaleca sie reqularne czyszczenie urzadzenia i usuwanie pozostatosci jedzenia.

- Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w czystosci, jego powierzchnia moze sie pogorszyé, co
nieuchronnie skroci jego zywotnosc, a takze uczyni jego uzytkowanie niebezpiecznym.

- Nastepnie wysusz wszystkie czesci przed zfozeniem ich razem i przechowywaniem.
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Gwarancja

Dostawcg gwarancji i autoryzowanym dostawcg ustug jest firma AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b,
3210 Slovenske Konjice, Stowenia, ktéra przyjmuje na siebie odpowiedzialnos¢ za bezawaryjng
prace produktu w okresie gwarancyjnym. W okresie gwarancyjnym, ktory rozpoczyna sie od
dostarczenia produktu, usuniemy wszelkie niedoskonatosci i wady produktu, ktére moga
wystapi¢ w wyniku normalnego uzytkowania produktu. Gwarancja traci waznosc, jezeli produkt
zostat naruszony przez osobe nieupowazniong przez wystawce karty gwarancyjnej lub gdy do
naprawy uzyto nieoryginalnych czesci.

Jesli produkt nie zostanie naprawiony w ciggu 45 dni od otrzymania zgtoszenia serwisowego,
dostawca gwarancji wymieni go na nowy, identyczny i nieskazitelny produkt za darmo. Okres
gwarancji zostanie wydtuzony o liczbe dni naprawy.

Gwarancja nie obejmuije:

1. uszkodzen mechanicznych i wad powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania i/lub
konserwacji produktu.

2. szkod spowodowanych sitg wyzsza.

3. materiatow eksploatacyjnych.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktdrym dokonano zakupu i jest egzekwowana w miejscu, w
ktorym dokonano zakupu lub u autoryzowanego sprzedawcy na rynek, ktory zostat okreslony
w deklaracji produktu na opakowaniu. Gwarancja nie wytgcza uprawnien konsumenta
wynikajgcych z odpowiedzialnosci sprzedawcy za wady dostarczonego towaru.

Okres gwarancji trwa 24 miesigce. Za naprawe produktu odpowiada importer na poszczegdine
rynki.

Produkt:

Data dostawy towaru:
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ROSMARINO

Austatud klient,

Suur tanu, et otsustasite osta Vitapur Rosmarino Infinity kaubamargi toote.
Tanu selle tehnoloogiale, disainile ja toopdhimdttele vastab see kdige rangematele
kvaliteedinduetele ning tagab taieliku rahulolu ja pika toote eluea.

OHUTUSNOUDED JA HOIATUSED
Enne seadme sisselilitamist lugege hoolikalt labi need juhised ja hoidke need tulevikuks alles.
Juhiste jargimata jatmine voib pohjustada 6nnetusi.

- Puhastage koik toiduga kokkupuutuvad toote osad enne kasutamist vastavalt
puhastusjuhendis naidatud viisil.

- Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning fiiisiliselt, sensoorselt

vOi vaimselt piiratud voi kogemusteta inimesed, kui neid juhendatakse véi nad mdistavad
kaasnevaid riske.

- Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste kaeulatusest eemal.

- Lastel ei tohi lasta seadet puhastada ega hooldada, kui nad pole vanemad kui 8 aastat ja neid
ei jalgita.

- See seade ei ole manguasi. Laste mangimist seadmega tuleb jalgida.

- Seda seadet pole ette nahtud to6tama valise ajastusseadme, eraldi kaugjuhtimisstisteemi voi
muu automaatse sisselllitamisseadmega.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada tootja, tema teenindusagendi véi samavaarse
kvalifikatsiooniga isiku poolt, et valtida ohu tekkimist.

- See seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte professionaalseks voi
toostuslikuks kasutamiseks.

- Seadme valispinnad voivad kasutamise ajal kuumaks minna.

&sﬂmbol naitab, et kasutamise ajal voib pind kuumaks minna.

- Veenduge, et hinnasildil ndidatud pinge vastab toitepingele enne seadme Uhendamist.

- Uhendage seade maandatud pesasse, mis suudab taluda vahemalt 10 amprit.

- Seadme pistik peab sobima korralikult pesasse. Arge muutke pistikut ega kasutage
pistikuadapterit. )

- Arge tdmmake toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet seadme tostmiseks, kandmiseks voi
lahtitihendamiseks.

- Arge laske toitejuhtmel rippuda ega puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

- Kontrollige toitejuhtme seisukorda. Kahjustatud voi sassis kaablid suurendavad elektriloogi
ohtu.

- Arge puudutage pistikut mérgade katega.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vai pistik on kahjustatud.

- Kui seadme kate puruneb, eemaldage seade kohe vooluvorgust, et valtida elektriloogi
voimalust.

- Arge kasutage seadet, kui see on kukkunud voi nahtavate kahjustustega.

- Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud. Segamini ja pimedad alad kutsub esile
onnetusi.

- Kasutage seadet hasti ventileeritavas piirkonnas.
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- Arge asetage seadet kuumadele pindadele, naiteks pliidiplaatidele, gaasipliitidele, ahjudele voi
sarnastele pindadele.

- Asetage seade horisontaalsele, lamele, stabiilsele pinnale, mis on sobilik kérge temperatuuri
talumiseks, eemal teistest kuumusallikatest ja veega kokkupuutest.

- HOIATUS: Ulekuumenemise valtimiseks arge katke seadet.

- Arge kasutage ega séilitage seadet valitingimustes.

- Arge jatke seadet vihma voi niiskuse katte. Kui vesi satub seadmesse, suureneb elektriloogi
oht.

- Arge kasutage seadet inimestel, kes on tundetud kuumuse suhtes (seadmel on kuumutatud
pinnad).

- Arge puudutage seadme kuumutatud osi, kuna see voib pdhjustada tosiseid poletushaavu.

TEENINDUS
- |ga vaarkasutus voi juhiste mittejargimine tiihistab garantii ja tootja vastutuse.
KIRJELDUS

A Digitaalne ja taktiilne juhtpaneel
B Ohuvaljund

C Toitejuhe ja pistik

D Valimine pann

E Praepann

F Pannivabastusnupu kaitse

G Pannivabastusnupp

H Panni kéepide

1.Toite nupp

2. Kaivitamise nupp
3.Ldpeta/tiihista nupp
5.Eelseadistatud programmi nupp
5.1 Eelkuumutusprogramm

5.2 Friikartulite programm

5.3 Kanatiibade programm

5.4 Peekoniprogramm

5.5 Mereandide programm

5.6 Koogiviljade programm

5.7 Saiade programm

5.8 Rostimisprogramm

5.9 Grillprogramm

5.10 Kuivatusprogramm

5.11 Uuestisoojendusprogramm
5.12 Soojashoidmise programm
6.Temperatuuri/aegu reguleerimise nupud
7.Vahetamise nupp ajale/temperatuurile
8.Eelkuumutuse indikaator

— PREHEAT TURN ~—

)+ =
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9.Raputamise indikaator
Kasutamine ja hooldus:

- Enne iga kasutamist kerige seadme toitejuhe taielikult lahti.
- Arge kasutage seadet, kui selle lisatarvikud pole korralikult paigaldatud.
- Arge kasutage seadet, kui sellega kaasnevad tarvikud on vigased. Asendage need kohe.
- Arge kasutage seadet tuhjalt.
- Arge kasutage seadet, kui taimer ei toGta korralikult.
- Arge kasutage seadet kasutamise ajal liigutamiseks.
- Mittekeerake mittekleepuvat katet heas seisukorras hoidmiseks metallist voi terava otsaga
koogitarvikutega.
- Seadme lahtitihendamiseks vorgust enne selle puhastamist ja parast kasutamist.
- Hoidke seda seadet lastele ja/voi nende jaoks, kellel on vahenenud fiitisiline, sensoorne voi
vaimne voimekus voi kes pole selle kasutamisega tuttavad, kattesaamatus kohas.

KASUTAMISJUHISED:

ENNE KASUTAMIST:

- Veenduge, et kogu toote pakendimaterjal on eemaldatud.

- Enne toote esimest kasutamist puhastage toiduga kokku puutuvad osad vastavalt
puhastusjaotise kirjeldusele.

Kasutamine:

- Enne pistiku Ghendamist veendu, et toitejuhe oleks taielikult lahti keritud.
- Uhenda seade maandatud pistikupessa.
- Kontrollpaneelil ON nupp siittib.
- Vta valispann valja ja aseta friikorvi sisse soovitud koostisosad.
- Pane vélispann tagasi seadmesse.
- Markus: Ara kasuta valispanni ilma friikorvita.
- Mérkus: Kaitle vélispanni kaudu alati friikorvi ja kaepideme abil. Ara puutu seda, kui see on
kuum.
- Vajuta juhtpaneelil asuvat sisselilitusnuppu ja juhtpaneel siittib.
- Maérkus: Kui sa valisid programmi ja témbad seadme pistiku seinast valja, siis kui uuesti sisse
|ilitad, sttib valitud programm.

Temperatuuri ja aja seadistamine:

- Temperatuuri ja aja seadeid saab muuta, vajutades vastavaid plusse ja miinuseid (6) ning
vahetades aja ja temperatuuri seadete vahel, vajutades temp/time nuppu (7).

Eelprogrammeeritud programmid:
- Sellel seadmel on 12 eelprogrammeeritud programmi.

- Programmi valimiseks vajutage vastavat nuppu (5.1-5.12).
- MARKUS. Eelkuumutusprogrammi saab valida alles parast méne muu programmi valimist.



- *Soovi korral saab eelprogrammeeritud programmide temperatuuri ja ajaparameetreid muuta.
- Parast programmi valimist vajutage kaivitamiseks nuppu Start. Kui te pole seda eelnevalt
muutnud, siis naete, et todindikaatorid lahevad eelkuumutusreziimi.

- Seadete muutmiseks eelprogrammeeritud programmi kaigus tuleb esmalt vajutada nuppu
Stop/Cancel (3), seejarel saate soovitud aega ja temperatuuri muuta vastavalt jaotises
“Temperatuur ja aeg” kirjeldatule. Teile meenutatakse vilkuvat programmi, mida olete valinud.

- MARKUS. Mdne programmi puhul stttib poérdenupp, mis palub kasutajal toitu raputada.

- MARKUS. Markate, et seade lulitub valja, kui eemaldate valispoti igal ajal kiipsetamise ajal ja
|tlitub uuesti sisse, kui panete selle tagasi.

- Kiipsetaja piiksub, kui kiipsetusaeg on I16ppenud.

- Kontrollige, et toit oleks kiipsenud.

- Kui see pole nii, tuleb valispott uuesti friikateldaja sisse panna ja taimer programmeerida veel
mone minuti jooksul vastavalt jaotises "Aeg ja temperatuur” kirjeldatule.

- Kipsetamise |0ppedes vatke terve valispoti osa seadmest vélja. Seade lilitub automaatselt
vélja.

- Asetage valimine pann pinnale, mis talub kdrgeid temperatuure.

toit valja ilma ennast poletamata.
Kui olete seadet kasutanud:

- Témmake pistik seinakontaktist vélja.
- Laske seadmel jahtuda.
- Puhastage seade vastavalt "Puhastamine” osas kirjeldatule.

Ohutus-termokaitse

- Seadmel on ohutusfunktsioon, mis kaitseb seadet iilekuumenemise eest.

- Kui seade liilitub ise valja ega Ilitu uuesti sisse, tommake see pistikust valja ja oodake umbes
15 minutit enne uuesti tihendamist. Kui see ei lilitu uuesti sisse, viige see tihele volitatud
tehnilisele hooldusele.

Puhastamine

- Enne puhastamist votke seade vooluvorgust valja ja laske sellel jahtuda.

- Puhastage seadet niiske lapiga, mis on kastetud vaikese koguse ndudepesuvahendi lahusesse
ja seejarel kuivatage.

- Arge kasutage puhastamisel lahusteid, happelisi voi aluselisi pH-ga tooteid, nagu
pleegitusvahend, ega abrasiivseid tooteid.

- Arge uputage seadet vette ega muudesse vedelikesse ega hoidke seda jooksva vee all.

- Kui seadet ei hoita puhtana, voib selle pind halveneda, mis lihendab seadme kasulikku eluiga
ja muudab selle kasutamise ebaturvaliseks.

- Seejarel kuivatage kdik osad enne nende paigaldamist ja hoidmist.

67



68



Garantii

Garantii pakkuja ja volitatud teenusepakkuja on AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konjice, Sloveenia,

vOtab endale vastutuse selle eest, et toode tootab garantiiaja jooksul laitmatult. Garantiiajal,
mis algab toote kohaletoimetamisest, parandame koik tootel esinevad puudused ja defektid
toote tavaparase kasutamise tulemusena. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet rikub
garantiikaardi valjastaja poolt mittevolitatud isik voi kui remondiks kasutati mitteoriginaalseid
osi.

Kui toodet ei parandata 45 paeva jooksul parast hooldustaotluse saamist, asendab
garantiipakkuja selle

uue, identse ja veatu tootega tasuta. Garantiiaeg pikeneb remonditoopaevade arvu vorra.

Garantii ei hdIma:

1. mehaanilised kahjustused ja defektid, mis on tingitud toote ebadigest kasutamisest ja/voi
hooldusest.

2. vadramatu jou tottu tekkinud kahju.

3. tarbekaubad.

Garantii kehtib riigis, kus ost tehti ja see joustub ostu sooritamise kohas

kaubal esinevate puuduste eest.

Garantiiaeg kestab 24 kuud. Toote parandamise eest vastutab tksikute turgude maaletooja.
Toode:
Kauba kohaletoimetamise kuupaev:
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E ROSMARINO

Postovani kupce,

Hvala vam Sto ste odabrali proizvod brenda Vitapur Rosmarino Infinity. Zahvaljujuci svojoj
tehnologiji, dizajnu i radu, proizvod premasuje najstroze standarde kvaliteta, a moze se osigurati
potpuno zadovoljavajuca upotreba i dug vijek trajanja.

UPUTE I UPOZORENJA ZA SIGURNOST

Pazljivo procitajte ove upute prije ukljuCivanja uredaja i sacuvajte ih za buducu upotrebu.
Nepostivanje i nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nesrece.

Ocistite sve dijelove proizvoda koji ¢e doci u kontakt s hranom, kako je naznaceno u odjeljku
za CiScenje, prije upotrebe.

Ovaj uredaj moze koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s umanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili razumiju
opasnosti koje su ukljucene.

Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ciscenje i odrzavanje ne smiju vrSiti djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Ovaj uredaj nije igracka. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim tajmerom, odvojenim daljinskim upravljackim
sustavom ili drugim uredajem koji ga automatski ukljucuje.

Ako je napajni kabel o$tecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za kuénu upotrebu, ne za profesionalnu, industrijsku
upotrebu.

Vanjske povrSine proizvoda mogu se zagrijati kada uredaj radi.

& Ovaj simbol ukazuje da se povrSina moze zagrejati tokom upotrebe.

Proverite da li napon naznaCen na oznaci odgovara naponu mreze pre nego $to prikljucite
ureda;.

Prikljucite uredaj u uzemljenu uticnicu koja moze izdrzati minimalno 10 ampera.

UtiCnica uredaja mora pravilno da se uklapa u glavnu uti¢nicu. Nemojte menjati utikac. Ne
Koristite adaptere za utikace.

Ne vucite napojni kabl. Nikada ne koristite napojni kabl za podizanje, noSenje ili iskljucivanje
uredaja.

Ne dozvolite da se napojni kabl okaci ili dode u kontakt sa vru¢im povrSinama uredaja.

Proverite stanje napojnog kabla. OSteceni ili zapetljani kablovi povecavaju rizik od elektricnog
udara.

Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

Ne koristite uredaj ako je napojni kabl ili utikaC oStecen.

Ako se kuciste uredaja pokvari, odmah iskljucite uredaj iz struje da biste sprecili moguénost
elektricnog udara.

Ne koristite uredaj ako je ispao, ako postoje vidljivi znaci oStecenja.

OdrZavajte radno podrucje Cistim i dobro osvetljenim. Neredovna i tamna podrucja izazivaju



nesrece.

Koristite uredaj u dobro provetrenom podrucju.

Ne postavljajte uredaj na vruce povrSine, kao Sto su kuhinjske plocCe, gasne peci, pecnice ili
slicno.

Postavite uredaj na horizontalnu, ravnu, stabilnu povrsinu, pogodnu za izdrzavanje visokih
temperatura i daleko od drugih izvora toplote i kontakta s vodom.

UPOZORENJE: Kako biste sprecili pregrevanje, ne pokrivajte ureda;.

Ne koristite ili ne Cuvajte uredaj na otvorenom.

Ne ostavljajte uredaj na kisi ili izlozen vlazi. Ako voda prodre u uredaj, to ¢e povecati rizik od
elektricnog udara.

Ne koristite uredaj u slu¢aju osoba koje su neosetljive na toplotu (uredaj ima zagrijane
povrsine).

Ne dodirujte zagrijane dijelove uredaja, jer moze uzrokovati ozbiljne opekotine.

USLUGE
Svaka zloupotreba ili nepo=°tovanje uputstava za upotrebu anulira garanciju i
proizvofeafcevu odgovornost.

OPIS

A Digitalni i taktilni kontrolni panel
B Izlaz za vazduh

C Kabel za napajanje i utikac

D Vanjska posuda

E Posuda za przenje

F Dugme za otpustanje posude

G Rucka za otpustanje posude

H Rucka za posudu

1.Taster za ukljuCivanje/iskljucivanje
2.Taster za pokretanje

3.Taster za zaustavljanje/otkazivanje
4 Indikator rada

5.Dugme za izbor programa

5.1 Program za zagrijavanje

5.2 Program za przenje

5.3 Program za piletinu

5.4 Program za slaninu

5.5 Program za morske plodove

5.6 Program za povrce

5.7 Program za pecivo

5.8 Program za pecenje

5.9 Program za rostilj

5.10 Program za susenje

5.11 Program za zagrijavanje

5.12 Program za odrzavanje topline
6.Dugmad za podeSavanje temperature/vremena ~
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7.Dugme za prebacivanje izmedu podeSavanja temperature i viemena
8.Indikator zagrijavanja
9.Indikator protresanja

Upotreba i odrzavanje:

Potpuno razvucite napojni kabl uredaja pre svake upotrebe.

Ne koristite uredaj ako njegovi pribor nije pravilno postavljen.

Ne koristite uredaj ako su pribor koji su mu prikaceni o$teceni. Zamenite ih odmah.

Ne koristite uredaj kada je prazan.

Ne koristite uredaj ako tajmer ne funkcionise ispravno.

Ne pomerajte uredaj dok je u upotrebi.

Kako biste oCuvali nelepljivi premaz, ne koristite metalne ili ostre posude na njemu.
- IskljuCite uredaj iz mreze kada ga ne koristite i pre nego Sto preduzmete bilo koju vrstu
Ciscenja.

Cuvajte ovaj uredaj van domaSaja dece i/ili onih sa smanjenom fizickom, senzornom ili
mentalnom sposobnosScu ili koji nisu upoznati sa njegovom upotrebom.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PRE UPOTREBE:

Proverite da su sva pakovanja proizvoda uklonjena.
Pre upotrebe proizvoda po prvi put, ocistite delove koji ¢e doci u kontakt sa hranom na nacin
opisan u odeljku za ¢iScenje.

Upotreba:

Potpuno odmotajte napojni kabl pre nego Sto ga prikljucite.

PoveZite uredaj u uzemljenu uticnicu na zidu.

Dugme ZA UKLJUCIVANJE na kontrolnoj tabli ¢e se upaliti.
- lzvucite spoljadnju posudu i stavite sastojke koje zelite prziti, peci ili kuvati u korpu za
przenje.

Vratite spoljasnju posudu u ureda;.

Napomena: Nikada ne koristite spoljasnju posudu bez korpe za przenje unutra.

Napomena: Uvek rukujte spoljasnjom posudom pomocu korpe za przenje i njenog drzaca. Ne
dodirujte je ako je vruca.

Pritisnite dugme za napajanje na kontrolnoj tabli i videcete da se ona upali.

NAPOMENA: Ako iskljucite uredaj sa odabranim programom, on ¢e se ponovo ukljuciti sa tim
programom kada ga ponovo ukljucite.

Temperatura i vreme:

- Temperaturu i vreme moZete promeniti pritiskom na odgovarajuce plus i minus simbole (6)
i izmenjivati izmedu podeSavanja vremena i temperature pritiskom na dugme za temperaturu/
vreme (7).

Predefinisani programi



Ovaj uredaj ima 12 predefinisanih programa.

Da biste odabrali program, pritisnite odgovarajuce dugmad (5.1 - 5.12).

NAPOMENA: Program za zagrevanje moze se odabrati samo nakon odabira nekog drugog
programa.

*Parametri temperature i vremena predefinisanih programa mogu se takode izmeniti ako je
potrebno.

Kada odaberete program, pritisnite dugme za pocetak (Start) za pocetak zagrevanja. Ako
ga prethodno niste promenili, videcete da se indikatorska svetla rezima rada nalaze u rezimu
zagrevanja.

Da histe promenili postavke tokom predefinisanog programa, prvo pauzirajte pritiskom
na dugme za stopiranje/otkazivanje (Stop/Cancel) (3), bice vam podsetnik koji ste program
odabralii moci ¢ete da promenite Zeljeno vreme i temperaturu kako je opisano u odeljku
“Temperatura i vreme”.

NAPOMENA: Primeticete da se za neke programe ukljuCuje opcija okretanja, Sto Ce izazvati
da aparat obavesti korisnika da treba da promes$a hranu.

NAPOMENA: Primeticete da se uredaj iskljucuje ako u bilo kojem trenutku tokom kuvanja
izvadite spoljni lonac i ukljucuje se ¢im ga ponovo stavite.

Friteza ¢e zvucnim signalom obavestiti kada je vreme kuvanja zavr§eno.

Proverite da li je hrana kuvana.

Ako nije, samo vratite spoljni lonac u fritezu i programirajte tajmer da kuva jos nekoliko
minuta kako je opisano u odeljku “Temperatura i vreme”.

Kada se kuvanje zavr$i, izvadite celu spoljnu posudu iz aparata. Aparat ¢e se automatski
iskljuciti.

Stavite spoljni lonac na povrsinu koja moZze da izdrzi visoke temperature.

Odvojite korpu za przenje od spoljnog lonca pomocu dugmeta za oslobadanje korpe i zatim
isipajte hranu bez rizika od opekotina.

Kada zavrsite sa koriS¢enjem uredaja:
IskljuCite uredaj iz struje.
Ostavite uredaj da se ohladi. 5
Ocistite uredaj kako je opisano u odeljku “Ciscenje”.

Sigurnosni termalni zastitnik

Ovaj uredaj ima sigurnosni uredaj koji $titi uredaj od pregrijavanja.

Ako se uredaj sam iskljuci i ne ponovno ukljuci, iskljucite ga iz izvora napajanja i pricekajte
otprilike 15 minuta prije ponovnog povezivanja. Ako se ne uklju¢i ponovo, odnesite ga u jedan od
ovlascenih servisa za tehnicku pomoc.

CISCENJE

IskljuCite uredaj iz izvora napajanja i ostavite ga da se ohladi prije CiS¢enja.

Ocistite opremu krpom namocenom u malo deterdzenta za pranje posuda, a zatim osusite.

Ne koristite rastvarace ili proizvode sa kiselim ili baznim pH vrijednostima, poput izbjeljivaca,
ili abrazivnih

proizvoda, za Ciscenje uredaja.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost, niti ga stavljajte pod tekucu vodu.
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Preporucuje se redovno CiSéenje uredaja i uklanjanje ostataka hrane.

Ako uredaj nije Cist, njegova povrSina moze se pogorsati, Sto neizbjezno skracuje njegov vijek
trajanja i Cini ga nesigurnim za upotrebu.

Nakon toga, osusite sve dijelove prije spajanja i skladistenja.



GARANCIJA

Davalac garancije i ovlas¢eni serviser Vitapur d.0.0., Bulevar Arsebija Carnojevi¢a 99v, 11070
Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda.
Tokom garantnog roka, koji zapoCinje isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve nedostatke i
kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod
koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlascene
od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom kori$¢enja uredaja upotrebljavani originalni
rezervni djelovi. Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za
otklanjanje oStecenja, zamijenicemo ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno.
Garantni rok e hiti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i o$tecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;

2. oStecenja nastala usljed viSe sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu
obavljene kupovine ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, sto je navedeno u deklaraciji
proizvoda na pakovanju. Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proisticu iz zakonske
odgovornosti prodavca za oStec¢enja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako
trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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n ROSMARINO

Kedves Vasarlonk,

Koszonjik, hogy a Vitapur Rosmarino Infinity markaju termék mellett dontott. A
technoldgiajanak, tervezésének és mlikodésének koszonhetben a legszigoribb mindségi
szabvanyokat is tulszarnyalja, és teljes elégedettséget nyujt, hosszu élettartammal.

BIZTONSAGI TANACSOK ES FIGYELMEZTETESEK

Kérjuk, olvassa el figyelmesen ezeket az utasitasokat, miel6tt az eszkozt hasznalni kezdi, és
Grizze meg ket a késdbbi felhasznalas céljabdl. Ha nem koveti ezeket az utasitasokat, baleset
torténhet.

- Az étellel érintkez6 Osszes termékrész tisztitasa szlikséges a hasznalat elétt, ahogy azt a
tisztitasi részben jelolve van.

- Ez az eszkoz 8 éves vagy idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési vagy mentélis
képességgel vagy tapasztalattal rendelkezd személyek szamara is hasznalhato, ha feliigyeletet
kapnak, vagy ismerik a kockdzatokat.

- Tartsa az eszkozt és annak kdbelét 8 évnél fiatalabb gyermekek eldl.

- Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast csak 8 évesnél id6sebb és felligyelt gyermekek
végezhetik el.

- Ez az eszkoz nem jaték. Felligyelet mellett kell tartani, hogy a gyermekek ne jatsszanak az
eszkozzel.

- Az eszkdzt nem szabad kiils@ idézitével, kiilonalld taviranyito rendszerrel vagy mas olyan
eszkozzel mikodtetni, amely automatikusan bekapcsolja.

- Ha a tapkabel sériilt, azt a gyartonak, szervizpartnernek vagy hasonldan képzett személynek
kell kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.

- Ez az eszkoz kizardlag otthoni felhasznalasra késziilt, nem ipari vagy szakmai felhasznalasra.
- Az eszkoz kiilsé fellletei forroak lehetnek a miikodés soran.

szimbélum azt jelzi, hogy a felilet hasznalat kozben forrd lehet.

- Ellendrizze, hogy az értékelési cimkén jelolt fesziiltség megegyezik-e a haldzati fesziiltséggel,
miel6tt bedugna az eszkozt.

- Csatlakoztassa a késziiléket legaldbb 10 amperes terhelést birg foldelt konnektorhoz.

- A késziilék dugdja megfeleléen illeszkedjen a f6 konnektorba. Ne mddositsa a dugdt. Ne
hasznéljon dugdadaptereket.

- Ne huzza meg az ellato vezetéket. Sose hasznalja az ellato vezetéket az eszkoz
felemeléséhez, hordozasahoz vagy kihizasahoz.

- Ne engedje, hogy az ellatd vezeték Idgjon vagy érintkezzen az eszkoz forrd fellileteivel.

- Ellenérizze az ellatd vezeték allapotat. A sérlilt vagy 6sszegabalyodott kabelek ndvelik az
aramdutés veszélyét.

- Ne érintse meg a dugot nedves kézzel.

- Ne haszndlja az eszkozt, ha az ellatd vezeték vagy a dugo sérdilt.

- Ha a késziilék burkolata eltorik, azonnal hizza ki az eszkozt a f6 haldzathol, hogy elkeriilje az
aramiités lehet6ségét.
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- Ne haszndlja az eszkozt, ha elejtette, vagy ha lathatdan sérilt.

- Tartsa tisztan és jol megvildgitva a munkaterlletet. A rendetlen és sotét terliletek baleseteket
okozhatnak.

- Hasznalja az eszkozt j6l szelléz4 helyiségben.

- Ne helyezze az eszkozt forro feliiletekre, mint példaul fézélapok, gazégok, siiték vagy
hasonlok.

- Helyezze az eszkozt vizhatlan, viztaszito feliiletre, viztél és mas héforrasoktél tavol.

- FIGYELEM: Az eszkoz tulmelegedésének elkerlilése érdekében ne fedje le az eszkozt.

- Ne haszndlja vagy tarolja az eszkozt kiiltéren.

- Ne hagyja az eszkozt es6ben vagy nedvességre kitéve. Ha viz keriil az eszkozbe, ez noveli az
aramiités veszélyét.

- Ne haszndlja az eszkozt h6érzéketlen személyek esetében (az eszkoz forré felliletekkel
rendelkezik).

- Ne érintse a késziilék forrd részeit, mivel stlyos égési sériiléseket okozhat.

SZERVIZ

Barmilyen hasznalati hiba vagy a haszndlati utasitasok be nem tartdsa érvényteleniti a garanciat
és a gyarto felel6sségét.

LEiRAS

A digitdlis és tapintds vezérlépanel
B Légszallitd nyilas

C Tapkabel és dugo

D Kils6 serpeny6

E Sttdkosar

F Kosar kioldé gomb véddburkolata
G Kosar kioldd gomb

H Kosar fogantyu

1.Be-/kikapcsol6 gomb
2.Indité gomb
3.Ledllito/mégse gomb

4 M(kodésjelz6 lampak
5.El6re beallitott program gombok
5.1 El6melegité program
5.2 Sliltkrumpli program
5.3 Csirkeszarny program
5.4 Bacon program

5.5 Tengeri ételek program
5.6 Zoldség program

5.7 Péksiitemény program
5.8 Siilt program

5.9 Grillezés program

5.10 Szaritas program
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5.11 Ujramelegités program

5.12 Melegen tartds program
6.H6mérséklet/idd allitd gombok
7.Valtdgomb hémérséklet/id kozott
8.Elémelegités jelz&fény

9.Razkadas jelz6

Hasznailat és karbantartas:

- Mindig teljesen bontsa ki az eszkoz tapkabelét minden hasznalat el6tt.
- Ne haszndlja az eszkozt, ha a kiegészitéi nem vannak megfeleléen felszerelve.
- Ne haszndlja az eszkozt, ha a csatlakoztatott tartozékok hibasak. Azonnal cserélje ki éket.
- Ne haszndlja az eszkozt Uresen.
- Ne haszndlja az eszkozt, ha az id6zité nem mUkodik megfelelGen.
- Ne mozgassa az eszkozt hasznalat kozben.

- Az anti-ragacs bevonat j dllapotanak megérzése érdekében ne haszndljon fém vagy hegyes
edényeket rajta.

- Az eszkozt mindig hizza ki a haldzati aljzatbdl, ha nem hasznélja, vagy ha tisztitast végez
rajta.

- Tarolja az eszkozt a gyermekek, a csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel
rendelkezG személyek vagy azok eldl, akik nem ismerik annak hasznalatat.
HASZNALATI UTASITASOK HASZNALAT ELOTT:

- Gy6z4djon meg arrol, hogy minden csomagolasi anyagot eltavolitottak a termékrdl.
- Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg az ételekkel érintkezd részeket a tisztitasi szakaszban
leirt modon.

Hasznalat:

- A csatlakozd kébelt teljesen bontsa ki, miel6tt bedugja a konnektorba.

- Csatlakoztassa a késziiléket egy foldelt aljzathoz.

- Avezérl6panel bekapcsold gombja fel fog gyulladni.

- Huzza ki a kils6 télat, majd helyezze bele a serpenyébe kivant hozzavaldkat.

- Helyezze vissza a kiils6 talat a késziilékbe.

- Megjegyzés: Sose hasznalja a kiilsé talat a serpenyd nélkdil.

- Megjegyzés: Mindig fogja meg a kiilsé télat a serpeny6 és a fogantyl segitségével. Ne érintse
meg, ha forrd.

- Nyomja meg a bekapcsolé gombot a vezérlépanelen, és latja majd, hogy felgyullad a
vezéribpanel.

- MEGJEGYZES: Ha a késziiléket kivalasztott programmal dugja ki a konnektorbdl, akkor amikor
Ujra bekapcsolja, az ugyanazzal a programmal vilagit fel.

Homérséklet és ido:

- A hémérsékletet és az id6t megvaltoztathatja a megfeleld plusz és minusz jelek (6)

lenyomasaval, és az id6 és hémérséklet bedllitadsok kozott valthat az id6/hémérséklet gomb (7)
lenyomadsaval.



Elore beallitott programok:

- Ez a készlilék 12 elére bedllitott programmal rendelkezik.

- Aprogram kivalasztdsahoz nyomja meg a megfelel6 gombokat (5.1 - 5.12).

- MEGJUEGYZES: A felmelegité programot csak az egyik masik program kivalasztasa utan lehet
kivdlasztani.

- *Az el6re bedllitott programok hdmérséklet- és idéparaméterei is modosithatok, ha szikséges.
- Amint kivalasztotta a programot, nyomja meg a start gombot a f(ités megkezdéséhez. Ha
elézéleg nem maodositotta, latni fogja, hogy a mveletjelz8 fények elémelegité modba lépnek.

- A pre-set program futdsa soran a bedllitdsok modositasahoz el6szor sziineteltetni kell a stop
/ cancel gomb megnyomasaval. Az eldre beallitott program folyamatosan villog, emlékeztetve
Ont a kivalasztott programra, és megvaltoztathatja a kivant id6t és hémeérsékletet, ahogy az a
‘Hémérséklet és idG" részben le van irva.

- MEGJEGYZES: Néhdny programhoz bekapcsolddik a forgatas opcid, amely arra 6sztonzi a
felhasznalot, hogy rézza meg az ételt.

- MEGJUEGYZES: Az eszkoz kikapcsol, ha barmikor eltavolitja a kiils6 serpenyét az ételbdl a
f6zés soran, majd bekapcsol, amint visszahelyezi.

- A siit6 hangjelzést ad, amikor a f6zési id6 véget ér.

- Ellenérizze, hogy az étel elkészlilt-e.

- Ha nem, csak helyezze vissza az 6sszetevéket a kiilsé serpeny6be, majd dllitsa be a f6zési
idét néhany percre, ahogy azt a "‘Hémérséklet és id6" részben le van irva.

- Amikor a f6zés befejez8dott, vegye ki az egész kiils6 serpeny6t a késziilékbél. Az eszkoz
automatikusan kikapcsol.

- Helyezze a kiilsé serpenyét eqy magas hémérsékletet bird feliiletre.

- A serpeny6t a kosdr felszabaditégombjanak hasznalataval vélassza le a kiils6 serpeny6rél,
majd boritsa ki az ételt anélkil, hogy égési sérlilést szenvedne.

Amikor végez a késziilék hasznalataval:

- Huzza ki a késziiléket a halozati aljzatbol.
- Hagyja, hogy a késziilék lehdiljon.
- Tisztitsa meg a készliléket a “Tisztitds” szakaszhan leirtak szerint.

Biztonsagi hovédelem

- Akészlilék rendelkezik egy biztonsagi eszkdzzel, amely megvédi a késziiléket az
tulmelegedéstdl.

- Ha a késziilék kikapcsol és nem kapcsol vissza, hiizza ki a haldzati aljzatbdl, majd varjon kb.
15 percet, miel6tt Ujra csatlakoztatnd. Ha még mindig nem kapcsol vissza, vigye el az egyik
hivatalos technikai segélyszolgaltatashoz.

TISZTITAS

- Mieldtt barmilyen tisztitdsi feladatot elvégezne, hizza ki a késziiléket a haldzati csatlakozohal,
majd hagyja lehdini.

- Tisztitsa meg az eszkozt egy nedves ruhaval, néhany csepp mosogatdszerrel, majd szdritsa
meg.
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- Ne haszndljon olddszereket vagy savas vagy ligos pH-ju termékeket, példaul klort, vagy surold
hatdsu termékeket a készilék tisztitasahoz.

- Ne meritse a késziiléket vizbe vagy barmely mas folyadékba, és ne helyezze a vizsugar ala.

- Javasoljuk, hogy rendszeresen tisztitsa meg a készliléket, és tavolitsa el az 0sszes maradék
ételt.

- Ha a készllék nem lesz tiszta, fellilete karosodhat, ami csokkentheti a késziilék hasznos
élettartamat, valamint veszélyessé teheti a hasznalatat.

- Ezutan szdritsa meg az 6sszes alkatrészt, miel6tt 6sszeszerelné és tarolna.
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Garancia

Ajotallas hiztositoja €s a hivatalos szervizszolgaltato az AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Szlovénia,

felel6sséget vallal azért, hogy a termék garancidlis id6szak alatti miikodése kifogastalan legyen.
Ajotallasiidd alatt,

amely a termék kiszallitasaval kezdédik, a termék minden hianyossagat és hibajat kijavitjuk,
amely a termék normal hasznalatanak eredményeként fordul eld. A garancia érvénytelenné
valik, amennyiben a terméket a jotallasi kartya kibocsatdja altal nem felhatalmazott személy
manipuldlta, vagy ha a javitdshoz nem eredeti alkatrészeket hasznaltak fel.

Ha a terméket a szervizelés kérvényezésétdl szamitott 45 napon belll nem javitjak meg, a
jotallas biztositdja kicseréli egy Uj, azonos és hibatlan termékre ingyenesen. A jotallas ideje
meghosszabbodik az igénybe vett javitasi napok szamaval.

A garancia nem terjed ki a kovetkezékre:

1. a termék nem megfelel6 hasznalatabdl és/vagy karbantartasabol eredd mechanikai sériilések
és hibak.

2. rendkiviili események okozta kar.

3. fogydeszkozok.

A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a vasarlds tortént, és a vasarlas helyszinén
érvényesdil, vagy egy erre a piacra felhatalmazott viszonteladonal, amely a csomagolason
talalhatd terméknyilatkozatban megtalalhaté. A jétéllas nem zdrja ki a fogyaszté jogait, amelyek
az eladd felel6sségébdl szarmaznak a szdllitott aruk hibaiért. A jotallas ideje 24 hénap. Az egyes
piacokon az importdr felelés a termék javitdsaért.

Termek:

Az aru kiszallitdsédnak datuma:
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ROSMARINO

Gentile cliente,

Grazie per aver scelto di acquistare un prodotto della marca Vitapur Rosmarino Infinity.
Grazie alla sua tecnologia, design e funzionamento, il prodotto supera i piu elevati standard di
qualita, garantendo un utilizzo completamente soddisfacente e una lunga durata nel tempo.

CONSIGLI E AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

Leggere attentamente queste istruzioni prima di accendere I'apparecchio e conservarle per
riferimento futuro. Non seguire e osservare queste istruzioni potrebbe causare un incidente.

- Pulire tutte le parti del prodotto che verranno a contatto con il cibo, come indicato nella
sezione pulizia, prima dell'uso.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza e conoscenza se sono
stati supervisionati o comprendono i rischi coinvolti.

- Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

- La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere effettuate dai bambini, a meno che
non siano piu grandi di 8 anni e sotto supervisione.

- Questo apparecchio non e un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per garantire che
non giochino con I'apparecchio.

- Questo apparecchio non e destinato ad essere utilizzato con un timer esterno, un sistema di
controllo remoto separato o un altro dispositivo che lo accende automaticamente.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo
agente di assistenza o da una persona altrettanto qualificata al fine di evitare un pericolo.

- Questo apparecchio e destinato solo per uso domestico, non per uso professionale o
industriale.

- Le superfici esterne del prodotto possono diventare calde durante il funzionamento
dell'apparecchio.

to simbolo indica che la superficie puo diventare calda durante 'uso.

- Assicurarsi che la tensione indicata sull'etichetta corrisponda alla tensione di rete prima di
collegare l'elettrodomestico.

- Connettere l'elettrodomestico ad una presa di corrente con messa a terra capace di resistere a
un minimo di 10 ampere.

- La spina dell'elettrodomestico deve adattarsi perfettamente alla presa di corrente. Non
modificare la spina. Non utilizzare adattatori per la spina.

- Non tirare il cavo di alimentazione. Non utilizzare mai il cavo di alimentazione per sollevare,
trasportare o scollegare I'elettrodomestico.

- Non lasciare penzolare il cavo di alimentazione e non farlo entrare in contatto con le parti
calde dell'elettrodomestico.

- Verificare lo stato del cavo di alimentazione. | cavi danneggiati o annodati aumentano il rischio
di scosse elettriche.

- Non toccare la spina con le mani bagnate.

- Non utilizzare I'elettrodomestico se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati.
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- Se l'involucro dell'elettrodomestico si rompe, scollegare immediatamente I'elettrodomestico
dalla presa per evitare il rischio di scosse elettriche.

- Non utilizzare I'elettrodomestico se € caduto o se presenta segni visibili di danni.

- Mantenere la zona di lavoro pulita e ben illuminata. Le zone disordinate e buie favoriscono gli
incidenti.

- Utilizzare I'elettrodomestico in una zona ben ventilata.

- Non posizionare I'elettrodomestico su superfici calde, come piastre di cottura, fornelli a gas,
forni o simili.

- Piazzare l'elettrodomestico su una superficie orizzontale, piana, stabile e adatta a resistere
alle alte temperature, lontano da altre fonti di calore e dal contatto con 'acqua.

- ATTENZIONE: per evitare il surriscaldamento, non coprire I'elettrodomestico.

- Non utilizzare o conservare I'elettrodomestico all'aperto.

- Non lasciare I'elettrodomestico sotto la pioggia 0 esposto all'umidita. Se 'acqua penetra
nell'elettrodomestico, questo aumentera il rischio di scosse elettriche.

- Non utilizzare I'elettrodomestico nel caso di persone insensibili al calore (I'elettrodomestico ha
superfici riscaldate).

- Non toccare le parti riscaldate dell'elettrodomestico, in quanto potrebbe causare gravi ustioni.

SERVIZIO

- Ogni uso improprio 0 mancato rispetto delle istruzioni d'uso annulla la garanzia e la
responsabilita del produttore.

DESCRIZIONE

A Un pannello di controllo digitale e tattile.

B Uscita d'aria

C Cavo di alimentazione e spina

D Padella esterna

E Cestello per friggere

F Protezione del pulsante dirilascio del cestello
G Pulsante dirilascio del cestello

H Maniglia del cestello

1.Pulsante di accensione
2.Pulsante di avvio

3.Pulsante di stop/cancellazione

4 Luciindicatrici di funzionamento
5.Pulsante di programma preimpostato
5.1 Programma di preriscaldamento
5.2 Programma di frittura

5.3 Programma di ali di pollo

5.4 Programma di pancetta

5.5 Programma di frutti di mare

5.6 Programma di verdure

5.7 Programma di pasticceria

5.8 Programma di arrosto

5.9 Programma di grigliata
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5.10 Programma di disidratazione
5.11 Programma di riscaldamento
5.12 Programma di mantenimento in caldo

6.Pulsanti di regolazione della temperatura/orario
7.Pulsante di commutazione tra tempo e temperatura
8.Indicatore di preriscaldamento
9.Indicatore di agitazione

’ —— TuRn (;?

Utilizzo e cura:

- Srotolare completamente il cavo di alimentazione dell'elettrodomestico prima di ogni utilizzo.
- Non utilizzare I'elettrodomestico se gli accessori non sono correttamente montati.

- Non utilizzare I'elettrodomestico se gli accessori ad esso collegati sono difettosi. Sostituirli
immediatamente.

- Non utilizzare l'elettrodomestico a vuoto.

- Non utilizzare l'elettrodomestico se il timer non funziona correttamente.

- Non spostare I'elettrodomestico durante l'utilizzo.

- Per mantenere in buone condizioni il rivestimento antiaderente, non utilizzare utensili metallici
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0 appuntiti.

- Scollegare I'elettrodomestico dalla rete elettrica quando non in uso e prima di procedere a
qualsiasi operazione di pulizia.

- Conservare |'elettrodomestico fuori dalla portata dei bambini e/o delle persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che non siano familiari con il suo utilizzo.

ISTRUZIONI PER LUSO
PRIMA DELLUTILIZZO:

- Accertarsi che tutto il materiale di imballaggio del prodotto sia stato rimosso.
- Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire le parti che verranno a contatto con il
cibo nel modo descritto nella sezione di pulizia.

Uso:

- Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo alla presa.

- Collegare I'elettrodomestico ad una presa di corrente a terra.

- Il pulsante ON del pannello di controllo si illuminera.

- Tirare fuori la padella esterna e mettere gli ingredienti che si desidera friggere, arrostire o
cuocere nel cestello.

- Rimettere la padella esterna nell'elettrodomestico.

- Nota: Non usare mai la padella esterna senza il cestello interno.

- Nota: Afferrare sempre la padella esterna tramite il cestello e la sua maniglia. Non toccarla se
é calda.

- Premere il pulsante di accensione sul pannello di controllo, vedrai illuminarsi il pannello di
controllo.

- NOTA: Se scolleghi l'elettrodomestico con un programma selezionato, questo si illuminera con
tale programma quando lo accenderai di nuovo.

Temperatura e tempo

- Puoi modificare la temperatura e il tempo premendo i simboli corrispondenti piti e meno (6) e
alternare tra le impostazioni di tempo e temperatura premendo il pulsante temp/time (7).

Programmi preimpostati

- Questo elettrodomestico ha 12 programmi preimpostati.

- Per selezionare il programma, premere i tasti corrispondenti (5.1 - 5.12).

- NOTA: Il programma di preriscaldamento puo essere selezionato solo dopo aver selezionato
uno degli altri programmi.

- *| parametri di temperatura e tempo dei programmi preimpostati possono anche essere
modificati se lo si desidera.

- Dopo aver selezionato il programma, premere il pulsante di avvio per avviare il riscaldamento.
Si vedra che le luci indicatrici delloperazione entreranno in modalita di preriscaldamento se non
lo avete modificato in precedenza.

- Per modificare le impostazioni durante il corso del programma preimpostato, interrompere
prima premendo il pulsante di stop / cancellazione (3), vi verra ricordato quale programma avete
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selezionato facendo lampeggiare il programma e potrete cambiare il tempo e la temperatura
desiderati come descritto nella sezione “Temperatura e tempo”.

- NOTA: si vedra che per alcuni programmi si accende l'opzione di girare, il che portera
I'elettrodomestico a invitare I'utente a scuotere il cibo.

- NOTA: si notera che I'elettrodomestico si spegne se si rimuove l'elemento della padella in
qualsiasi momento durante la cottura e si accende non appena lo si riposiziona.

- Il friggitrice emettera un segnale acustico quando il tempo di cottura sara terminato.

- Verificare che il cibo sia cotto.

- Senon lo &, e sufficiente rimettere la padella nell'elettrodomestico e programmare il timer per
cucinare per qualche minuto in piti come descritto nella sezione “Tempo e temperatura”.

- Dopo la cottura, estrarre 'intera parte della padella esterna dall'elettrodomestico.
Lelettrodomestico si spegnera automaticamente.

- Posizionare la padella esterna su una superficie resistente alle alte temperature.

- Separare il cestello della friggitrice dalla padella esterna utilizzando il pulsante di rilascio del
cestello e poi svuotare il cibo senza alcun rischio di bruciarsi.

Una volta che hai finito di usare I'elettrodomestico:

- Scollega l'elettrodomestico dalla presa.
- Lascia raffreddare I'elettrodomestico.
- Pulisci l'elettrodomestico come descritto nella sezione “Pulizia”.

Protettore termico di sicurezza

- Lelettrodomestico e dotato di un dispositivo di sicurezza che lo protegge dal
surriscaldamento.

- Se l'elettrodomestico si spegne e non si riaccende, scollegalo dalla presa e aspetta circa 15
minuti prima di ricollegarlo. Se non si riaccende, portalo presso uno dei servizi di assistenza
tecnica autorizzati.

PULIZIA

- Scollega l'elettrodomestico dalla presa e lascialo raffreddare prima di eseguire qualsiasi
operazione di pulizia.

- Pulisci l'attrezzatura utilizzando un panno umido con qualche goccia di detersivo per piatti e
poi asciuga.

- Non utilizzare solventi o prodotti con pH acido o basico come la candeggina, o prodotti
abrasivi per pulire I'elettrodomestico.

- Non immergere I'elettrodomestico in acqua o in qualsiasi altro liquido, o metterlo sotto un
getto d'acqua corrente.

- E consigliabile pulire regolarmente I'elettrodomestico e rimuovere eventuali residui di cibo.

- Se l'elettrodomestico non viene tenuto pulito, la sua superficie potrebbe deteriorarsi, il che
accorcera inevitabilmente la vita utile dell'elettrodomestico, oltre a renderlo insicuro da usare.
- Infine, asciugare tutte le parti prima di montarle insieme e riporle.
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Garanzia

Il fornitore della garanzia e centro di assistenza autorizzato e AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b,
3210 Slovenske Konijice, Slovenia, e si assume la responsabilita del perfetto funzionamento del
prodotto durante il periodo coperto da garanzia. Durante il periodo di garanzia, che inizia con la
consegna del prodotto, ci impegniamo a riparare tutte le imperfezioni e i difetti del prodotto che
potrebbero verificarsi a seguito del normale utilizzo dello stesso. La garanzia decade quando

il prodotto € stato manomesso da persona non autorizzata dall'emittente del certificato di
garanzia o per la riparazione sono state utilizzate parti non originali.

Se il prodotto non viene riparato entro 45 giorni dalla ricezione della richiesta di assistenza, il
fornitore della garanzia provvedera a sostituirlo gratuitamente con un prodotto nuovo, identico
e privo di difetti. Il periodo di garanzia verra esteso per il numero di giorni necessari per la
riparazione.

La garanzia non copre:

1. danni e difetti meccanici dovuti ad uso e/0 manutenzione non corretti del prodotto;
2. danni causati da forza maggiore;

3. materiali di consumo.

La garanzia ¢ valida nel Paese in cui € stato effettuato 'acquisto e viene applicata nel

luogo in cui & stato effettuato I'acquisto o presso un rivenditore autorizzato per tale settore,
specificato nella dichiarazione di prodotto sulla confezione. La garanzia non esclude i diritti del
consumatore derivanti dalla responsabilita del rivenditore per difetti nella merce fornita.

La garanzia dura 24 mesi. Limportatore per i singoli mercati & responsabile della riparazione del
prodotto.

Prodotto: ________
Data di consegna del prodotto:
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ROSMARINO

Gerbiamas kliente,

Labai dékojame, kad pasirinkote jsigyti ,Vitapur Rosmarino Infinity” prekés Zzenklo produkta.
Dél jo technologijos, dizaino ir veikimo jis atitinka griezCiausius kokybes standartus, uztikrinant
visiSkai patenkinamg naudojima ir ilgg produkto gyvavimo laikg.

SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |SPEJIMAI
Pries jjungdami prietaisg, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir laikykite jas ateities
situacijoms. Nesilaikant Siy instrukcijy gali kilti pavojus nelaimingam atsitikimui.

- Prie$ naudojimg, visas su maisto produktais kontaktuojancius prietaiso dalis, kaip nurodyta
valymo skyriuje, reikia iSvalyti.

- Sis prietaisas gali biti naudojamas vaiky nuo 8 mety amziaus ir asmeny, turinéiy fizine,
sensorine ar psichine negalig arba turin¢iy mazai patirties ir ziniy, jei jie yra prizitrimi arba
supranta su prietaisu susijusius pavojus.

- Prietaisg ir jo laidg reikia laikyti vaikams iki 8 mety amziaus nepasiekiamoje vietoje.

- Vaikams valyti ir prizidreti prietaisg galima tik po 8 mety amziaus, bet esant prieziurai.

- Sis prietaisas néra Zaislas. Reikia priziuréti vaikus, kad jie nesugadinty prietaiso.

- Sis prietaisas néra skirtas veikti su iSoriniu laikmaciu, atskira nuotolinio valdymo sistema ar
kitais prietaisais, kurie automatiskai jj jungia.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, jis turi buti pakeistas gamintojo, jo aptarnavimo agento arba
kvalifikuoto asmens, kad baty iSvengta pavojy.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buitiniam, ne profesionaliam ar pramoniniam naudojimui.

- Prietaiso iSorés pavirSiai gali Silti, kai prietaisas veikia.

&simbolis rodo, kad pavirsius gali $ilti naudojimo metu.

- Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo, jsitikinkite, kad ant matavimo etiketés nurodyta
jtampa atitinka maitinimo jtampa.

- Prietaisg prijunkite prie jzeminto lizdo, kuris gali iSlaikyti ne maziau kaip 10 ampery srove.

- Prietaiso kiStukas turi tvarkingai bati jkistas j elektros lizdg. Nekeiskite kiStuky. Nenaudokite
adapterio kiStuky.

- Nepatraukite maitinimo laido. Nenaudokite maitinimo laido kaip kilnojimo ar iStraukimo
priemones.

- Nesileiskite, kad maitinimo laidas kabéty ar buty arti karsty prietaiso pavirsiy.

- Tikrinkite maitinimo laido bukle. Sugadintos ar sumaisytos kabelio gijos padidina elektros
smugio rizika.

- Neliesti kistuko Slapiomis rankomis.

- Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas ar kiStukas yra sugadinti.

- Jei prietaiso korpusas suskyla, nedelsdami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, kad baty
iSvengta elektros smugio.

- Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo nukrites arba yra matomy pazeidimy.

- Laikykite darbo vietg tvarkingg ir gerai apSviesta. Nepasistenkite uzpildyti darbo vietos
daiktais, ir neuzmirSkite, kad Sviesa yra svarbi ne tik darbo patogumui, bet ir saugiam
naudojimui.

- Naudojimo metu, patalpinkite prietaisg gerai védinamame kambaryje.

- Nepalikite prietaiso ant karsty pavirsiy, tokiy kaip viryklés, dujy degikliai, orkaité ar pan.
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- Statykite prietaisg ant horizontalaus, stabilaus ir atsparaus aukStai temperaturai pavirSiaus,
kuris buty apsaugotas nuo kity Silumos Saltiniy ir vandens.

- ATSARGIAL: siekiant iSvengti perkaitimo, nepalikite dangCio ant prietaiso dangcio.

- Nenaudokite prietaiso lauke.

- Nepalikite prietaiso per liety ar dréegméje. Jei vanduo patenka j prietaisg, padides elektros
smiugio rizika.

- Nenau)dokite prietaiso, jei yra Zmoniy, kurie turi nejautrg Silumai (prietaisas turi jkaistantj
pavirsiy).

- Nelieskite jkaitusiy prietaiso daliy, nes tai gali sukelti rimty nudegimy.

APTARIMAS
Bet koks piktnaudziavimas ar instrukcijy nesilaikymas panaikina garantijg ir gamintojo
atsakomybe.

APRASYMAS

A Skaitmeninis ir sensorinis valdymo skydelis
B Oro iSéjimo anga

C Elektros laidas ir kiStukas

D ISorinis korpusas

E Kepti skirtas krepsys

F Krep$io iSleidimo mygtuko apsauga
G Krepsio isleidimo mygtukas

H Krepsio rankena

1.Maitinimo mygtukas

2.Pradéjimo mygtukas

3.Sustabdymo / AtSaukimo mygtukas

4 Veiklos indikatoriaus lemputés

5.18 anksto nustatyty programy mygtukas
5.1 18 anksto nustatyto Sildymo programa
5.2 Bulviy gaminimo programa

5.3 Vistienos sparneliy programa

9.4 Kepeny programa

5.5 JUros géryhiy programa

5.6 DarZoviy programa

5.7 Konditerijos produkty programa

5.8 Kepimo programa

5.9 Krosnies programa

5.10 DZiovinimo programa

5.11 AtSildymo programa

L~ PREHEAT TURN q 4@
- &)@
5.12 Silto laikymo programa
6.Temperaturos / laiko reguliavimo mygtukai
vy
@

)+ '&—T —
7.Perjungimo laiko / temperattros mygtukas I Q l
8.I1Sankstinio Sildymo indikatorius (J_D JDC%
9.Permaisymo indikatorius
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Nauda ir prieziura:

- Pries kiekvieng naudojima visiskai iSskleiskite prietaiso maitinimo laidg.

- Nenaudokite prietaiso, jei jo priedai néra tinkamai pritvirtinti.

- Nenaudokite prietaiso, jei pritvirtinti priedai turi defekty. Jus turétumeéte juos nedelsiant
pakeisti.

- Nenaudokite prietaiso, jei jis tuscias.

- Nenaudokite prietaiso, jei laikmatis neveikia teisingai.

- Neperkelkite prietaiso, kai jis naudojamas.

- Kad nelimpanti danga buty geros buklés, neturétumeéte naudoti metaliniy ar astriy jrankiy.
- Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, prie$ atlikdami valymo veiksmus arba kai jis
nenaudojamas.

- Laikykite §j prietaisg vaikams ir/ar asmenims, kuriems sumazeéjes fizinis, jutiminis ar
intelektualinis gebéjimas arba kurie nezino jo naudojimo instrukcijy, nepasiekiamoje vietoje.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
PRIES NAUDOJIMA:

- Jsitikinkite, kad pasalinote visus produkto pakuotés medziagy likucius.
- Prie$ pirma kartg naudodami produktg, valykite dalis, kurios kontaktuos su maistu, kaip
apraSyta valymo skyriuje.

Nauda:

- Prie$ jjungdami jrenginj, pilnai iSvyniokite maitinimo laida.

- Prijunkite prietaisg prie sujungto elektros tinklo lizdo.

- Valdymo skydelio ,JJUNGTI" mygtukas uzsidegs.

- IStraukite iSorinj padeklg ir jdékite ingredientus, kuriuos norite kepti.

- Padékite iSorinj padéklg atgal j prietaisa.

- Pastaba: Niekuomet nenaudokite iSorinio padéklo be keptuves.

- Pastaba: Visada tvarkingai laikykite iSorinj padekla. Neistraukite jo, jei jis karStas.

- Ant valdymo skydelio paspauskite maitinimo mygtuka, valdymo skydelis pradés Sviesti.
- PASTABA: Jei atjungiate prietaisg su pasirinkta programa, vél pajungus ja, Si programa veél
jsijungia.

Temperatura ir laikas

- Jus galite keisti temperatirg ir laikg paspausdami atitinkamus pliuso ir minuso simbolius (6) ir

perjungti tarp laiko ir temperatdros nustatymy spaudZiant temp./laikas mygtuka (7).
Nustatytos programos

- Sis prietaisas turi 12 i$ anksto nustatyty programy.

- Norédami pasirinkti programa, spustelékite atitinkamus mygtukus (5.1 = 5.12).

- PASTABA: Jkaitinimo programa gali buti pasirinkta tik po to, kai pasirinkote vieng is kity
programy.

- *Jeigu norite, galite modifikuoti i$ anksto nustatyty programy temperataros ir laiko



parametrus.

- Pasirinkus programa, paspauskite mygtuka ,Start" (pradéti kaitinti). Jei ankséiau nepakeitéte
nustatymy, matysite, kad veiklos indikatoriaus Sviesos patenka j jkaitinimo rezima.

- Norédami keisti nustatymus i$ anksto nustatytos programos metu, pirmiausia pristabdykite
spustelédami mygtuka ,Stop / Cancel” (3), bus nirodyta, kurig programa pasirinkote, mirksés
programos lentelé ir galésite pakeisti norima laikg ir temperattra, kaip aprasyta , Temperatdros ir
laiko: skyriuje.

- PASTABA: Pastebesite, kad kai kurioms programoms jjungiamas posukio pasirinkimas, dél
kurio prietaisas praso vartotojo suplakti maista.

- PASTABA: Pastebesite, kad prietaisas iSsijungia, jei bet kuriuo metu gaminant pasalinsite
iSorinj keptuves puoda, ir vél jsijungia, kai jj vél jdedate.

- Kepimo metu prietaisas signalizuos garsiniu signalu.

- Patikrinkite, ar maistas yra pagamintas.

- Jei ne, tiesiog jdékite iSorinj puodg atgal j prietaisg ir programa bus suprojektuota, kad kepty
kelias minutes, kaip apraSyta skyriuje ,Laikas ir temperatara”.

- Baigus gaminima, iSimkite iSorinj puodg i$ prietaiso. Prietaisas automatiskai iSsijungs.

- Padékite iSorinj puodg ant pavirsiaus, kuris atlaikys auk$tas temperaturas.

- Atskirkite keptuves krepSelj nuo isorinio puodo, naudodami krepselio atleidimo mygtuka, ir
iSverskite maistg be jokio nuostolio sau.

Kai baigsite naudoti prietaisa:

- Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
- Palaukite, kol prietaisas atvés.
- Valykite prietaisg kaip apraSyta ,Valymas” skyriuje.

Apsauga nuo perkaitimo:

- Prietaisas turi saugos prietaisg, kuris apsaugo jj nuo perkaitimo.

- Jei prietaisas iSsijungia ir nebesijungia, atjunkite jj nuo elektros maitinimo ir palaukite apie 15
minuciy, pries vel prijungdami jj prie tinklo. Jei jis vis dar nejsijungia, nuvezkite jj j autorizuotg
techninés pagalbos paslaugy centra.

VALYMAS

- Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir palaukite, kol jis atves.

- Valykite prietaisg drégnu skudureéliu su keliais lasais indy plovimo skyscio ir tada nusluostykite
sausu skuduréliu.

- Nenaudokite valymui skirty tirpikliy ar produkty, turinCiy rugstingg arba Sarmine pH, pvz.,
ploviklio, ar abrazyviniy produkty.

- Neplaukite prietaiso vandenyje ar bet kokiame kitame skystyje ar nelaikykite jo po tekanciu
vandeniu.

- Rekomenduojama reguliariai valyti prietaisg ir nuvalyti bet kokius likusius maisto produktus.
- Jei prietaisas néra laikomas Svariai, jo pavirSius gali sugesti, kas neabejotinai sutrumpins
prietaiso naudojimo gyvenima, taip pat padarys jj nesaugy naudoti.

- Toliau visas dalis iSdziovinkite pries sumontuodami ir laikydami.
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Garantija

Garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas yra ,AD Vita d.0.0.", Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovenija,

prisiima atsakomybe, kad gaminys garantiniu laikotarpiu veiks nepriekaistingai. Garantiniu
laikotarpiu,

kuris prasideda nuo gaminio pristatymo, mes iStaisysime visus gaminio trakumus ir defektus,
kurie atsirasty

dél jprasto gaminio naudojimo. Garantija netenka galios, kai gaminj sugadino asmuo, nejgaliotas
garantinés kortelés iSdavéjo, arba kai remontui buvo panaudotos neoriginalios dalys.

Jei gaminys nesuremontuojamas per 45 dienas nuo techninés priezilros prasymo gavimo
dienos, garantijos teikéjas nemokamai jj pakeicia j nauja, identiska ir nepriekaistingg gaminj.
Garantinis laikotarpis bus pratestas tiek dieny, kiek laiko truko atliktas remontas.

Garantija netaikoma:

1. mechaniniams pazeidimams ir defektams, atsiradusiems del netinkamo gaminio naudojimo
ir (arba) priezidros.

2. zalai, atsiradusiai dél force majeure aplinkybiy.

3. eksploatacinems medziagoms.

Garantija galioja toje Salyje, kurioje buvo jsigyta preké, ir taikoma toje vietoje, kurioje buvo
jsigyta prekeé arba i$ jgalioto Sios rinkos perpardaveéjo, kuris nurodytas gaminio deklaracijoje

ant pakuotés. Garantija nepanaikina vartotojo teisiy, kylanciy i$ pardavejo atsakomybes uz
pateikty prekiy defektus. Garantijos laikotarpis trunka 24 ménesius. Uz gaminio remontg atsako
importuotojas atskiroms rinkoms.

Preké:

Prekiy pristatymo data:
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ROSMARINO

Dargais klient,

Liels paldies, ka iegadajaties Vitapur Rosmarino Infinity zimola produktu. Pateicoties ta

tehnologijai, dizainam un darbibai, tas athilst visstingrakajiem kvalitates standartiem, nodrosina
pilniba athilstosu lietoSanu, un ilgu kalposanas laiku.

DROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI
Pirms ierices ieslégSanas uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un saglabajiet tos turpmakai
lietoSanai. So instrukciju neievero$ana var izraisit nelaimes gadijumus.

- Pirms lietoSanas notiriet visas izstradajuma detalas, kas nonaks saskaré ar partiku, tieSi ta ka
noradits tiriSanas sadala.

- So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spejam; personas ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja tam ir
nodroSinata uzraudziba, vai ja tas izprot ar ierici saistitos apdraudé&jumus.

- lerici un tas vadu glabajiet bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

- Berni nedrikst veikt tirisanu un lietotaja apkopi, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek
uzraudzti.

- Stierice nav rotallieta. Ir janodroSina bému uzraudziba, lai vini nespéletos ar ierici.

- So ierici nav paredzeéts darbinat ar aréju taimeri, atsevisku talvadibas pults sistému vai citu
ierici, kas to ieslédz automatiski.

- Ja ir bojats baro$anas vads, tas janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi
kvalificétai personai, lai noverstu apdraudgjumu.

- ST ierice ir paredzéta tikai lieto$anai majsaimnieciba, nevis profesionalai vai ripnieciskai
lietoSanai.

lerices darbibas laika, ierices aréjas virsmas var sakarst.

&imbols norada, ka lietosanas laika virsma var sakarst.

- Pirms ierices pieslég$anas parliecinieties, vai uz nominalvértibas uzlimes noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam.

- Pievienojiet ierici iezemétai kontaktligzdai, kas spéj izturét vismaz 10 ampeérus.

- lerices kontaktdaksai ir atbilstoSi jaietilpst galvenaja kontaktligzda. Neparveidojiet
kontaktdaksu. Neizmantojiet kontaktdak$u adapterus.

- Nevelciet stravas vadu. Nekad neizmantojiet baro$anas vadu, lai paceltu, parnésatu vai
atvienotu ierici no tikla.

- Nepielaujiet, ka baro$anas vads karajas vai saskaras ar ierices karstajam virsmam.

- Parbaudiet baro$anas vada stavokli. Bojati vai sapinusies vadi palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

- Nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

- Nelietojiet ierici, ja ir bojats baro$anas vads vai kontaktdaksa.

- Jaierices korpuss ir bojats, nekavejoties atvienojiet ierici no elektrotikla, lai novérstu
elektroSoka iespéju.

- Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi, ja ir redzamas bojajumu pazimes.

- Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas un neapgaismotas telpas var veicinat
nelaimes gadijumus.

- Lietojiet ierici labi vedinata vieta.
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- Nenovietojiet ierici uz karstam virsmam, pieméram, plitim, gazes degliem, cepeSkrasnim utt.
- Novietojiet ierici uz horizontalas, lidzenas, stabilas virsmas, kas piemérota augstas
temperaturas izturéSanai, atrodas talak no citiem karstuma avotiem un saskares ar tdeni.

- UZMANIBU: Lai noveérstu ierices parkarsanu, to nedrikst parklat.

- Nelietojiet un neglabajiet ierici arpus telpam.

- Neatstajiet ierici lietd vai nepaklaujiet to mitruma iedarbibai. Ja ierice iek|ust Gdens, tas
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

PAKALPOJUMS
- Jebkada launpratiga lietoSana vai lietoSanas instrukciju neievéroSana, padara garantiju un
razotaja atbildibu par speka neesosu.

APRAKSTS

Digitalais un taustes vadibas panelis

1. leslégSanas poga

2. Sakuma poga

3. Apstadinasanas/atcelSanas poga

4. Darbibas indikatoru gaismas

5. leprieks iestatitas programmas poga
5.1. PriekSuzsildisana

5.2. Programma Fri kartupelu cepSanai
5.3 Programma vistas sparninu cep$anai
5.4. Programma bekona cep$anai

5.5 Programma juras velSu cep$anai

5.6 Programma darzenu ceps$anai

5.7 Programma kondltorejas izstradajumu cepsanal
5.8. Programma grauzdesanal/apcepsana| =
5.9. Programma cepSanai

5.10 Programma dehidrésanai
5.11 Programma parsildi$anai
5.12 Programma “Uzglabat siltu”
6. Temperaturas/laika pielagosanas pogas
7. Laika/temperaturas mainas poga.
8. Uzkarsésanas indikators

9. "Sakratit” indikators

— PREHEAT TURN «

B Gaisa izpludes atvere

C Stravas vads un kontaktdaksa

D Aréja panna

E CepSanas grozs

F Groza atbrivoSanas pogas aizsargs
G Groza atbrivo$anas poga

H Groza rokturis

)+ =

E|g
-
3




IzmantoSana un apkope:

- Pirms katras lietoSanas reizes pilniba iztiniet ierices barosanas vadu.

- Nelietojiet ierici, ja tas piederumi nav pareizi uzstaditi.

- Nelietojiet ierici, ja tai pievienotie piederumi ir bojati. Nekavejoties tos nomainiet.

- Nelietojiet ierici, ja ta ir tuksa.

- Nelietojiet ierici, ja taimeris nedarhojas pareizi.

- Neparvietojiet ierici tas lietoSanas laika.

- Lai saglabatu neliposa parklajuma kvalitati, neapstradajiet to ar metala vai smailiem
piederumiem.

- Kad ierice netiek lietota un pirms tirisanas darbu veikSanas, atvienojiet to no elektrotikla.
- Uzglabajiet So ierici bérniem un/vai personam ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
Spejam vai personam, kuras nav pazistamas ar tas lietoSanu, nepiegjama vieta.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

PIRMS LIETOSANAS

- Parliecinieties, ka ir nonemts viss izstradajuma iepakojuma materials.

- Pirms izstradajuma pirmas lietoSanas reizes notiriet detalas, kas nonaks saskare ar partiku,
atbilstosi tiriSanas sadala aprakstitajam.

Izmantosana:

- Pirms pieslégSanas pilniba izvelciet baro$anas vadu.

- Savienojiet ierici ar iezemétu elektrotikla kontaktligzdu.

- Uz vadibas panela iedegsies ON poga.

- Izvelciet argjo pannu un ievietojiet cepSanas groza sastavdalas, kuras paredzets cept, vai
pagatavot.

- lelieciet arejo pannu atpakal ierice.

- Piezime: Nekad neizmantojiet aréjo pannu, ja taja nav ievietots cep$anas grozs.

- Piezime: Turot aré&jo pannu rokas, izmantojiet cep$anas grozu un ta rokturi. Nepieskarieties tai,
jatairkarsta.

- Nospiediet ieslegSanas pogu uz vadibas panela, un vadibas panelis iedegsies.

- PIEZIME: Ja atvienojat ierici no stravas padeves ar izvelétu programmu, to atkal ieslédzot,

darbosies §1 programma.
Temperatira un laiks

- JUs varat mainit temperatdru un laiku, nospiezot plus un minus pogas (6). Lai parslégtu
temperatdru un laiku, nospiediet pogu temp/time (7).

leprieks iestatitas programmas:

- Saiiericei ir 12 ieprieks iestatitas programmas.

- Lai izvelétos programmu, nospiediet attiecigas pogas (5.1 - 5.12).

- PIEZIME: Priek$uzsildiSanas programmu var izveléties tikai pec tam, kad ir izveléta kada no
parejam programmam.



-* Ja nepiecieSams, ir iesp&jams mainit ari ieprieks iestatito programmu temperattras un laika
parametrus.

- Pec programmas izvéles, nospiediet uzsak$anas pogu, lai saktu sildiSanu. Jus redzésiet, ka
darbibas indikatoru lampinas ieslégsies priekSsildiSanas rezima, ja ieprieks to neesat mainijis.
- Lai mainitu iestatijumus ieprieks iestatitas programmas laika, vispirms nopauzejiet sildisanu,
nospiezot apturéSanas/atcel$anas pogu (3), jums tiks atgadinats, kuru programmu esat
izvélgjies, jo programmas indikators mirgos, un jus varésiet mainit vélamo laiku un temperataru,
ka aprakstits sadala “Temperatara un laiks".

- PIEZIME: JUs redzesiet, ka dazam programmam iedegas opcija “apgriezt’, kas liks iericei
aicinat lietotaju sakratt edienu.

- PIEZIME: JUs pamanisiet, ka ierice izslédzas, ja gatavo$anas laika, jebkura bridi iznemat aréjo
pannu, un ieslédzas, tiklidz to ievietojat atpakal.

- Kad gatavosanas laiks bus beidzies, ierice izdos skanas signalu.

- Parbaudiet, vai édiens ir pagatavots.

- Ja tas nav gatavs, atliek tikai ievietot ar&jo pannu atpakal iericé un ieprogrammeét taimeri, lai
gatavotu vel dazas minates, ka aprakstits sadala “Laiks un temperatara”.

- Kad gatavosana ir pabeigta, iznemiet visu arejas pannas dalu no ierices. lerice automatiski
izslegsies.

- Novietojiet aréjo pannu uz virsmas, kas spéj turét augstu temperataru.

- Iznemiet cepSanas grozu no argjas pannas, izmantojot groza atbrivoSanas pogu, un péc tam,
neriskéjot apdedzinaties, izceliet edienu.

Kad esat pabeidzis lietot ierici:

- Atvienojiet ierici no tikla.
- Laujiet iericei atdzist.
- Notiriet ierici, ka aprakstits sadala “Kop$ana”.

Drosibas termiskais aizsargs

- lericei ir droSibas mehanisms, kas aizsarga ierici no parkar§anas.

- Jaierice pati izslédzas un atkal neiesledzas, atvienojiet to no elektrotikla. Pirms atkartotas
pieslégSanas pagaidiet aptuveni 15 mindtes. Ja ierice atkal neieslédzas, nogadajiet to kada no
pilnvarotiem, tehniskas palidzibas dienestiem.

Kopsana:

- Pirms tiriSanas darbu veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai atdzist.

- Notiriet ierici, izmantojot mitru dranu, kas ir piesucinata ar daziem pilieniem mazgasanas
lidzekla. Pec tam nosusiniet ierici.

balinatajus, vai abrazivus lidzek|us.

- Nemérciet ierici Udent vai kada cita Skidruma, ka ari nenovietojiet to zem teko$a krana.

- lerici ieteicams regulari tirit un no tas iznemt édiena paliekas.

- Ja ierice netiek uzturéta tira, tas virsma var sabojaties, kas neizbégami saisinas ierices
kalpo$anas laiku, ka art padaris to nedro$u lietoSanai.

- Pirms montazas un uzglabasanas, nosusiniet visas detalas.
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Garantija

Garantijas un pilnvarotais pakalpojumu sniedzéjs ir AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovénija, kur§ uznemas athildibu par to, ka produkts garantijas laika
darbosies nevainojami. Garantijas laika, kas sakas ar produkta piegadi, més noversisim visas
produkta nepilnibas un defektus, kas varétu rasties normalas produkta lietoSanas rezultata.
Garantija zaude spéeku, ja izstradajuma ir iejaukusies persona, kuru nav pilnvarojis garantijas
izsniedzéjs, vai ja remontam ir izmantotas neoriginalas detalas.

Ja 45 dienu laika, pec servisa pieprasijuma sanems$anas, razojums netiek salabots, garantijas
sniedzéjs to nomaina pret jaunu, identisku un nevainojamu produktu bez maksas. Garantijas

termin$ tiks pagarinats par tik dienam, cik dienu remonts ir bijis nepiecieSams.

Garantija neattiecas uz:

1. mehaniskiem bojajumiem un defektiem, kas raduSies nepareizas produkta lietosanas un/vai
apkopes dé|.

2. bojajumiem, kas radusies neparvaramas varas apstak|u de].

3. eksplutacijas materialiem.

Garantija ir speka valsti, kura tika veikts pirkums, un ta tiek istenota vieta, kur tika veikts
pirkums, vai ari no $i tirgus autorizeta talakpardeveéja, kas noradits produkta deklaracija uz
iepakojuma. Garantija neizslédz patérétaja tiesibas, kas izriet no pardevéja atbildibas par
piegadato pre¢u defektiem. Garantijas termins ir 24 ménesi. Importétajs individualajos tirgos, ir
athildigs par preces remontu.

Produkts:
Preces piegades datums:



H ROSMARINO

Stimate client,

Va multumim foarte mult ca ati ales sa cumparati un produs de marca Vitapur Rosmarino
Infinity.

Datorita tehnologiei sale, designului si functiondrii, acesta depaseste cele mai stricte standarde
de calitate, iar utilizarea complet satisfacatoare si durata de viatd lunga a produsului pot fi
asigurate.

SFATURI DE SIGURANTA $1 AVERTISMENTE

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a porni aparatul si pastrati-le pentru referinte
viitoare. Neurmarea si respectarea acestor instructiuni poate duce la un accident.

- Curatati toate partile produsului care vor intra in contact cu alimentele, conform indicatiilor din
sectiunea de curatare, inainte de utilizare.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste si persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experientd si cunostinte, dacd sunt
supravegheati sau inteleg riscurile implicate.

- Pastrati aparatul si cablul sau in afara rasucirii copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

- Curdtarea siintretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii decat dacd au peste 8 ani si
sunt supravegheati.

- Acest aparat nu este un jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joacd cu aparatul.

- Acest aparat nu este destinat sd fie utilizat cu un temporizator extern, sistem de control la
distantd separat sau alt dispozitiv care il porneste automat.

- Daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de producator, agentul sdu de
service sau 0 persoana calificata similard pentru a evita un pericol.

- Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic, nu pentru uz profesional, industrial.

- Suprafetele exterioare ale produsului pot deveni fierbinti cand aparatul este in functiune.

t simbol indica faptul ca suprafata poate deveni fierbinte in timpul utilizarii.

- Asigurati-va cd tensiunea indicata pe eticheta de rating corespunde tensiunii de alimentare
inainte de a conecta aparatul la priza.

- Conectati aparatul la o prizd cu pdmant capabila sd suporte un minim de 10 amperi.

- Priza aparatului trebuie sd se potriveasca bine in priza principald. Nu modificati priza si nu
utilizati adaptoare de priza.

- Nu trageti de cablul de alimentare. Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru a ridica,
transporta sau deconecta aparatul.

- Nu permiteti cablului de alimentare sd atarne sau sa vina in contact cu suprafetele fierbinti ale
aparatului.

- Verificati starea cablului de alimentare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de
electrocutare.

- Nu atingeti priza cu mainile umede.

- Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare sau priza sunt deteriorate.

- Dacd invelisul aparatului se sparge, deconectati imediat aparatul de la prizd pentru a preveni
posibilitatea unui soc electric.
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- Nu utilizati aparatul daca a fost ldsat sa cada sau prezinta semne vizibile de deteriorare.
- Pastrati zona de lucru curata si bine iluminatd. Zonele aglomerate si intunecate invitd la
accidente.

- Utilizati aparatul intr-o zona bine ventilata.

- Nu plasati aparatul pe suprafete fierbinti, cum ar fi plite, arzatoare cu gaz, cuptoare sau
similare.

- Asezati aparatul pe o suprafatd orizontald, platd si stabild, adecvata pentru a rezista la
temperaturi ridicate si departe de alte surse de caldura si contact cu apa.

- ATENTIE: Pentru a preveni supraincalzirea, nu acoperiti aparatul.

- Nu utilizati sau depozitati aparatul in aer liber.

- Nu ldsati aparatul in ploaie sau expus la umiditate. Dacd apa patrunde in aparat, acest lucru va
creste riscul de electrocutare.

- Nu utilizati aparatul in cazul persoanelor insensibile la cdldurd (aparatul are suprafete
incdlzite).

- Nu atingeti partile incdlzite ale aparatului, deoarece acestea pot cauza arsuri grave.

SERVICE
- QOrice utilizare necorespunzatoare sau neindeplinirea instructiunilor de utilizare anuleaza
garantia si raspunderea producatorului.

DESCRIERE

A Panou de control digital si tactil

B lesire de aer

C Cablu de alimentare si mufa

D Vas exterior

E Cos pentru prajituri

F Buton de eliberare a cosului de protectie
G Buton de eliberare a cosului

H Manerul cosului

1.Buton de alimentare
2.Buton de pornire
3.Buton de oprire/anulare
4 Indicatoare luminoase de operare
5.Buton de program preconfigurat
5.1 Program de preincalzire
5.2 Program pentru cartofi prajiti
5.3 Program pentru aripi de pui
5.4 Program pentru sunca afumata
5.5 Program pentru fructe de mare o —
5.6 Program pentru legume q
5.7 Program pentru patiserie =
5.8 Program pentru fripturd i & @
5.9 Program pentru rumenire
g
@

__I_ e,
5.10 Program pentru deshidratare % Q} “T"
5.11 Program pentru reincalzire (JD £ é}é

® ®




5.12 Program pentru mentinerea caldurii
6.Buton de ajustare a temperaturii/timpului
7.Buton de comutare a timpului/temperaturii
8.Indicatoare pentru preincalzire
9.Indicatoare pentru agitare

Utilizare si ingrijire:

- Desfasurati complet cablul de alimentare al aparatului inainte de fiecare utilizare.

- Nu utilizati aparatul daca accesoriile nu sunt montate corect. X

- Nu utilizati aparatul daca accesoriile atasate acestuia sunt defecte. Inlocuiti-le imediat.

- Nu utilizati aparatul cand este gol.

- Nu utilizati aparatul daca cronometrul nu functioneaza corect.

- Nu mutati aparatul in timpul utilizarii.

- Pentru a mentine stratul antiaderent intr-o stare bund, nu utilizati ustensile metalice sau
ascutite pe acesta.

- Deconectati aparatul de la priza cand nu este in utilizare si inainte de a efectua orice sarcina
de curatare.

- Depozitati acest aparat in afara portatei copiilor si / sau a celor cu abilitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu sunt familiari cu utilizarea acestuia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

INAINTE DE UTILIZARE:

- Asigurati-vd ca toate materialele de ambalare ale produsului au fost indepartate.

- Inainte de a utiliza produsul pentru prima daté, curatati partile care vor intra in contact cu
alimentele in modul descris in sectiunea de curatare.

Utilizare:

- Desfaceti cablul de alimentare complet inainte de a-I conecta la priza.

- Conectati aparatul la o priza de pamant.

- Butonul ON de pe panoul de control se va aprinde.

- Trageti tava exterioara si puneti ingredientele pe care doriti sd le prajiti, sd le coaceti sau sd le
gatiti in cosul de prdjit.

- Puneti tava exterioard inapoi in aparat.

- Notd: Niciodatd nu utilizati tava exterioara fara cosul de prdjit in interiorul acesteia.

- Nota: Manipulati intotdeauna tava exterioara prin intermediul cosului de prdjit si al manerului
sau. Nu o atingeti daca este fierbinte.

- Apasati butonul de pornire de pe panoul de control, iar acesta se va aprinde.

- NOTA: Daca deconectati aparatul cu un program selectat, acesta se va aprinde cu acel
program atunci cand il veti porni din nou.

Temperatura si timp:
- Puteti schimba temperatura si timpul prin apdsarea simbolurilor corespunzatoare de plus i

minus (6) si alternati intre setdrile de timp si temperaturd apdsand butonul temp/time (7).
Programe pre-setate

102



- Aparatul acesta are 12 programe pre-setate.

- Pentru a selecta programul, apasati butoanele corespunzétoare (5.1 - 5.12).

- NOTA: Programul de preincalzire poate fi selectat doar dupa ce ati selectat unul dintre celelalte
programe.

- *Parametrii de temperaturd si timp ai programelor pre-setate pot fi, de asemenea, modificatj,
daca doriti.

- Dupa ce ati selectat programul, apasati butonul de pornire pentru a incepe incalzirea. Vet
vedea cd indicatorii de functionare vor intra in modul de preincalzire daca nu I-ati modificat
anterior.

- Pentru a schimba setdrile in timpul programului pre-setat, opriti intai prin apasarea butonului
de oprire/anulare (3), va va fi reamintit programul selectat prin programul care va clipi, iar apoi
veti putea schimba timpul si temperatura dorita asa cum este descris in sectiunea “Temperatura
sitimp”.

- NOTA: Veti vedea c& pentru unele programe se aprinde optiunea de intoarcere, ceea ce va
determina aparatul sa i solicite utilizatorului s& amestece mancarea.

- NOTA: Veti observa ca aparatul se opreste daca scoateti tava exterioara in orice moment in
timpul gatitului si se aprinde imediat ce o puneti inapoi.

- Fryerul va emite un semnal sonor cand timpul de gatire s-a incheiat.

- Verificati dacd mancarea este gatita.

- Dacd nu este, trebuie doar sa puneti tava exterioard inapoi in fryer si sa programati
cronometrul s& gateasca cateva minute in plus, asa cum este descris in sectiunea “Timp i
temperatura”.

- Dupa ce gatitul s-a terminat, scoateti intreaga parte exterioard a tavii din aparat. Aparatul se
va opri automat.

- Puneti tava exterioara pe o suprafata care poate rezista la temperaturi ridicate.

- Separati cosul de prajire de tava exterioara folosind butonul de eliberare a cosului si apoi
varsati mancarea fara niciun risc de a va arde.

Odata ce ati terminat de folosit aparatul:

- Deconectati aparatul de la priza.

- Lasati aparatul sd se raceasca.

- Curétati aparatul conform instructiunilor din sectiunea “Curatarea aparatului”.

Protectie termica de siguranta

- Aparatul are un dispozitiv de siguranta care protejeaza aparatul de supraincalzire.

- Dacd aparatul se opreste singur si nu se reporneste, deconectati-l de la sursa de alimentare si
asteptati aproximativ 15 minute inainte de a-l reconecta. Daca nu se reporneste, duceti-l la unul
dintre serviciile autorizate de asistentd tehnica.

CURATARE

- Deconectati aparatul de la priza si lasati-l sa se raceasca inainte de a efectua orice sarcina de
curatare.

- Curatati echipamentul cu o carpa umeda cu cateva picaturi de detergent de vase Si apoi
uscati.

- Nu utilizati solventi sau produse cu pH acid sau bazic, cum ar fi inalbitorul sau produse
abrazive, pentru curatarea aparatului.

- Nu imerseaza aparatul in apa sau orice alt lichid, sau nu-l plasati sub un jet de apa curenta.
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- Este recomandabil sa curdtati aparatul in mod regulat si sa indepartati orice resturi de
alimente.

- Dacd aparatul nu este mentinut curat, suprafata sa se poate deteriora, ceea ce va scurta
inevitabil durata de viata a aparatului, precum si va face folosirea acestuia nesigura.

- In continuare, uscati toate componentele inainte de a le fixa impreuna si de a le depozita.
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GARANTIE

Compania Vitapur Home SRL cu sediul in Bucuresti, strada Johann Strauss 2A, declara pe
propria raspundere ca produsele comercializate sunt in conformitate cu normele de calitate in
vigoare in Uniunea Europeana. In conditiile legii 449/2003, vanzatorul este raspunzator fata de
cumparator pentru orice lipsa a conformitatii existente la momentul livrarii produselor. In cazul
constatarii lipsei conformitatii, consumatorul are dreptul de a solicita vanzatorului, in termen

de 24 de ore de la momentul constatarii, neconformitatii, repararea sau inlocuirea produsului.

In cazul in care produsul nu este reparat in termen de 15 zile de la primirea cererii, acesta va fi
inlocuit gratuit cu un produs nou in cadrul aceluiasi termen. Perioada de garantie va fi prelungita
din momentul primirii produsului reparatsau a produsului nou.

Garantia nu acopera:

1. Vatdmari mecanice si erori cauzate de utilizarea siintretinerea necorespunzatoare;
2. Defectiuni cauzate de forta majora;

3. Consumabile.

Garantia este valabila pe teritoriul tdrii in care a fost efectuatd achizitia si se exercita in locul in
care a fost efectuatd achizitia sau la importatorul autorizat pentru piata respectiva, care este
mentionatd in declaratia produsului pe ambalaj.

Garantia nu impiedica drepturile consumatorului care decurg din rdspunderea vanzatorului
pentru defectele de bunuri.

Perioada de garantie este de 24 de luni. Nume produs:
Data livrdrii marfurilor:
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H ROSMARINO

YBa)XkaeM KiueHTe,

Bnarogapvm By, ye n3bpaxTe Aa 3akynuTe NpoayKT OT Mapkarta Vitapur Rosmarino Infinity.
BnarogapeHue Ha CBOSITa TEXHOMOMWS, A13aiiH 1 paboTa, TO HaAXBBbPNS Halk-CTporuTe
CTaHAapTV 3a Ka4eCTBO, KaTo Ce rapaHTMpa Mb/HO YA0BETBOPEHNE NPpY YyNOTPe6a 1 Abbr
XXUBOT Ha NPOAYyKTa.

CBHbBETU U NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO Te3n MHCTPYKLWV NPean Aa BKAKOYNTE ypeaa v M1 3anaseTe 3a
6baella crnpaBka. HecnasBaHeTo 1 HEMPUABPXKAHETO KbM Te3) MHCTPYKLMK MOXeE Aa AoBefe
[0 HelllacTeH cnyyai.

- Mpeau ynoTpeba nouncTeTe BCUYKYM YaCTU Ha NPOAYKTA, KOUTO LU BAA3aT B KOHTAKT C XpaHa,
KaKTO € MOCOYEHO B pa3fena 3a no4YnucTeaHe.

- Tosu ypea MOXe Aa Ce N3N0oN3Ba OT fiella Ha Bb3pacT OT 8 roAWHM 1 Harope 1 0T Xopa C
HamaneHa huanyecka, YyBCTBUTENHA MM YMCTBEHa CMOCOBGHOCT UM JIMMCA Ha OMWT 1 3HaHMS,
aKo MMaT HabnoieHne U pasbupat 3a pUCKOBETE, CBbP3aHH C ynoTpebaTa My.

- [IpbxKTe ypeaa v kabena My M3BBH 06Cera Ha fela noa 8 roanHi.

- MouncTBaHeTo ¥ NOAAPBXKATa Ha ypeaa He TP6Ba Aa Ce M3BbPLLUBAT OT [eLia, OCBEH aKo He
ca Haf, 8 rofuHu v ca nop, HabnoaeHue.

- Toan ypen He e urpayka. [leuata TpsibBa ga 6baaT HabaaBaHw, 3a la Ce rapaHTupa, Ye He
UrpasT c ypesa.

- To3u ypef He e NpefHa3HayeH Aa ce yNpaBnsBa C BbHLUEH TalimMep, OTAeNHa AMCTaHLMOHHA
cucTeMa 3a ynpasJeHye Wan [pyro YCTPOUCTBO, KOETO aBTOMATUYHO o BK/OYBA.

- AKOo 3axpaHBaLMAT kaben e NoBpe/eH, TPA6Ba Aa 6bAe 3aMEHEH OT NPOU3BOAUTENS,
HErOBMAT CEPBU3EH areHT UK KBanuduLmMpaH CneLyyranicT, 3a a ce N36erHe onacHoCT.

- Tosu ypes e NpeHa3HayeH camo 3a joMalliHa ynoTpe6ba, He 3a NpodecroHanHa unm
WHIYCTPWanHa ynotpeba.

- BbHLUHWTE NOBBPXHOCTM Ha MPOAYKTa MOraT fla Ce 3arpesT npu paboTa Ha ypeaa.

CI/IMBOJ'I nokasBa, 4e MOBbPXHOCTTa MOXE fla Ce 3arpee no Bpeme Ha ynoTpeda.

- YBepeTe ce, Ye HamnpexXeHNeTo, MOCOYEHO Ha eTUKETa C OLEeHKaTa, 0TroBaps Ha
HaMpeXeHVEeTO Ha Mpexarta, Npeau fja CBbpXeTe ypeaa KbM 3axpaHBaHeTo.

- CBbpXeTe ypesia KbM 3a3eMeHa KOHTaKTHa PO3eTKa, CNoCcobHa Aa M3Abpxi MAHUMYM 10
amnepa.

- lllencen®T Ha ypeaa TpsbBa Aa Ce BMECTBa NPaBWIHO B NaBHaTa KOHTAKTHa po3eTka. He
NPOMEHSITE Liencena. He n3non3eaiite NPEXOAHNULM 3a Lencena.

- He gbpnaiite 3axpaHBalms kaben. Hukora He M3non3saiiTe 3axpaHBallmsa Kaben, 3a a
NOBAMIHETE, NPEHACATe UK U3KITKYNTE ypeaa.

- He ocTaBsiiTe 3axpaHBaluus kaben aa BUCK MW Aa AOKOCHE FOPELLMTE MOBbPXHOCTY Ha
ypena.

- MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha 3axpaHBalLmMs Kaben. MoBpefeHn Nau 3anneTeHn Kabenu
YBENMYaBaT prCKa OT TOKOB yAaap.

- He pokocBaiiTe Wiencena ¢ MOKpH pblie.

- He n3nonsgaiiTe ypeaa, ako 3axpaHBallyaT Kaben ui LEencensT ca NoBpeaeH™.
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- AKO KOpNyCBT Ha ypefia ce Cyynu, He3abaBHO U3KIKYETe ypeaa OT MpexaTa, 3a fia
NpesoTBpaTUTE Bb3MOXHOCTTA OT TOKOB YAap.

- He usnonsgaiite ypesa, ako e nagan uiv umMa BUAUMM NPU3HAELM Ha NOBpesa.

- MNMoaabpykaiite paboTHaTa 30Ha YnCTa U f06pe ocBeTeHa. HenogpeaeHnTe v ThMHM 30HN
npeav3BuKBaT NPOU3LLIECTBUS.

- Manon3agaiiTe ypeaa B 106pe NPOBETPMBaHa 30Ha.

- He nocTaBsiite ypesia Ha ropeLiy NOBBbPXHOCTH, KaTO KOT/IOHW, Fa30By FOpenKi, GypHU nim
NOA06HM.

- [ocTaBeTe ypeaa Ha XOpU30HTaHa, PaBHa, CTabuiHa NOBbPXHOCT, MOAXOAALLA 3@ N3AbPXKaHe
Ha BUCOK/ TeMMepaTypu, Aanede T ApYri MSTOYHULM Ha TOMMHA W KOHTAKT C BOAA.

- BHMAHWE: 3a pa npefoTtepatute nNperpsiBaHe, He NMokpusaiTe ypeaa.

CEPBU3
- Besiko 3noyr|0Tpe6a NN HeCnasBaHe Ha MHCTPYKUNUTE 3a yHOTpe6a aHynnpa rapaHuymdaTa u
OTrOBOPHOCTTa Ha npon3BoanTeNnAa.

OMUCAHUE

A LIndpoB v TaKTUNEH KOHTPONEH NaHEN
B /3xop 3a Bb3ayx

C Kaben 3a 3axpaHBaHe 11 Liencen

D BbHLUHa TraH

E Kol 3a nbpxeHe

F 3awmTa Ha 6yToHa 33 0CBOOOXAaBaHe Ha KoLl ®
G byToH 3a ocBO6OXAaBaHe Ha Kolua
H [pbxKa Ha Kolla

1.byTOH 3a BK/tOYBaHE

2.byTOH 3a cTapTupaxe

3.ByToH 3a cnupaHe/oTMsAHa

4 /IHAMKaTOPHM CBET/IMHY 3a OrepaLms
5.byTOH 3a NpeABapuTenHO 3ajajeHa nporpama

5.1 lNporpama 3a npeaBapuTesHO 3arpsiBaHe ®

5.2 Mporpama 3a MbpxeHe ? ®

5.3 lMporpama 3a nNueLLKn Kpuiua - ~
5.4 Tporpama 3a 6eKoH &)

5.5 lporpama 3a MOPCKW AapoBe
5.6 Mporpama 3a 3eneHvyum &
5.7 Mporpama 3a cnagkuLLm EA—|
5.8 lporpama 3a neyeHe Ha Meco &—
5.9 lporpama 3a rpunoBaHe

5.10 MNporpama 3a uscylluaBaHe

5.11 lNporpama 3a 3atonnsHe

6.byToHK 33 HacTpoiika Ha TeMnepaTypa/Bpeme
7.ByTOH 3a NpeBKIIOYBAHE MEX /1y BPeMe 1 TeMnepaTypa
8./HavKaTop 3a NpeaBapuUTeNiHO 3arpsaBaHe
9./IHavkaTop 3a pask/allaHe/pasknareTe.

TEMP
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Ynotpe6a u rpuxa:

- HanbnHo pasonneTeTe 3axpaHBaLLWsa Kaben Ha ypeaa npeau Bcaka ynotpeda.

- He usnonsgaiTe ypena, ako akcecoapute My He ca NpasuiiHO NMOCTaBEHM.

- He nsnonsgaiite ypesa, ako NpukpeneHnTe KbM HEro akcecoapu ca Ae@eKTHN. 3aMeHeTe
He3abaBHO.

- He usnonsgainte ypesa, KoraTo e npaseH.

- He nsnonsgaiite ypesa, ako TaliMepbT He paboTyi NpaBUIHO.

- He npemecTBaiiTe ypeaa, J0KaTo e B ynoTpeoa.

- 3a fla 3anasuTe He3anenBaLloTo NOKPUTME B A06PO ChCTOSIHUE, HE 3MON3BaNTe MeTaH
UMW OCTPY NPUOBOPU BBPXY HETO.

- W3kntoyeTe ypefa 0T Mpexara, Korato He ro U3nosi3sare 1 npeau fa 3anoyHeTe Aa ro
noyucreare.

- CbxpaHaBaiiTe T03W ypes Ha MACTO, HELOCTBMHO 33 feLa 1/unv xopa C HamasneHu
(QUBNYECKU, CETUBHM MW YMCTBEHW Bb3MOXHOCTH WM KOUTO He Ca 3aM03HaTu C HerosaTa
ynotpeba.

WHCTPYKLIMW 3A YNOTPEBA
MPEAN YNOTPEBA:

- YBepeTe ce, Ye BCUYKM 0MakoBBbYHM MATEpUany Ha NpoayKTa ca npemaxHaTu.

- Mpean fa n3nonaesate NpoayKTa 3a MbpBM MbT, NOYMCTETE YACTUTE, KOUTO Liie BNS3aT B
KOHTaKT C XxpaHaTa 1o onu1caHus B pasfena 3a no4ncTBaHe HaumH.

YnoTpeba:

- PasrbHeTe u3Lsino kabena Ha ypeaa Npeay Aa ro CBbPXKeTe KbM eNeKTpruYeckata Mpexa.
- CBbpxeTe ypefa CbC 3a3eMeH KOHTaKT.

- BytoH®bT ON Ha KOHTpO/HATa NaHesKa LLe CBEeTHe.

- Mi3abpnaiiTe BbHLLIHATA TaBa U NMOCTABETE CbCTaBKUTE, KOUTO XeNaeTe fa MbpXUTe, Nevere
WAW TOTBWTE, B KOLLIHMLATA 3a MbpPXKEHE.

- BbpHeTe BbHLIHATA TaBa B ypeja.

- 3abenexka: H1ukora He 13non3BaiiTe BbHLLIHATA TaBa 6€3 KOLIHWLATA 3a MbPXXEHEe B Hex.
- 3abenexka: BuHary aopbxTe BbHLIHATA TaBa 3aeAHO C KOLUHWLATA 1 ApbXKaTa i. He 1
[IOKOCBaMTe, aKo e ropeLa.

- HaTtucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha KOHTPOHATa NaHesKa 1 TS e CBeTHe.

- 3abenexka: AKo M3KOYNTE ypeaa ¢ 13bpaHa nporpama, T4 LLe Ce akTUBMpa Npi
BKJ1t0YBAHETO MY OTHOBO.

Temnepatypa u Bpeme:

- MoxeTe la NpOMeHNTE TeMnepaTypaTa 1 BpeEMETO, KaTo HaTUCKaTe CbOTBETHUTE NAOC U
MWHYC GYTOHY (6) 1 NPEBKHOYBATE MEX Y HACTPOIKNTE Ha BPEMETO W TemnepaTypaTa, kaTo
HaTuckaTe 6yToHa 3a TemnepaTypa/speme (7).

MpepBapuTenHo 3afafeHun Nporpamm

- Tosu ypeq vma 12 npeaapuTenHo 3afafeH Nporpamu.
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- 3a fja n3bepeTe NPorpama, HaTUCHeTe CbOTBETHUTE ByTOHM (5.1 - 5.12).

- 3ABEJIEXKA: Mporpamata 3a npeaBapuTeNHO 3arpsiBaHe Moxe fa 6b/ie 136paHa camo cnej
KaTo M3bepeTe HAKOS OT pyriTe NPOrpamMi.

- *TeMnepatypHUTE 1 BpeMEBMW NapaMeTpy Ha NpeaBapuTeNHO 3afafieHnTe Nporpamu Morat
Ja 6baaT NPOMEHEHM, aKo XenaeTe.

- Cnep kaTo CTe n3bpanu nporpamaTa, HaTUCHEeTe 6YTOHa 3a CTapTMpaHe, 3a [1a 3anoYHe
3arpsBaHeto. LLe BnauTe, Ye MHAMKATOPHUTE TaMMNK Ha OnepauusTa e BNS3aT B PeXUM Ha
NpeABapUTENHO 3arpsiBaHe, ako He CTe o NPOMEHWIN Npeau ToBa.

- 3a 1a NPOMEHWNTe HaCTPOKMTE MO BpeMe Ha 13bpaHaTa NporpamMa, MbpBo NOCTaBeTe A Ha
nay3a, KaTo HaTucHeTe GyTOHa 3a CriupaHe/0TKas (3), Le B1 6b/ie HaNoMHEHO KOst Nporpama
CTe U36panu, KaTo Nporpamara Le M1ra u e MOXeTe fja NPOMEHUTE KeNaHOTO Bpeme
TemnepaTypa, KakTo e 0nMcaHo B cekLysTa “TemnepaTtypa u Bpeme”.

- 3ABENIEXKA: LLle BManTe, Ye 3a HAKOW NMPOrpamm CBETBA ONLMATA 33 06PbLUaHE, KOATO Lie
noAKaHy NOTPebUTENs 1a pa3kNaTu xpaHarta.

- 3ABENIEXKA: LLle 3a6enexuTe, Ye ypeabT Ce N3KN0YBa, ako B3eMETe BbHLUHATA TaBa Mo
BCAKO BPeMe Mo BpeMe Ha FOTBEHETO 1 Ce BKOYBa OTHOBO BefjHara Cief Kato s NocTaBuTe
06paTHo.

- QPUTIOPHWKBT LLie U3aajie 3BYKOB CUIHas, KOraTo BPEMETO 3a FOTBEHE NMPUKITIOYN.

- [poBepeTe aanwu xpaHaTta e roTosa.

- AKO He e, IPOCTO NOCTaBETe OTHOBO BbHLUHATA TaBa BbB (DPUTIOPHIKA 1 NporpammpaitTe
TaliMepa [1a roTBK OLLe HAKOMKO MUHYTW, KaKTO € OnncaHo B cekLysiTa “TemnepaTtypa u
Bpeme”.

- Cnep KaTo roTBEHETO NPUKIIKOYM, U3BAAETE LIENNS BBHLL

Cnep, kaTo CTe NPUKNIOYNAK C ynoTpe6aTa Ha ypepa:

- M3kntoveTe ypeaa oT enekTpruyeckaTa Mpexa.
- OcTaBeTe ypefa fa ce OX1aan.
- MouucTeTe ypenaa, kakTo e onucaHo B pasfaena ‘MoyncTeaHe”.

Tepmo3auiura 3a 6esonacHocT

- YpeabT pasnonara ¢ 6e30MacHO YCTPOWCTBO, KOETO o MpeanasBa OT NperpsBaHe.

- AKO YPembT Ce U3K/0YM W He Ce BKIIKOUM OTHOBO, U3KJTKOYETE 0 OT efleKTpuyeckaTa Mpexa
¥ M34akaiiTe okono 15 MUHYTH, Npeay Aa ro BKIKUUTE OTHOBO. AKO BCE OLLE He Ce BKITHOYBA,
OTHECETe 10 [0 eUH OT YITbIHOMOLLIEHNTE CEpPBU3M 3a TEXHUYECKA NOAAPBXKKA.

MOYUCTBAHE

- W3kntoyeTe ypesa 0T Mpexara v ro octaBeTe Aa U3CTUHE, NPeau fja 3anoyHeTe
NOYUCTBAHETO.

- [MoyucTeTe ypeda C MOKpa Kbpra, HAMOKPEHa C MasKo TeYeH CanyH W Cnef ToBa ro
nofcyLuete.

- He n3nonsgaiite pa3rBopuTen, MPOAYKTY C KUCENO UM OCHOBHO PH KaTo 136ensaty
npenapaTy, Uiy abpasneHM NPOAYKTM 3@ NOYUCTBAHE Ha ypesa.

- He notansiiTe ypefa BbB Bofa Uu ApYrvt TEHHOCTH, HUTO 0 NOCTaBSAITE NMOA Tekylla BoAa.
- [penopbunTenHo e Aa noyucTBaTe ypeaa pefioBHO W 1a OTCTPaHABaTe BCUYKM OCTATbLM OT

109



XpaHa.
- AKO ypeabT He ce NoYucTBa pefloBHO, HeroBaTa NOBBPXHOCT MOXE fia Ce BNOLY, KOETO
HeMpeMeHHO LLie Hamanu NONe3HUs My XKMBOT, KaKTO W [1a o HanpaBK HENOAXOAALL 3a
ynotpeba.

- Cnep ToBa NOACYLLIETE BCUYKY YacTy, NPeay ia r'v CNOXUTe 06paTHO W fa M1 CbXpaHsBaTe.
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FapaHuus

JloCTaBUYMKBT Ha rapaHLMs 1 0TOpWU3MpaHKTe AOCTaBYMLM Ha yenyra kaTo AD Vita d.o.o.,
Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia (CnoBeHws), noemat 0TrOBOPHOCTTA, Ye
TO3W NPOAYKT Lie paboTu 6e3ynpeyHo No BpeMe Ha rapaHUMoHHKS nepuog. Mo Bpeme Ha
rapaHUVOHHMS MepUof, KOWTO 3an0YyBa OT JOCTaBKaTa Ha MPOAYKTA, e MonpaBaMe BCUYKY
HECBBBPLIEHCTBA U AedeKTy N0 NPOAYKTa, KOUTO 61xa ce NoSABUAN B pe3ynTaT Ha HopManHaTa
ynoTpeba Ha NpoaykTa. fapaHuusTa ce aHynvpa, Korato NpOAyKTBT € 611 MaHUNyAnpaH oT
NULE, KOETO HE e YMbJIHOMOLLIEHO OT eMUHEHTA Ha rapaHUVMOHHATa KapTa Uim ako ca bunu
3M0N3BaHU HEOPWUTMHAMHM YaCTW N0 BPEME Ha NonpaBKarta.

A0 NpoAyKTHT He 6bjie PEMOHTMPAH B paMKITe Ha 45 1HW OT NOAy4YaBaHETO Ha 3asBkaTa 3a
ycnyra, A0CTaBYMKBT Ha rapaHUMaTa Le 5 3aMeHW 6e3n1aTHO C HOB MAEHTUYEH 6e3ynpeyeH
NPOAYKT. [apaHUMOHHUAT NEPUOL LLE ObAE YABMKEH C 6p0S Ha AHUTE, KOWUTO € OTHeNa
nonpaekara.

FapaHUMsTa He NOKPKBA:

1. MexaHuyHu noBpeawn nnu aedeKTy 3apaan HenpaBuaHaTa ynotTpeba u/unv noaapbxKaTta Ha
NpoayKTa.

2. lLletn, npuymrHeHn 0T hopcMaxopHN 06CTOATENCTBA.

3. KoHcymaTtusm.

lapaHuuATa e BanuHa B CTPaHu, B KOWUTO MOKyNKaTta e 611a HanpaseHa v Ce U3MbJIHABA Ha
MSACTOTO, KbAETO MOKyMKaTa e 6una HanpaBeHa Wi 0TOpU3npaH Npekyneay 3a To3u nasap,
KOWMTO € MOCoYeH B NPOAyKTOBaTa Aeknapauunsd Ha onaxkosKara.

lapaHuunsTa He 13KKOYBa NpaBaTta Ha NOTPe6UTeNs, NPOM3THUYaLLM OT OTFOBOPHOCTTA Ha
npofiasava 3a fjeeKkTv B LOCTaBEHUTE apTUKYIN.

[apaHLMOHHWAT Nepuog, Npoab/Kaea 24 Meceua. BHOCUTENAT 3a MHAVBWUAYaNHWUTE Nasapy e
OTrOBOPEH 3@ PEMOHTA Ha MPOAYKTa.

MpomyKT:

[laTa Ha [ocTaBKa Ha apTuKynnTe:
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ROSMYRIN0®

YOUR FRIEND IN THE KITCHEN

/A\WARNING

@ Hot surface
Contact may
cause burn

& Do not touch

INFINITY




